ati dz in-ria 


= 


pata 
Pi) 


idizihad 
fără 


Sara 74! 


PI 
vata 


[Ella 


ji 
Tai 


az! 
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ALFABETUL 


COMPARATIV AL LIMBEI RUSE ŞI BULGARE CU SUNETELE ECHIVALENTE ROMÂNE. 


tii 


DIR LITERELE RUSE ȘI BULGARE SUNETELE ECHIVALENTE 
ÎN a LE ŞI PRONUNȚAREA IN ROMÂNEȘCE 

Aa a DE Da 

10 II pi d | b Gb) 

B B ZI 4 v (v) 

po | Pa | g (8, eh) 

II A Do d (4) 

E e 6 e e (ie) 

a | PE ae id 

5 5 SI z z (2) 


| LITERELE RUSE ȘI BULGARE SUNBTELE ECHIVALENTE 


| DE TIPAR | | DE SCRIS : ŞI PRONUNȚAREA ÎN ROMÂNESCE || - 


E £ ANA | c (e, ch) 
JL II | vaii, 1. (1) | 
MM Mun | | m (m) „| 
IL n E n | n (n) 

| 0 o [2 (Za Pa o (0) 

II un SE e i p (p) 

| Pp î fi | r (e) 

| U e Zi | s (8) 

| T 1 (AP i 

| Yy | 


LII ERE RUSE ȘI BULGARE 


DE TIPAR 


Ri 
Ă. 
Il n 
U uy 
III ua 
III nu 
i EUR 
Dl 5 


| 


DE SCRIS 


27 


Vu 


| 


| 


SUNETELE ECHIVALENTE 


ŞI PRONUNȚAREA IN ROM ÂNEȘCE 


e 0 
ch (ch) 


ț ($) 


c(i), c(e) 


șc(i), (şc(e) 


(mut) 


A+ 


- (4) 
Ă (după cons.) 
e, (le) 


e 


| 


i 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| a e a ca aaa 


LITERELE RUSE ȘI BULGARE 


| AC adie d e e 


ee ie 


DE SCRIS 


| DE TIPAR | 


SUNE'PELE ECHIVALEN'TE 
ŞI PRONUNȚAREA ÎN ROMÂNEȘCE 


| 
| Th ră 


| 
| 
| ia (ea) | 
| i, (, ţ) | 


| | 


i (după voc.) | 


Li 
[acid 


L] 
_c 
> 


Alfabetul bulgar corespunde cu cel rus până la cele doue litere adaogate la urmă și se observă 
numai, că sunetul mut rus ' se pronunță în bulgărește (la mijlocul cuvintelor) ca ă român. Afară de 


asta în bulgărește nu se usiteză literele: i 2 ev. 


TERMENI PREALABILI. 


Numerale cardinale. 


Româneșce tipărit Limba rusă pronunțat tipărit Limba bulgară pronuntae Limba germană 
| i 
0 IIŞIb nulă Hyaa nula nulle 
1 “OjUrIrb, Oua, o7uo | adin, adnă, adn || emo edn6 eins 
2 Ba, Al dva, dvie AB% dvie zwei 
3 pr tri | pn tri drei 
4 YeTBIpe cetârie “eTnIpIr ectiri vier 
3) ISP piată TICTb pcti funf 
6 IIIECTI șiestă IIIECTr șesti sechs 
7 COM siemi CeZIeMT sedemi sicben 
8 BOCCML vosemi OCeMI osemi acht 
9 NCBSITD diâviati NEBETI deveti neun 
10 AECSITI» diâsiati AeCcerE desieti Faea zehn 
11 OAUIHINAIIA'TI adinadţati CUITHAACCETE edinădesieti_ elf A 
12 IM BUAINLATE dvienâdţăti ABANARECETI dvanădesietă zywvolf 
13 rpuanaanari | trinâdţati Tpnnaecerb trinădesieti dreizehn 
14 YeTBIPHA/ZIA'TI | cetârnâdțati WETIIPNHazeceTr cetirinădesieti vierzehn 
15 IISITHAJMATE piatnâdţati IICTHAJECETE petnâdesieti fiinfzehn 
16 INECTIIAHIA'TD șiestnâdţati INECTHUECETE şestnădesieti , sechzehn 
17 CEMHAZIIATI siemnâdţțati CEHEMIIA ACCETE sedemnadesieti siebzenh 
18 Bocemua;mare : |vosiemnăâdțati OCEMNAIECETI osemnădesieti achtzehn 
19 NEBATHAMATE dieviatnâdţati NeBeTHACCeTL devetnădesieti neunzehn 
20 ABAȚILATB dvâdţati ABANECeTb dvădesieti A pe lee FI 
21 apaanarb our | dvâdţati adin ABANECETb IL €JAHO | dvâdesieti i edno einun ai anzig 
22 IBAAUATD ABA dvădțati dva mBagecerb 1 Ab | dvâdesieti i dvie, til bee zWanzig 
30 | TPHANATB tridţati | TpPnAeceTb tridesieti N peace 
40 COORD soroc | UETIIpPUAECeTE cetiridesieti | sep 
50 | III TDĂCCSITD "| piâtădiesiăt IICTPACCETP pelidesicti | tunizig 
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D000 
600 
700 
SUD 
900 
1.000 
2.000 
3.000 
4.000 
5.000 


întâiul, ântăia 
al doilea, a doua 


al treilea a treia 


A cal Limba rusă pronunțat 


INCCTIACCHTD 
COMDACCIITTD 


| BOCeMB/LCUSITE IL 


ICBUNOCTO 
CTO 

CTO ABAZULATI 
ABBCPIL 
Tpnera 
YerpIpecra 
ITLeOTD 
INCCTICOTI, 
COMOD 
BOCCMDCOTI, 
ÎCISITDCOTD 
"TLIesua 

JW TILL 
TIT "EDS 
“eTPIPe "Pracstut 
UI "TACI 


LOPrtii, =a51, =0C 
RTOpoii, =as1, =0e 
Teorii, -D5i, De 


şestidiesiit 
scmidiesiat 
vosiemdiesiat 
dievianosto 
slo 

sto dvădțati 
dvicesti 

trista 
cetâriesta 
pialisot 
şiestisot 
siemsot 
vosiemsot 
dieviatisât 
tâsiacia | 
dvie tăsiaci 


„tri tâsiaci 


celâre tâsiaci 


| piată tâsiacă 


Numerale 


picrvii, =vaia, 
-vOie 

vlaroi, -răia, 
-voie 

trăclii, -tia, -tie 


> 


IMCCTDĂCCCTD 
CCACMPAECCTL 
OCCMDACCCTL 
AeBCTIACCETL 
CTO 
CTo II 
aBhera 
"pncera 
YCTIIPHCTOTIIIID 
ICTBCTOTINI'D 
ICCTLETOTIIID 
CCACMDETOTIIIID 
OCCMDBELOTILITD 
AeBETDETOTILID 
AITA RI 

us Xurirbzur 
Tpar Xuviur 
UCPIIpIL XDA 
Herb XDA 


ordinare. 


ILDeurii, -a, -0 


Bropuii, a, =0 
DO 


Tporuii, =51, 


tipărit Limba bulgară pronunțat St 


MBA ACCOTI» 


Limba germană 


şestidesictă 
sedemidesictă 
osemidesicti 
devetidesicti 
sto 


sto i dvâdesielă 


dvicsta 
trista 
cetiristotin 
petistotin 
șestistotin 
sedemistotin 
osemistotin 
devetistotin 
hiliada 

dvie hiliedi 
tri hiliedi 
ectiri hiliedi 
petă hiliedi 


părvii, -a, -0 
vLOrII, -a, -0 


trictii, -a, -o 


sechzig 
siebzig 
achtzie 
neunzig 
hundert 
hundertzw anzig 
ziveihundert 
dreihundert 
vierhundert 
fiinthundert 
seehshundert 
siebenhundert 
achthundert 
neunhundert 
tausend 
„veilausend 
dreilausend 
viertausend 
fiinftausend 


der, dic, das erste 
der, dice, das 
ziveile 
der, die, das dril- 
te 


Româneșce 


tipărit Limba rusă pronunțat 


tipărit Limba bulgară pronunţat 


al patrulea, a pa- 
- tra 
al cincilea 
al șeselea 
al șeptelea 
al optelea 
al n6uălea 
al decelea 
al unspredece- 
lea 
al doispredecelea 


al treispredeco- 
lea 

al patrusprede- 
celea, 

al cincispredece- 
lea 

al șcsespredece- 
lea 

al șeptesprede- 
„ celea 

al optspredeco- 

+. lea”” 


al nouespredece- | 


“lea 
al douădecilea 
al douădeci și u- 
Su nulea 


su 
i 


YCTBOPTLLII, -As1, -0e 


IIsTerii 

UICCTOL 
CEABALOLL 
BOCPAOIL 
NEBSITLIIĂ 
NCCsrDLii 
OȘAILIIILA UL 


ABBA LATE 
'TPUuLaZNaToIii 
YETBIPILAZULA LI 
ti aia 
INCCTNAMA TDI 
COMIIAAIIATDIIĂ 
nocesra zaruri 
sonate Îşi 


AROALATEIIĂ 
ABAZUNATDIEPRUI 


cetviortăi, -taia, 
„toie 
piătăi, -taia -toie 
șiestoi 

siedimoi 
vosrandi 
dieviatăi 
diesiâtăi 
adinadţatăi 


vu 


dvienădțatăi 
trinadţătăă |, 
cetârnâdţatăi 
piatnădţatăă 
şiestnădţatăi 
siemnâdţatăi 
vosienhnădţatăi 
dieviatnădțatăi 


dvadţatăă 
dvadţată pârvăi 


YCrBTDTIIIĂ, -a, -0 


reririi 

uceririi 

cezairii 

ocnnii 

ACBETIrii 
eceririi 
CAIIIIAZICCETILiL 
ABanazeceriuii 
rpuuaneceririi 
verupirHazrecerilii 
IICTIA AECETII ÎL 
1ncerna,receruii 
cexesmnazieceririi 
ocemHa,receririi 


nenernaneceruii 


IBAIECETILiĂ 


jpagecere II IIp- dvâdesiet i părvii 


BITI 


cetvertii, -a, -o 
pâtii 

şcstii 

secdmi 

osmii 

devictii 
desictii 
edinâdesietii 
dvanâdesietii 
trinâdesietii 
celirinâdesietii 
petnădesietii 


șestnădesietii 


sedemnădesietii 


osemnâdesietii 
devietnâdesietii 


dvâdesietii 


| 
|| 
| 
| 


| der, 


_Huba germană 7 


die, das 
vierte 

funfte 
sechste 
siebente 
achte 
neunte 
zehnte 
elfte 


der 
der 
der 
der 
der 
der 
der 
zwolfte 

dreizehnle 
vierzehute 
finfzehnte 
sechzehnte 
siebzehnte 
achtzehnte 
der neunzehnte 
der zwanziste” 


der einundzwan- 
zigste 
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al d6uădeci şi do- | 
ilea | 

al treidecilea | 

al patrudecilea | 

al cincidecilea || 

al șesedecilea | 

al şeptedecilea 

al optdecilea 

al nou&decilea 

al sutelea 

al dou&sutelea, 


al treisutelea 
al patrusutelea 
al cincisutelea 
al şesesutelea 
al șeptesutelea 
al optsutelea, 
al nou&sutelea 


al *miilea 
al două miilea 


t 


ABAMaTLBTOpLIii 


| TpuznaTuLii 


copononoii 
NSITIIACCSTILi 
IICCTIIAECsITuIii 
CeMIIAICcaTuIit 
(B)oepauracesrrurii 
NOBAHOCTILĂ 
coTEIi 
ABYXBCOTELI 
TPEXBCOTEIĂ 
YeTBIpEXTCOTLIIĂ 
ISITIICOTILI 
UICCTIICOTIIIĂ 
CeMIICOTEIUĂ 
(B)ocmiuneorurii 


NeBATLCOTILIĂ 


TIICNUNLII 
ABYXDTBICS UL 


ipărie Limb 


a rusă pronunţat 


tipări: Limba bulgară pronunţat 


Ey 


za i i * ivtoriă zWeil - 
dvâdțati vtarâi | aBagecers 1 Bro- | dvădesetă ivtorii der z nund 


tridţătâă 
sarocovâi 
piatidiesiâtâi 
șiestidiesiâtâi 
siemidiesiâtâi 
(v)osimidiesitâi 
dievianâstâi 
sotâi 

dvuchsâtâi 


triochsotâi 

cetăriochsotâi 
piatisotâi 
Șiestisâtâi 


siemisâtâi 


(v)osimisotâi 
dieviatisâtâi 


tâsiacinâi 
dvuchtâsiacinâi 


puii 
Tpueceririi 
verupezreceririi 
NCTbHICCETIIII 
UICCTBECETIriĂ 
cezeMpyeceririi 
OceMbecoririi 


NEBETPIeceTurii 


CToTunii 
AByCTOTuHnIii 


TpIrcroruurit 
verurpireroriaitii 
ICTPCTOTHIIĂ 
IIECrICTOTAILIĂ 
Ls 
CEACMICTOTHIII 
OCCMBCTOTEAIIĂ 


EBETEETOTILINI 


Xnrhaurarit 
Bxuzbpuraii 


tridesietii a 
cetiredesictii 
Apel 
petidesictii 
șestidesictii “ 
sedemidesictii 
osemidesictii 
devetidesistii 
stotnii % 
dvustotnii 
tristotnii 
cotiristotnii 
petistotniă 
şestistotnii 
sedemistotnii 
osemistâtnii 
Li - .“. 
devetistâtnii 


hiliedniă 
dviehiliednii 


zwanzigste 
dreissigste 
vierzigste 
funizigste 
sechzigste 
siebzipste 
achizigste 
neunzigse 
hundertste 
zweihun- 
dertste 

der dreihundert- 
ste 

der vierhundert- 
ste 

der fiinfhundert- 
ste 
der sechshun- 
dertste 

der siebenhun- 
dertste 

der achthundert- 
ste 
neunhun- 
dertste 
der tausendste 

der zweitausend- 
sle 


der 
der 
der 
der 
der 
der 
der 
der 
der 


der 


Româneșce 


al trei miilea 
al patru miilea 


al cinci miilea 


Luni 

Marţi 
Mercuri 

Joi 

Vineri 
Sâmbătă 
Duminică 
/i de lucru 


Serbăldre 
Septămâna 
Anul nou 
Pașcile 
Rusaliile 


Crăciunul 


tipărit Limba 


TPGXDTDICI UDĂ 


WCTBIPEXDTLICAU- 
HDU 
USITIT LCS ELI 


MONICAI, (1578) | 
BTODIUIIIED, (80...) 
cpeăa, (85 cepe) 
YCTBEDTT, (BI...) 
DATHIIUA, (BD...UY) 
cyo6ora, (Bp...Ty) 
BOCKpeconre, (B%..) 
OGLIIHOBEHNI LII 
Mer (Oyenr'b) 
NPa3AnIr 
HEzĂSII4I 
HOBpIiL TOD 
naexa 
TpOiiA,  IISITIIAE-. 
CITA 
POAACETBO  XpIL- 
CTOBO 


[USĂ pronunţat 


triochtâsiacinâi 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


Limba germană 9 


TPG 


cetăriochtâsiaci- || uerupusir:rbiunurii 


nâi 
piatitâsiacinâi 


MCTI BAI 


Dile. Serbători. 


paniedidlinic, (v) || nonezlnnar 


vtornic, (vo...) 
sredă, (v sr6du) 
cetvierg, (v...) 
piâtniţa, (v.) 
subota, (v.) 
voscriesicnie, (v) 
abâcnaviennâi - 
dieni (budeni) 
prâzdnic 
niedidlia 
nOvâi god 
pâscha 
troiţa, piatidie- 
siatniţa 
rojdiestvo chris- 
tovo 


BTOPHIIKD 
eplhia 
JETBLPTEED 
NETEED 
eLO0ora 

i Gr Ru! 
padoren'r ACI 


IPAD 
cearta (ere;rlsas1) 
HOBA TOAIIHA 
BETIE DACII, ACXA 
eBlra 'Pponrnna 


pOmNeCTBo  XpIr- 
crono (noirana) 


trihiliedniă 
cetirihiliednii 


petihiliednii 


ponediclnic 
vtornic 
sriada 
cetvârtac 
pâtăc 
sibbota 
nedidlia 
rabâten deni 


prăzdnic 
sedmiţa (nediclia) 
nova godina 
velic-deni, pasha 
svetă Troiţa 


rojdiestvo IIris- 
tovo (c6lada) 


| der dreitausend- 


ste 


. 
| der viertausend- 


ste 


|! der fiinftausend- 


ste 


Montag (am...) 
Dinstag (am. .) 
Mittwoch (am...) 
Donnerstag(am.) 
Freitag& (am...) 
Samstag (am...) 
Sonntag (am...) 
Wochentag 


Freiertag 
Woche 
Neujahr 
Ostern 
Pfingsten 


Weihnachten 
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Januarie 
Fevruarie 
Martie 
Aprilie 
Mai 

Junie 
lulie 
Aucust 
Septemvre 
Octomvre 
Noemvre 
Decemvre 
Luna 


Primăvara 


(la primăvară) 


Vara 

(la vară) 
Tomna 

(la tomnă) 
Jarna 

(la iarnă) 


tipărit. Limba 


RAP 
enpaăi 
MAPE 


 aupbi 


Mall 
ÎIOIID 
LO: 
ABLVeID 
COLTU 
ORTUOpL 
NUAUPL 
AeLa0pD 
MILL 


BOCILA 
(Becnron ) 
Iro 
(„rlroarr) 
OLLI 
(oeennlo) 
SIMA 
(31010) 


[USĂ pronuntat 


mart 
aprăcli 
mai 
iuni 
iuli 
aveust 
“sientiabri 
actiabri 
naiabri 
diecabri 
miesiaţ 


ianvari 
fevrali 


Lumile. 


smyapiii 


! Venpyapuii 
Mar 


API 
Mail 

Ioumnrii 

TOITILiĂ 
ABLYETL 
cenremBpnil 
OITOMBpurii 
IVCMBpILii 
NeIteMBpirii 
Mier: 


Anotimpurile. 


| vesnă, 
(vesnoiu) 
licto 
(lietom) 
osieni 
(Osieniu) 
zima 
(zimoiu) 


NpoirbrD 
(ura npoirbrr) 


“TLTo 


(na ro) 
Peel 

(ura .eccuir,) * 
3IDIa, 

(ua aaa) 


— 


tipărit Limba bulgară pronzatar 


Limba germană - 


ianuării 
fevruarii 
mărt 

aprili 

măi 

iunii 

ulii 
avgusti 
septicmvrii 
octomvrii 
noiemvrii 
dechicmwvrii 
micseţ 


proliet 
(na proliet) 
liito 

(na liato) 
cseni, i 
(na ceseni) 
zima 

(na zima) 


Tiinner 
Februar 
Miirz 
April 

Mai 

luni 

luli 
August 
September 
OkLober 
November 
December 
Monut 


Î 


Friuhling, 
(im Fruhling) 


Sommer, 


(m Sommer) 
Ilerbst, 
(im Ilerbste) 
Winter 
(im Winter) 


Româneșce 


„dipăr i Limba 


lără grad 
F'runtaș 
Tambour, tobo- 
şar 
Gornist 


Subolicer, (—la | 
cazaci) 
Sergenl-major 
Vachmist 
Portdrapel, (sub- 
locot. de caval. 
Sub-loeotenent 
Locotenent 
Căpitan de stat 


maj. 
Căpilan 
Căpitan de cava- 
lerie 
Major 


L.ocot.-colonel 


Colonel 
Generalmaior 
Genarallicute- 
nanl 
Feldţaigmaistru 


rusă pronunțat 


| pizonoii 


Dapa Ga un 
TODIINLCTB 


YIITE De Opuntepr 
(paza) 
(peniunipedezrr 
BAXMITCT|ID | 
NpAnopuuin'b, 
ROPIICTT 
NLOANLOPY UT 
NOPYUNNRD 
NITaGCL RANIITAH 


epeiiropr = 


FATAL 
POTANICTpD 


IOUNOAROBI ID 


IIOIRORBILIAII 
Tenreparp Maiop'b 
TENCpPA-I  JICitro- 
NAIITD 
(peaniuteiirue Îl- 
CrepD 


Grade militare. 


riadavoi 
efreitor 
barabânșcie 


carnist 


untier afițer 
(uriadnic) 
[aldifebali 
văehnmustr 
prâporşcie car- 
ncL 
padparucic 
parucic 
Ştăbs-capitan 


capilân 
rouistr 


padpalcâvnie 


paleovnic 
shenierăl-maior 


ghenierâl- licitie- || reneparb 


pan 
felid(eichmeis- 
Lier 


| pltonoii 
| epperopr 


p 


Gupadani ut 


| TAPHIICTD, 


(rprbai) 
| Şnreprs opuuep'b 


| (ozuhedezre 
| paxunerepr 
| Upon TD 


LOOPYUIETD 
NOPYUIID 
UL RALITAND 


TA NITAIID. 
PoTMIICTpID 


Ma iOp'b 
NLO/(ULOILRODII III 


NOIIRORIIIIL'D 
renepaire AMiaiopr 
ICiiro- 

NUD 

| pezunexmeitere]YD 
| 


tpărie Limba bulgară uzinei mall 


| riedovoi 


lefrâtor 


barabăncic 
carnist (trăbiici) 
uuter ofiţer 
feldfebel 


vâchmister 
priăporeic 


! podporucie 


porucic 
ștăb capitin 


capităn 


roLmister 


maior 


!podpoleovnie 


poleovnic 

| ehenerăl maior 

shenerăl leite- 
nănt 


 feldţehmeister . 
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CGemeiner 
(Crelreiter 


“Tambour, Trom- 


melsehliiger 
Iloruist 


Unterolfizier 


Feldwebel 


! Wachtmeister 


Fiihnrich 


Unterlieutenant 


Lieutenant 
Stab=-llaupt- 
Mann 
Ilauplmann 
tittmeister 


Major 
Oberstlicute- 
nant 
Oberst, Obrist 
Lrencralmajor 
Urenerallieule- 
nant 
eldzeugmeister 


12  Româneşce 
Feldmarșal 


Comandant de 

regiment || 

General re bri- | 

gadă | 

General de divi- 
zie 

General de corp | 

de armată, | 

Comandant de | 

armată | 

Șeful statului | 

major | 


Infanteria | 
Infanterist | 
vânător | 

Tiror | 
| 


Cavaleria 


Dragoni (regi- 
ment de...) 

Artilerie | 

Artileriă călăreţă | 


Li 


| TeNepaTb (eirn;t- 


MAPINAID 


| ToMannzurpD noa 


» Spuraur 
> SNTBIT3ĂLL 
> ROpyea 
> APAN 


MATA IDINRD UITAGA 


nÎxoTa 
IIanrepirerr 
erepr 
CTpeaoRT  (erpea- 
ROBDIII . + .) 
RABAIEPi  (1torl- 
Tr) 
Aparyirr  (paryur- 
cniil NOL) 
APTIRIIepis 
RONA AVTILIIC- 
pis 


tipărit Limba rusă pronunta? 


ghenierăl-felid- 
marşăl 
comandir palcă 


»  brigadi! 

i 
> divizii | 
>» cOrpusa| 


> armii 


nacialinic ștâba 


ripăria Limba “bulgară pronunțat 


TeNepairr (Weir p- | ghenerâl-feld- 


INATD marșăl 
NOROBIIILIL KoMarnr- | POlcOvnii co- 
AID mandir 
Gpuraznuit xoman- ! Drigzădnii co- 
AUID'B mandir 
UIBUBITOIINii  no0-! divisionnii CO- 
MaN7UIpD mandir 
ROMAN/UIp'L nop- | comandir cOr- 
Iyea pusa 
BOCuImii KOMan- | Voiânnii coman- 
ANTI dint 
nava uaGa | naciâlnie ştăba 


Soiuri de arme. 


piechâta 
infanticrist 
iegher 
striel6e. (striel- 
covâi... 
cavalicria (con- 
niţa) 
dragun (dragun- 
“schii pole) 
artilicriia 
connaia artilic- 
riia, 


Irlxora, !piehota 
ulxoririi coarne  piehotnii soldăt 


crpleur | strielcţ 
Roata cavaleria ( conni- 


| (a) 
Aparyn'b (1paryu- ! dragun TR N 
ensirit oare) Schii pole) 
apri:lepuri | artileriia 
ROMA ATUTepIrsr | eânna artilcriia 


| 


| 
| 
| 
| 


| 
| 


| 
| 
| 


| 


"Limba germană 


F'eld-Marschall- 
Lieutenant 
Regimentslom- 
mandant 
Brigadier- 


Divisionăr- 


Corps-Komman- 
dant 
Armee-lKom- 
mandant 


Generalstabs- 
Chef 


Infanterie 

Intanterist 
Jiioor 

Schiilze 


Cavallerie 


Dragoner- (Regi- 
ment) 
Artillerie 
Reitende-Artille- 
rie 


Artilerist 
Cazac (regiment) | 
Sapor (batalion) 


Pontonier (bata- 
lion) 

Tren 

Garda 


Grenadier 


Compania 

Balalion 

liscadron 

Bateria 
degiment (de in- 

fauteric) 

Brigadă, 

Divizie . 

Corp de armată 


Armata (oștirea) 


Slatul-major 

Armă (puşca) 
Sabie 
aionelă, 

rp 


Tun 
Projeetil (glonţ) | 


APTUICPUCTD 


RA3aRT, (nadauiil 
OIL) 
cană, (canăpurii 
Ga'raaioar) 
NOIITONE)L (norrro- 
HGpublit . + .) 
06031 
TBAPais  (reapiteii- 
eltiii) 
rpenaacpr (rpena- 
aepeniii) 
pora 
Gura.rionr, 
DCRAAPOH'D 
Garapesl 
(nbxorurlit) HO 


Gpnraza 
TULBIIBĂSI 
ROPIYEB 

| apuist 

| BOIICRO 
PAABIDIĂ UIraGB 
Pyarc 

mana (ea0.:1) 
INTBIKD 

opyaie nşinna 
IVI, Ape 


[USă pronunțat 


artilerist 


cazac (cazacii 
polc) 


sapior (sapiornăi | 


batalion) 
pontonior (pon- 
toniornăi) 
aboz 
ovărdiia (gvar- 
dieischii) 
grenadior (g&re- 
nadiorschit) 
rola 
batalin 
escadron 
bataricia 
pole (piechâtnâi) 


brigada 

divizia 

corpus 

armiia (voisco) 


olăvnâi ștab 
rujiio Ș 
șașca, (săblia) 
stâc 

orudiie pușca 
pulia, iadro 


| 


| 
| 
] 


| 


APTIICPUCTD 
(roruarst) 
RAID, 

(cada rattan MOzI'D) 
CANLOPD,  (cannop- 
na Apyerarută) 
NOINTOILE)6,  (uout- 

'ronepirutii) 


00035 (ucezrharurat). 


TBADANLE (rBap,teii- 
enurii) 
TPONAALOB; (rpe- 
Ha,4Dopenitii) 
pora 

Apyirnna, 
CCRAZPON'D 
Garepusi 
IrBXOTHINLIL NOII 


Gpuraa 

II BITBITSI 
FOPUYEL 

( aparat 

 Boitera 

VIABIL INOT 
OpPAILE, (yin) 
mirarea, *(eaGrrs1) 
IULIE 

'TOIID 


EpyIryuz (uyzire) 


tipărit Limba bulgară pronuntat 


artilerist (topcia) 


cazâc (cazâșchii 
polc) 
sapior (sapiorna 
drujina) 
pontoncr (pon- 
toncrnii) 
oboz (jeli&zniţa) 
gvârdie (gvar- 
deischii) 
«renadior (&re- 
nadiorschii) 
rota 
drujina 
escadron 
bateriia 
(pehotnii) pole 


| brigâda 


divizia 
corpus 
armiia (voiscâ) 


glâavnii ștăb 
orăjie (pușca) 
şâșca (sabiia) 
știe 

LOp 

cruşum (pulie) 


| 
| 


| 
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Artillerist 


Kosalk (—en lte- 
ciment) 

Sappeur (Batail- 
lon) 

Pontonnier(Pon- 


" tonnierbataillon) 


Train 
Garde 


! Grenadier (Gre- 


nadier —) 
Compagnie 
Bataillon 
Schwadron 


! Batterie 


" Regiment (In- 


fanterie-) 
Brigade 
Division 
Korps 
( Armee 
( Ileer 
Generalstab 
Gewehr 
Siibel 
Bajonet 
Geschiitz 
Geschoss (Bugel) 


14 Bomâneşce tipărit Limba rusă pronunțat. tipări Limba bulgară pronunţat “Limba germană ȘI 
Efecte și echipamente militare. 

Căciulă dy pata furăjea | mama. (ipypauita) | şăpea (furăjea) || Miitze 

Tuuică MVA | mundir NYILULID mundir Wallen-Rock: 

lipolete (contra) omori, (nurotur) ! epolctă, (pagonă)! noronur, (envzeru) |! pogoni (epolcti) || Achselklappen 

Petlițe. OTILIA petliţă 1 merit |petliţi IKragenstickerei 

Pantaloni MrapaBa pol șaravară | nanra:torut pantaloni Hose 

Manta TIME | şinieli | manei şinel” Mantel 

Capişon | Gatit |bașlăc | aadpaana zabrădca hapuze 

Cisme CALOPIL Isapoghi | GozvuuuL botuși Stiefel 

|esaci Mai „mieşchi "| ropouruiu i torbicichi Tragsicke » 

Haniţă | panestn, nosmanaul | rânicţ (cojani da | pana | râniţa Tornister 
eva) | sumă) | RE! 

Cartuşieră | marponrănri (a- | patroutiș (patro= | eşua sumca “Patrontasche , 

| Tponmnăst CI) | naja Sumca) Ş 

Cort | nara | palătea, HAT palătca „| Zelt 

Sapă  onara * | lopăta: ! aonara lopata - || Spaten, Schaufel 

Drapel | ana 'znăamia ! aura zname Fahne 

Stindard UTA APD ştandârt ! Gaiipanr bairăc | Standarte 

Tobă | Gapaduurr barabăân + Gapadauir bharabân || Trommel. 

Corn enruaanuntii por | signalinăi rojoc | curnamurii pori | signălnii rog Signalhorn 

ea „ehalo | siedlo | CAao | sedlo Sattel 

Frei vaza, VaAcuna dă (uzdiocăca) | oaza (rex) iuzdă (ghicm) faum 

Căpăstru | uezovanorin - niedatizdoc | te: Ilaliter 


10apIr 


Româneșce 


Absolut 

Acel 

Același 

Acest (acesta, a- 
câsta) - 

Acolo (pe-, de-) 

Acoperirea 

Acu (acum) 

Adâne 

Adăpa (a-) 

Adăpătorea 

Adăposti (a-) 


Ades 
(adeseori) 

Adevărat 

Adevăr. '(intr- 
adevăr) 

Adio 

Administraţia 

Adresa (a-; a se) 


Aduce (a-) 
Afară (pe din-;de, 
pc) 


| 


tipărit Limba rusă pronunțat 


= 


LEXICON DE CUVINTE IN ORDINE ALFABETICĂ. 


TICIIpeMIIIo 
TOTB 

TOTTD CaMprii 
DTOT5, PTA, DTO 


TAMTD 
TIPIIEpLITie 
TOUCPL 
TIIYOOL0 
MONTE 
BOJLONOIĂ - 
TOM LETILNTD 


Macro 


BIprpuii 
NpaBia 


nponţaii, (-rc) 
yupanireuie 
aapeconarrr (—e51) 


IIPIIIOCITIT 
IAABOPL, HANBYETI 
CIApy Aur 


niepriemienno 
tot 

tot samâil | 
lot (la, €to) 


tam 
pricrâtile * 
tieperă 
gluboco : 
paiti 
vadapoi 


pomicstili 


ciasto 


vi6rnăă 
prăvda 


praşciăi (-te) 
upravlieniie 
adresavăli (-sia) 


prinasiti 
nadvoric, naizu- 
sti, snaruji 


| 


ă 


ICIIPEMCIILLO 
OrIBII 
crinurii 
7031, TPI, TOLA 
ra (raxv) 
NORPIIBAL AC 
ccra 

ADII0ORO 

IATIOIL 

BOJOINVII 

novrpa (a -) 


eTo 


BI;pno 
pana 


eGoroMD 

ŞIpaBICIIIIC 

anpecă, 
(azpecnrpa) 

NP cs 

BILD, IA FABOPA 


__ tipărit Limba bulgară pate st 


nepremenno 
onzi 

săștii 

LOZ, tăzi, tovă 


tam (tâmo) 
pocrivanie 
segă, 

dălboco 
napoi 

dee Aur 
pociva (da ză 


cicsto 


viGrno 
prâvda 


sbogom 
upravlenie 
adresa (adresira) 


prinăsia 
văn, na dvora 


15 


_ Limba germană 


durchaus * 


| jener 


derselbe 
dieser (diese, die- 
ses) 


| (dort, (von-) 


DBedeckung 
jezt 

tief 

trănken 
Trănlke 
unterbrinzen 


oft 


wahr - 
Wahrheit(iwwahr- 

lich) 
adicu 


Administration 
adresszieren (sich 
wenden) 
bringen 
draussen, (von 
aussen, aus- 
wendie) 


16 Româneşce 


Pe 
== 


Afla (a- | 

Afumat (carnea | 
-ă) 

Aghiotant | 


Aice (aci) (pe-,de) | 
Ajuta (a-) | 
(ajutaţi, ajută) 


Ajutor 
Alătura (a-) 


Alăturat 


Alb 
Albastru 
Ales (mai ales) 


Alt (alta) 
Ameninţare 


Amiază (-zi - 
-nople) 
Anotimp 
An (peste un 
an) 
Apa (-de bâut 
-de spălat, 


- crescută, 


= i 


MATII 

RONUCHULIĂ (ao 
AGUMOE Maco) 

AIDIOTANTI 

RU CIA 

NOMOTATE 

(nomaraii, Taiire) 

HOMO, (rure 

IOMOLUL 

AVCTABUTE, NpIi:0- 

SEI 

AOCTaBIErIITA ii, 
npuaraeurii 

Olarii 

cnnriii 

oeoGennraii: (ro, 

BB OcuGernocrir) 

APYroii (apyras) 

Yrpoza 


BP NOIICIL, (BI 
NOINOUI, 

BOM (roza) 

TO (“epeăr ToAn) 


BOA, (BOA III 
TINTE, — AISI Y= 
ML Hi3L) 

YBOIIIMCNIC  BOALI 


——— 


tipări Limba rusă pronunţat 


naiti 

copcionâi (eop- 

cionnoie miâso) 

adiutant 

zdiesi 

pomagăti 

(pomagăi, găilie), 

pomoghi, (ghitie) 

pomoșci 

dastavită 
prilajită 

dastivlenii, pri- | 

lagâiemâi 

bielâă 

sinii 

asobenâi, (no, v 
osobenosti) 

drugoi (drugâia) 

uoroza 


vpOldieni (v pol- 
noci) 

vremia (-&6da) 

god (cerez god) | 


vodă (vodă dia 
pitisia, dlia u- 
mâvaniia) 

uvielicenie vadă 


————————>—>—>—Z—Z—Z———>=>= 


tipărit Limba bulgară pronunţae 


aNkpu 
onşuteno. (arlc0) 


AJNOTALNTD 

TVE (TYRa) 

NOMOLIIA 

(MOMUTIICTE, — IIVMO- 
THU) 

NOMOIIL 

IPIOABIT, NPITOAIL 


NPIOaBEIIrIĂĂ, IIpIl- 
0;1seruutii 

GLID 

CIND 

IE3Opanro 


APYTE, -a, -0 
yrpoza  (Bananna- 


nameri 
opuşeno (mes6) 


adiutânt 

tuc (tuca) 

pomogna 

(pomognâte, po- 
mogni) 

pomoști 

pribâvi, prilâji 

pribâvenii, pril6- 

jenii 

bicl 

sini 

izbrâno 


drug, -a, -o 
ugroza (zacân- 


IIIe) vanie) 
TIO. TITAZAAISI po plădnia(v'sred 
(Br ep non) noşti) 
TOAMLIIIO Bpeme | godișno vreme 


TOAILILA 
CIT TOZILUIA 
RO, (Bona 3a rur- 


godina 
sled godina 
vodă, vodă za 


Cuc, — 3a Mile | pienic)-za mienie 
TIC 
YBenienne ua :o- | uveliccnie na vo- 


Nara data 


Limba germană 


finden 

geriuchert (—es 
Fleisch) 

Adjutant 

hier 

helfen 

(helft, hill) 


Ililfe 
beistellen 


beigelegt 


Weiss 
blau 
besonders 


anderer (andere) 
Drchunge 


Mittag, Milter- 
nacht 
Jahreszeit 
Jahr (iiber ein 
Jahr) 
Wasser, (Trink-, 
Wasch —) 


eschwollen 


- gestiegen. 
g 


Româneșce, 


Apărarea (ţărei) 


re iara (a-) 

Apoi 
Aprâpe  (mai-, 
mai de-) 


Apropia (a-, a 
se-) 
Apropiat 
pat 
In apropiere) 
Apt (a fi-) 


Arăta (a-) 
Arde (a-) 
Arenda 

Arma (-de foc) 


Armata de uscat 
(- activă) 


Armistițiul 

Ars (material 
de-) 

“ Artileria(parcul-) 


Așa (-tocmai) 


tipărit Limba rusă pronunțat 


o6opona (rocyaap- 
CTECIIHAA -) 


NPIIHAZŢIE:RATI 
IIOTOMS, INOcIk 
Onuano, Ga, 
Ganarciit (Oare) 


NPHOIIIaNT (-cs0) 


Gan3no 

Garr3oerr, (n OInr- 
311) 

TOANIGTIĂ  (FOZUTEDC5I) 


TIORABATI 

GREUL 

perși 

opyinie  (orne- 
crphariroe -) 

EYXONYTNAST apPMIA 

(UDicrByIONAsT =) 


nepem pie 
TOILIIIRO 
aprnaaepiiteniii 


NADITD 
Tar (rouno Tant) 


Lexicon de campanie 


abarona  (gasu- 
dârstvenaia obo- 
râna) 
prinadlejăti 
patom, poslie 
blizeo, blizi, bliz- 
chii (blije) 


pribliziti (-sia) 


blizco 
blizosti, v' blizi 


g6dnâi  (gaditi- 
sia) 
pacazăti 
sjieci 
arienda 
arujiie (agnie- 
stridlinoie 
suchopulnaia âr- 
mia (dicistvuiu- 
șciaia -) 


peremiriie 
toplivo 
artilieriischii 


“pare 
tac (tâcino tac) 


tipărit Limba bulgară + pronuntat 


a N 


NAZCHITE, BAIIULA- 
BANII (Orevecr- 
BOTO) 
TIPIIHAZIC:AIL 
IIOCIĂ; 
61130 (011131:0) 110- 
CANRO, 110 OTD 
611130 
NPHOIITEI, (a =, 
ma ce -) 
NPnOrIseIrs 
NPNOITRABAHITE 
(ura 6:1130) 
CTOACITb (YAOGeII'T,) 
(aa Gale -, -) 
NOIaza 
"3rOpIL 
NaeM'D 
opă&irue (ore- 
erphIuoe - -) 
EYXOIDTILA BOICRA 
(aliierByIOuasr -) 


TIPCALI pe 
II3TOPCIID 
aprirrepniienirii 


NAPK'P 
rit (rana) 
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vanie (otccest- || 


voto) 
prinadleji 
pâslie 
blizo (blizeo) po-! 
blizo, po ot blizo'! 


li Ca-n (da - 
9 da se -) 
priblijen 
priblijăvanie 
(na blizo) 
sgoden (ud6ben) 
“(da bide -, -) 
pocăza 
izgori 
niiem 
orăjie  (ouwne- 
strelnoe -) 
suhopălna voi- 
scă, 
(dicistvuiuștaia-) 
premiriie 


iz&oren. 
artileriischii 


pare 
tăi reali - 


| 


| 
In 


i 


| 


păzenie, zaștiștă- Wehr, (Reichs- 


wehr) 


gehoren 
dann 
nahe, niiher 


nahe lommen 


nah 
Niihe, (in der 
Niăhe) 
laugen 


zeicen 
| verbrennen 
| Verpachtung 
Gewehr (Schiess 
-,Feuer -) 
Landarmee (ak- 
tive...) 


YVafteastill- 
stand 

Brennmaterial 

Artillerie-Park 


so (erade -) 
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Ascunde (a-) 
Ascuns (in as- 
cuns) 


Astăză 
Aștepta (a-) 
Aşterne (a-) 


Așternut 
Atât 
Atelierul 


Austriac 
Auzi (a-) 


Avantajul 
Avant-garda 
Avea (a-) 
Avertisarea 


Bacșișul 

Bagaviul 

Baea, (a face o 
bae) 

Banca (-de nisip) 

Bani 

Barda 

Barca 

Baston 

Bătălia 


tipărit Limba TUSĂ pronunţat 


CEPLIBATE 
enpbrroriiș'raii urii 
(eRpBITHO; 'Taiino, 
Bp Talib) 

CETOZUISI 

SKIATb 

pa3cTIEIATB, ILOAO- 

CTAATb 

NOACTIL-IA 

CTOIPIO 

MACTEPCRAII 


aBerpiiicniii 
CIVINATI, (CBI 
IMa'Tb) 
TIPeNMVINeCrBO 
ABANTAPAL 
NMbTE 
npeayupe:riaenie 


Ha BOALY 


GaraD 

Dans; RŞNAILASI, 
(ya rpesr) 

MEI 

ACHDTIT 

MOTBIEA 

IO, 

NARA, IEC 

cpa:renie, OrBu 


scrăvată 

scrâtăă; tainâi 

(scrâtno; lâino, 
vtaini6) | 

sievodnia 

jdati 

razstilătă, pada- 

stilati 

padstilca 

stolico 

mastierscăia 


avstriischii 
slușati (slâșati) 


preimușcestvo 
avangârd 
imi6tă 
priedupriejdit- 
niie 
na votcu 
bagâj 
cupaălinia, bânia; 
(cupătisia) 
mieli 
dicenighi 
motăca, 
lotea 
pălca, jezl 
srajeniie, bitva 


tipărit Limba Dulyată pronzntar 


II | DRE SIR 


Limba germană 


expire (crpiBa) 
CRDUTE, (CEpir- 
III10, Tăilno) 


| AUCCB 


NOWaRA (NOcTo;I) 
NOCTESIIL 


LOCTILIIA 

TOIIK03D 

aTeInrepr, PadOTILI- 
Huta, (Macrepenas) 
aBerpuiienuit 

"y, Va ye) 


IDEI MYIINECTRO 
ABAHLAPAL 
TIMALIIe 
"peaynpezsrerure 


Gauri 

Gara 

Gan, (a ce 
YEDIUIT) 

Ganca (or near) 

IL 

'TecaBrnna 

JOȚIEA, 

Gacroirr (roura) 

epanenie (Gurita) 


scrie ţscriva) 
scrit, (scrişno) 
(tăino) 


dnies 
pociâca, (postoiii) 
posteli 


postileca 

tolcoz 
atelier, rabotil- || 
niţa (mastercâia) | 
uvstriischii | 
ciu, (da ciue) 


preimuștestvo 
avangărd 
imaşe 
preduprejdenie 


bacșiș 

bagij 

bânia, (da se u- 
câpi) 

bânca ț-otpiăsac) 

pări 

tiesăviţa 

lodea 

baston (tuiiiga) 

srajenie (bitca) 


verbergen 

heimlich, verbor- 

gen, (im gehei- 

men) 

heute 

erwarten 

aufbreiten, aul- 
slreuen 

Ștreu (Bett) 

soviel 

W erlstatt 


&sterreichisch 
hâren 


Vortheil 
Avantgarde 
haben 
Mahnung 


Trinkgeld 

Bagage 

Badeanstalt (sich 
baden) 

Sandbank 

Geld 

Ilacle, Axt 

Kahn 

Stab 

Schlacht 


Româneșce 


Batista 


Bea (a-) 
Berea 

Bine (mai-) 
Biroul 


Birtul 
Biserica, 
Bivuaca. (a-) 


Bivuacul 


Bobul 
Bolnavul 

Boul 

Brânza 

Braţul 

Brigada, 

Bun (cel mai-) 


Cafcua 

Caicul 

Calul 

Călări (a-) 

Călăuza (- prin 

semne, - condu- 
cător) 

Călăuza (ghidul) 


tipărit Limba rusă pronunțat 


n») i 


RocoBoii maro | nasavâi platâe 
4 


INTE 

IIIIBO 

XOpOuno, (z1yure) 
xoHTopa, Gopo 


piti 

pivo 

charaș6 (lutce) 
cantora, biurâ 


TOCTUNHIUILA gastiniţa 
NEpPROBE țercovi 
Cioară Ha Gnna-lIstaiâti na bivă- 
RAXD cach 
GuBab bivâc 
606% bob 
Gorrnoii balindi 
Our bâc 
CLIPb sâr 
pyna rucă 
GpuranBuriă brigâdnâi 
xopomiii (camsrit | charâșii - (sâmâi 
zyeruriit) hiteil 
robe, robeit câfie, cofei 
NOAna l6tca 
MOINANP, KONE l6șadi, coni 
'BXaT; BepxoMB jechâti vierch6m 
nyreBoii erom6s, |putievoi stolb; 
IIPOBOZHINICD pravadnic 


NpoBOXENIS, (Ny- | pravadnic, (pu- 
TEBOAIITE:I;) tievaditieli 


upărit Limba bulgară pronuntae 


EBPOIURa, (- 3a 
HOCB) 
nur, (ma numit) 
Gupa (nuBa) 
o6pe, n0-) 
RaHTOpa 


TOCTUHHIIUA 

HepROBa (1I5pnBa) 

OuBanyBa (cron Ha 
OTRPIITO I01€) 

OnBan (OTKpnro 

0:16) 

Gan 

Gozenr 

BOIE 

CIIpeHII 

păna 

Gpnrana 

n06p5, (Haii-) 


ae 

N0Ana (RanRD) 
KOHB 

ame (na -) 

ITBTHITĂ CrLI06 (-CP 
SHANUI, IIŞTEBOZAII- 
TEE, YKa3aTeilb) 

NPOBOARNIE, IIPTE- 

BOAITEIIb 


Limba germană 19 


cârpicica, (- za 
n0S) 

pii (da pii) 

bira. (piva) 

dobre (p6-) 

cantora 


gostinniţa 
cereova (ţcrova) 
bivâcuva (sto 
na oterito pol6) 
bivăc (otorito 
pol6) 
păclă 
bpâlen 
vol 
sireni 
râcă 
brigâda 
dobâr (nâi -) 


cafe A 
lodca (caic) 
coni 

iezde (da -) 
pâtniă stâlb 
znâţi, 


(- săs 


Saclituch 


trinlken 
Bier 


| gut, (besser) 


Comptoir, Bu- 
*  reau 
Gasthaus 
Kirche 
bivoakiren 


Pivoalk 


Bohne 

der hranle 
Ochs 

Kise 

der Arm 
Brigade 

gut, (der- beste,) 


Kaffee 

Boot 

Pferd 

reiten 

Wegweiser 

(durch -Zeichen 
-Fiihrer-) 

Fuhrer (Weg- 
weiser) 


20 Româneșce tipărit Limba rusă Pie zipărie Limba hulgară pronunțat 


Limba germană 


| 3 | . 
Calcula (a-) carat | şcităti MEA (aa -) rieşi (da, -) rechnen _ 
Calea (- ferată; | aopora, (me:rbanas | daroea (jelicz- | urp, (aezrbseus păti (jeliezen die Bahn, Eisen-; 
distanța) || aopora; paeroanie) | naia daroga; raz- || 11675, pacrosuue) | păti; rastoiânie) Strecke; 
| | stoiâniie); A 
Camera | posnara comnata eTasI stăia, Zimmer 
Cămaşa ! py6axa, | rubâcha puaa riza Hemd 
Când? | noraa cagdă nora ? cogă? wann? 
Cantona (-a) CTOAT» HA KBAp- statătă na cvar- || kanromupa (aa -) | cantonira (da, -) | kantoniren 
TIIPaXD tirach 
Cantonierul (-de | eropourn,:ezrbano- | storoj, (jeliezno- | ranzonepe, (- na | cantonier(-na je- || liahnwăchter 
drum de fer) Hoponublii = darâjnâi -) merbauua nsr5)|  lezniia păti) 
Căpăta (a-) NOIŞWaTb paluciăti nov, (za -) poluci (da-) belommen 
Carâmbul (- de | rozeunure golienișce ROIENIILNE  (TOpHA coleniștie (g6r- || Răhre (Stiefel -! 
cismă) Goryura) nia botușa) 
Cărarea Tponunka tropinca TIbTERa, păteca Strasse  (Weg- 
Fusssteig) 
Cărbunele VIII, YTOADII ugli, ugoliia BIIIGHUr, KI03n0p% | văgleni, chiumur | Kohlen 
Cârciuma RAGART, UIMHORD | CaDăc, şinoc KPa crâcima Wirtshaus 
Care KOTOpulii. -pasr,-poe | catârâi, (-aia,-oe) || noii, (-a, -e) coi, (-iă, -e) welcher 
Carnea (afumată) | msaco, (onuennoe | miâso, (capei6- || sbco (onymeno -) mes6 (opușeno -)|| Fleisch (Rauch- 
Mc0) noie miis0) fleisch) 
Cartea, IENIITA, cniga FILA cniga Buch 
Cartierul RBAPTIIpa cvartira EBADTIIpa cvartira Quartier 
Cartoful aprotpear cartofeli RapTotb cartof "|| IKartottel 
Căruţa, xapera, 'renbra caricta, tieliâga | noa (raaura) colă, (tâliza) Wagen 
Căruţaşul N3BOLUIID izvOŞcic RAPŞIAUI'B caruțâș Fuhrmaun 


Casa, (a casă; 
domnul de casă, 
dumna de casă) 


RoM'D,(aoara, nomofi; | dom, (doma. do- 


XOBIUI', XV3sTitna) 


moi; chaziain, 
chaziuica 


ROND, KIA, (y 
«OMA), Xazsanrrr, 
Xaasiina 


dom, câșta (u 
domi,) haziâin, 
haziâica) 


Haus (zu Hause, 

nach Hause; 

Hausherr, Haus- 
frau) 


Româneșce 


tipări, Limba rusă pronunța 


Casapul (măcela- | MSICHULIB 


rul) 
Castelul 
Cât ? 
Către (-scră) 


Căuta (a-) 
Ce (din- în-) . 


Cercul (district) 
Cerca (a-) 


Cernela 
Ciasornicul 
Ciasornicarul 
Cetatea (valul 
-ţei; comandan- 
tul - ţei) 
Ceva 
Cheia 
Chelnerul 
Chema (a- 
încoce) 
Chibrituri 
Ciai 
Cimitirul 
Cina (subst.) 
Cina (a-) 
Cine (-va) 
Ciorapul 


BAMORT 

CROILRO ? 

RD BOIEPY, BeUCp- 
KOM'B 

IICEATE 

TO ; (MAO 110 Mary) 


Yan 
NpOGOBATI; (NENBI- 
TBIBATI) 

%epuna 

UacBI 

aCOBIIUIICE 

rpknocrb,(Kplnoer- 

HOL BAT, HAWAII 

HIIIEB. KpBIOCTII) 

UTO-ANOYAB 

EIOUD 

CIIyra 

NO3BATE (NpII3BATI, 
TIO7103BaTb) 

CITIRII 

wail 

RIA OILE 

ŞNNB 

YIENHATE 

ETO, (- Bnâvan») 

LUŞAORD (oa) 


miasnic 


zAmoG 
scolico 
cvâceru, vecer- 
com 
iscâtă 
cito; (mâlo po 
mâlu) 
uiczd 
prâbovati; (ispâ- 
tâvati) 
cernila 
căasă 
ciasovşeic 
cricposti, (erie- 
postn6i val, na- 
ciâlnicericposti) 
cito nibudi 
cliucă 
slugă 
pazvâtă (prizvăti 
padazvâtă) 
spicichi 
ciai 
cladbișcie 
ujin 
ujinati 
ehto (- nibudi) 
ciulâe (-lchi) 


tipărit Limba bulgară pronuntat 


FACAND, MBCO- 
TIPOJA BEN 

ABOPEINIL 

ROIIKO ? 

EDD (HaaBbuepr) 


casăpin, mieso- 
prodăâvieţ 


colco? 
căm (nădvecer) 


TEperr, (za -) | 
RARBO, (OTT - BP -) 


OROINOCTE (EpYbID) 


IICIULTBA (şa '-) ispitva (da-) 


MA CTILIO mastilo 
yacb (CaxaTr) cias (sahât) 
YacOBIIIIKA Pb ciasovnicăr 


rpbnocrr(penocr- | ercposti (crâpos- 
HaTA OKODD, KpBII0- 


eruuii Havas) | postnii naciâlnic) 


B'BULO NEșto 

RIIIOUb cliucă 

CIYIa sluga 

noima (aa noBnna, | povica, (da po-| 
ma - Hacamb) | vica,da - nasăm)! 

EUGpIITII chibriti 

uaii ciai 

rpoânura grobişta 

B'buepa veceria 


da veceria 


eee | 


__ Limba germană 2 


târsi (da-) [ 
cacvo ? (ot- văv-) | 


na Bbueps 
oii, (rbnoii) 
vopan'B (-I11) 


coi (niâcoi) 
ciorăp (-pi) 


| 
ocolinosti (crăg)! 
| 
| 
tnata o0cop, | 


Fleischer, Metz- 
ser 
le) 

Schloss 

wie viel? 

gegen Abend 


suchen 
was 


DNreis 
probieren 


Tinte 

Uhr 

Uhrmacher 

Festung, (Fest- 

ungswall,- Kom- 
mandant) 

etwas 

Schliissel 

Kellner 

rufen, herrufen 


Zundholzel 
'Thee i 
Nirchhof 
Nachtmal, 
nachtmalen 
wer 
Soclien 


22 Româneșce tipărit Limba TUSĂ pronunțat tipărit Limba bulgară pronunta Limba germană 
| 
Cisma | CANOrII sapoghi Goryunt botuși Stiefel. 
Cismarul | CANOANE sapojnic o6ymaps (kyuayp- | obuştâr . Schuhmacher 
| 01181) (cundurijiia) 
Clădirea |! axanie zdăâniie axanue, nocrpoiira | zdănie, postroica || Gebiude 
Cobori (a-; exoanre (coiimr, | schaditi, (saiti, exbaBa (aa cabsn, | sliezva (da slezi), | absteigen 
coborind) muexoantbj | „ _nishoditi) enbaBaiiriur) „ slezvăichi) | 
Coce (a-) TIETE pleci neve piece backen 
Cocoșul NBTYXb pietuch TICTETB piete Î Hahn 
Colo, (în-) maus, (TVA) tam, (tudă) i TAME, (TATLKT) tam, (tătăc) „|| dort | 
Comanda (a-) ROMAHZOBATI camandovăti KOMANAOBA, (Ia -) comândova (da-) || kommandieren 
Comandantul FOMAHZIIp'P camandir KOMAHAIID'L | comandir dd Komrnandant 
Combustibil zonzurBo, (roprouiii | t&plivo (gariucii || zoninpo, (ropanurii | toplivo, (goriăștii Brennholz, Heiz- 
Marepia:rb) matieriăl MaTepna) materiăl) material 
Comuna OGnnnraa obșcina Oana, obştină Gemeinde 
Conducătorul IIPOBOAHIIED pravadnic BOJUIITEIIE voditeli fihrer 
Conduce (-a) BOANTE, BECTIL vadită, vesti BOA (a -) vodi (da-) fiihren 
Confirmarea noarBeputienie, y- | padtverjdieniie, | noarBepazenaze, y- | podtverjdenie, Bestiittigung 
TBEp:KALerie utverjdieniie TBEP:R/CHIE utverjdenie 
Convoca (-a) coGpaze, cospare | sabrăti, sazvăti || npnaoga, (er6pa) | prizovă (săbrâ) zusammenrufen 
Coptorul X-TEOHASI NEUE chliebnăia peci || netu (xypua) piâști (hurna) Backofen 
Corabia opaGa5, cyauo | carâbli, sudnd || nopade corâb Schit 
Corecta (-a) IICNPaBIT isprăvită NOIIpaBIL poprăvi ausbessern 
Corpul 710 ticlo 7210 ticlo Leib (Iârper) 
Creionul RAPanAaIn'B carandâș MoauBs, apan- | molif, carandâș || Bleistift 
aLI'B 
Crescut (acope-|| nopoemiii, noipri- | zaroslâi, pacră- || nopacazrs (nopure | porăsal, (pocrit | verwachsen 
rit eu...) "TEL tâi CB, ) săs...) 
Croitorul nopruoii partnoi KpOAavB croiâci Schneider 
Cu (-incetul) e5, (noruxonbty; |s; (patichânicu; || ce, (no:zena) săs, (poleca) mit (allmilig) 
l IOCTEIIEHHO) pastiepieno) “ | 


Româneșce 


Cucuruzul (po- 
rumbul) 

Cumpăra (-a) 

Cunâște (-a) 


Curat 

Curăţi (-a) 
Curând (cât de-) 
Curge (-a) 
Curtea. 

Cuţitul 

la, « 

Da (a-; a- în altă 
parte; a- îndă- 


răt saii înapoi) 
Dată (o-; încă o-) 


De desupt 
Degetul 
Deja 
Dejuna (a-) 
Dejunul 
Delega (a-) 


Dealul, (la deal) 


Denunţa (a-) 
Denunţarea 


tipări, Limba rusă pronunţa 


IASI e 


KYKYpy3a, Man 


KYIIITE 
3HaTB 

UNCTUIii, ONpPATHEIii 
YIICTIITE 

CEiiUaCT,  HeME- 


JeHHO 
TOUG; CTPŞITECA 
ABOPB 
HO:ID 
Aa 


AXATE, NOAATI; (CBEp- 
HŞTE CB JOPOrII ; 
OTAATb, BO3BPa- 

TIITb) 
pa3r5 (OHazAEI ; 
ele pa3r, CHOBa) 

BHN3Y, IOAD HI30MT 

Nae 

ine 

3ABTPAKATE 

BaBTPALE 
OTNPaBNTE, CHapA- 

NIITE 

NOADEM'D, TOpa, (BL 

T0py) 

NOHECTII, BASIBIITb 

NOHOCD, BAABIENIE 


cucuruza, mais 


cupiti 

znati 

cistâi, apriâtnâi 

cistiti 

sieiciâs (niemed- 
lienno) 

tieci, struitisia 

dvor 


dati, padăti; 
(sviernuti sdar6- 
ghi; atdăti, vaz- 
vratită) 
raz (adnâjdă; 
jeșcio raz, snova 
vnizu, pod nizom 
pâlieţ 
uje 
zavtracati 
zâvtrac 
atprăviti, sna- 
riaditi, 
podiom, gară, 
(v' goru) 
daniesti, zaiaviti 
dans, zaiavlid- 
niie 


tipărie Limba bulgară pronunțat 


Limba germană 23 


MIICIIPD (napeBrua, | Misiri ((ăreviţa, |! Kulkuruz (Mais) 


EYKYPy33, TIEO) | cucuruz, 


Ryu (42 -) 
nosnaii (a -) 
YIICTO 

Omrcrii (aa -) 
CKOpO 


Teue 
ABOPP 
HOP 
Na 
maxe (aa -) aa xaze 
BP ApyYra cTpana, 
a IIOBLPHe 


NANCHA (BEUIa:K'D) 
Oe BEHHA:KD 

0T5 A010 

NPECTE 

peue 

0Ga/rBa 

0GBAB 

OTNpaBII, KOMAZAII- 

poBa 
Ganpr, (na -) 


aasBu (a -) 
BASBIENIIE 


gâlăbi) | 
cupi (da-) kaufen 
poznăi (dă-) kennen 
cisto rein 
ocisti (da.-) reinigen 
scOro sogleich, sofort 
tece fliessen 
dvor Hof 
n0j «|| Messer 
da ja 
dade (da-) da | geben (abseits 
dade văv druga || lenken; zurtiick- 


strănă; da po- 
vârne 

dădena (vednăj) 

6ște vednâj 

ot dâlo 

prăst 

vece 

obiâdva 

obicd 

otprâvi, coman- 
dir6va 

bair (na -) 


zaiavi (da -) 
zalavlieniie 


geben, - gehen) 


mal (ein-; noch 
ein -) 
unterhalb 
Finger 
schon 
friihstucken 
Fruihstuck 
entsenden 


Berg, (bergauf) 


verrathen 
Anzeige 


tipărit Limba [USă pronuntat 


24 Româneșce 


| 
Denunţătorul | 1ononune, 3apur- danșcic, zaiavi- || aaaBureae 
TElb tieli 
Depărta (a-) ŞAR-ITB; OTAAIIITI udaliti; atdalită || oraazeurn, orepanur 
Departe aa Gili | daliochii GUIERO 
Depeşa enema, | diepeșa, rexerpamua 
Depeșa (a-) reaerpanpoBars, | tieliegrafirovati || rexerpadupa (aa -) 
ANC pPOBATE diepeșirovâti 
Desfrena (2-) pa3Y31arb, eHarb | razuzdăti, sniată | paaiosau (Aa -) 
YDACURY uzdiccicu 


Desbareare ; BBICAAKA ; (31041D) 


vâsadca; (mol) || pacrogapanure 


rampa de- -) : : 

Descălica (a-de || ear (ez aomra;ur) | slieztă (s l6șadi) || exear (orz nos) 
pe cal) 

Descărca (a-) BBIPY3IITb vâgruziti nenpaaBa, (ia -) 
Desșela (a ridica | pascbiaarb razsedlati pachira 
şsiia de pe cal) 
Deserta (a-) Ghiarr biejătă naObra (aa -) 
Desertorul nesepriipr dezertir brau 
Deshăma (ă-) pacii patat raspriagăli paenperue, or- 


nperue (a -) 


tipărite Limba Bulgară pronunțat 


zaiaviteli 
otdaleci, otsrani 
daleco 


telegrâmma 
teleg rafira (da -) 


raziuzdi (da -) 
rastovârianie 
slez (ot conia) 


isprăzva (da-) 
rasedlă 


izbiaga (da-) 

biegăci 

raspriegne, ot- 
pregne (da -) 


Despăgubirea posnarpa:renie | voznagrajdic- sary6a zaguba 
(aa yorarau) | nile /za ubâtchi! 
Despăgubi (a-) || Boanarpa.urre voznagradili Baryon (aa -) zagubi (da -) 
espărţirea paserapauie; paa- | rastavâniie; raz- | pas,rbirenue razdelicnie 
arene dielicniie | 
Destul nonozpilo, ocra- | davâlino, dastă- || nonoinro, aoeraro- | dovolno, dostă- 
'TOUILO tocino IIU tocino 
Deveni (a -) erai, cabiareea | stată, sdiclatisia || aocrume (aa crane) | dostigne (da 
| gati; pltaina; | -stane) 
Dizul, (zăgazul) || rar; (nitoruma) | 19D, BACIIND iaz (nasip) | 


Limba germană 


Verrăther 


entfernen 
weit 
Depesche 
telegrafieren 


abziiumen 


abladen (Ablade- 
Rainpe) 
absteigen (vom 
Pferde) 
entladen 
absatteln 


desertieren 
Deserteur 
ausspannen 
Entschădigung 


vergiiten 
Abteilung 


genug 
werden : 


Damm 


Româneșce 


Dimineţa (de- ţă; 
-ță de tot, mai 
de -ță) 

Din 

Dincâce 

Dincolo 

Dintele 

Disposiţiunea 


Divizia 
Dobândi (a) 


Dori (a) 

D6u& (doi) 

Drept ila =; - îna- 
inte) 


Drepta (la- îm- 
prejur) 

Doga 

Dormi (a-) 

Drumul (- de fer) 


-de încrucișare) 
e drum 
ublu (de două 
ori mai mare) 
Duce (a-;-cu tră- 
sura) 


pano0,yrpomz,(tarz | râno, iitrom (cac 


MOAHO PaHbIIIe, 
sapante) 
0TD 
NO CIO CTopony 
Ha T0ii croponb 
3y0'3 
pacnonoatenie; 
Mpa, Npnra3D 
NIBIISIA 
Pa3uoGuTe, Npio6- 
PBCTE, NOIYUINITE 
JREIaTE, XOTĂTI 
AB, (11Ba) 
NpPAMO, (no enpa- 
„ REINIBOCTIT;, IO 
npamoit Joporb) 


HaNpaBo, (- Kpy- 
TOM'D) 

KIGnra, 
CIaTE 

Mopora, (ien$a- 
Has -) 

pacnyrre) 


Hoporoii 


| BăBoe, (- Goarare) 


HCCTII; (BOBIITI;) 


tipărit Limba rană pronunțat 


m6jno rânişe 
zarâniie) 

ot 

pa siu storonu 
na toi starani€ 
zub 
raspalajeniie; 
micra, pricăz 
diviziia 
razdabâti, pria- 
bresti, paluciti 
jelâti, chatăctă 
dvie, “(dva) 
priâmo; (po sprâ- 
vedlivosti ; po 


riamoi daro- 
P ghie) 
naprâvo, (-cru- 
g6m) 
cliopea 
spati 
daroga (jelicz- 
nala - 
rasputie 
arâgoi 
Săvoie (—bolişe) 


niesti; (vaziti) 


=E 


nunțat tipărit Limba bulgară pronunțat 


YTpo, (cyrpenr, 
II0 OT 30pPH, OTP 

30pi1) 

OTP 

OTCaNb 

OTE TATEKb 

340b 

pacilOa0;KeHile 


ANI BIN 
NIpa0Onre, eneexil 
(a =» -) 
mezae (71a zezac) 
AB 
npaBo, (Ha =; - HA- 
npb45) 


nanpaBo, (- Kpy- 
TO35) 

0GpbIE 

eu (aa -) 

IIDTb, (oereseH'e -) 

FpBETONDTb 

Ra, IYLTb 

agoiino (Wa IBT 

no roIrBM0) 


OTuIRA, A OTIL-LE; 
- ep (paiirorie 


utro (sutren, po 
ot zori, ot zori) | 


ot 

otsâm 

ot tâtăc 

zăb 
raspolojenie 


diviziia 
pridobie, spiceli, 
(da o -) 
jelăe (da jelăe) 
dvie 
prăvo (na;; - na- 
pred) 


naprâvo (- cru- 
&6m) 

6brăci 

spi (da-) 

păti (jelezen -) 


crăstopâti) 

na păti I 

dvoino (dva pă- 
tia po goliămo | 

oliva (da otide; 
- săs fâiton) | 


Limba germană 25 


frihmorgens, (so 
friih als moglich, 
friiher) 
von 
diesseits 
jenseits 
Zahn 
Stimmung'; 
Massregel, Befehl 
Division 
beliommen, lrie- 
gen, erhalten 
begehren 
zwei 
gerade; (recht, 
gemăss; schnur- 
grad) 


rechts, (rechts- 
um) 

Daube 

schlafen 

Weg 

Fisenbahn 

lKreuzweg 

unterwegs 

doppelt ( -sastiel] 


fahren 


26  Româneșce 


Dulgherul 
După 
Duzina 

E (este) 
Ea 


Echiparea, (unei, 


corăbii) 
Efectele 


Efectivul 

Eftin 

Erba (-de pușcă) 
Erna 


Escorta (acoperi- 
rea) 

Est (de -) 

Eu 

Expediția (- poș- 
tei) 

Exportul 


Fabrica; (- de 
spirt, velniţa) 


Face (a-) 
Făgașul(urma de 
rOtă) 
Făina;(mâncarea 
de-) 


| 
| NIOTEIIKD 
| n0, cuyers 


MOAIIA, 
ecTb 

ona 

enapamenie; oc- 
BaCTEA (CYA0BD) 
BEIIUI, NprIHa/Ie:A- 
HOCTII, NpnGopur 
AIINOCTE, UIICIO 
HELIIeRO 

rpaBa; (110p0x'D) 
arma 

purpurie 


BOCTORE 


i 

DKCNEAINIA, OT- 

NpaBna, (nouro- 
Baa -) 

BUIBO3D, DKCIOPTI 


(paprna, Banoar 

(BunORYpuelii 3a- 
BOAD, BINORYPII 
IAT 


ROI, Kozeconrua | colieii,, calies6- 


plotnic 

po, spustiă 
diujina 
iesti 

ană 


snariajeniie ; as- | 
nâstca; (sudov) 

vicşci, prinadliej- 
nosti, priboră 

nalicinosti, cisld 

dioșevo 

travă,; (poroch) 

zimă, 

pricrâtiie 


vastâc 

ia 

expediţia, at- 
prâvca, pacit6- 
vaia) 

vâvoz, export 


fâbrica, zavâd, 
vinocurnâi za- 
vOd, vinocurnia 
diclati 


vina 


tipărit Limba bulgară pronuntat 


TMOLITEDIIH'B 
nocb (cir%p) 
AŞ3ua 

e (ua) 

75, Oa, 
NpHITOTOBIENNIE Ha 
UGnoit nopa6B 
BEIII, MpIIHA;IIet- 

ROCTIL 
na JImue, BD Opoii 
edreno 
rplBa 
SIDA 
npuprrue  (no- 

EDIIBIEa) 
JICTONG 
a33 
ECCA (110- 
mencita -) 


npunacannre, (erc- 
NopTr) 

dpaOpumna (- sa 

CIUPTD, 3a Pana) 


NpaBIr (4a npaBir) 
ÎNpal (- Or, Boirezo) 


MyIta; (Aryunoe y- mucă; (mucinoie Gpanimo, (enre 


UIalibe 


cușaniie) 


Orb -) 


diuleherin 

poslie (slied) 

duzina 

e, ie (ima) 

tia, onă, 

prigotovlenie 

na niâcoi corâb 

vești, prinadlej- 
nosti 

na liţe, văv brâi 


efteno 

trievă 

zima, 

pricritie (pocriv- 

ca) 

istoc 

az 

expediţia, (poș- 
tensca, -) 


prinâsianie, (ex- 
port) 
fâbrica (— za 
spirt, za ra- 
chilia) 
prâvi (da prâvi) 
diria, (- ot colelo) 


brașno (icdenie 
ot-) 


Limba germană 


Zimmermann 

nach 

Dutzend 

ist 

sie 

Ausriistung 
(Auftackelung) 

die Sachen, das 

Material 

(Anj)zahl 

wohlfeil 

Gras 

Winter 

die Bedeckung 


Osten (6stlich) 
ich 
Expedition; - 
(Post -) 
Ausfuhr 


Fabrik (- Brannt- 
weinbrennerei) 


machen (thun) 
Radspur 


Mehl, (Mehl- 
speise) 


Româneșce 


tipări Limba 


[USă pronunţat 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


Falș(acesta e falș) 


Fenul 

Farfuria, 

Fașina, (zagazul 
pe -ine; podul| 
pe -ine) 


Faţa 
Tata 
Femeea 
Ferul 
Ferat (adj.) de fer 
l'erbe(a-; a-mân- 
carea) 
Fi (a—; sunt, tu 
ești, el este, ei 
sunt) 
Fie (fie-care) 


Fiscal 

Fisic, adj. 
Flămend U 
f'ocul (-de gardă) 


Fomea; (mi e-) 


HEBIpPHO; (10:10); 

90 HCBIIPNo, (970 
J10:%1) 

CIAO 

rapeanrta 

(panza, (raze; (a- 
IUNHHASI IIOTIIHA,, 
Qamnnnzrii MocTr 


INN&; BILD 
IDBIILA, ABIA 
MEDINA; KENIA 
SeI30 
SCITB3ALLI 
BapIITE, XNNATIITI 


GuITr, (sI ecus, TUI, 
OI ECT5, OH 
CYT5) 
NyeTE, OY; (Rasr- 
AUBLi,. Bestriii) 
ra3cHnulii 


pnamuceriii 
TONOAHLIII 
OrOHD, (CTOpo:e- 
BEIE OCHI) 
TONOAL, (A TOIH0- 
EH!) 


nievicrno (l6jno); 
Gto  nievârno 

„_(&to loji) 

sieno 

tariolca 

fașina, (gati), fa- 
şinaia platina || 
faşinâi most 


liţ6; vid 
dieviţa, dievca, 
jenşcina; jenă 
jeliezo 
jelieznâi 

variti, chipiatită 


bâtă, (ia iesmi, tă, 
on esti, ani suti) 


pusti, budi; (caj- 
dâi, vsiachii) 
cazi6nâi 


fisicieschii 
gal6dnâi 
ag6ni (staroje- 
vâie agni) 
g6l6d, (ia gal6- 
dien) 


| 

| 

ITDBROBHO; Hene- | 

TIIFHCRO; (paarureorro, | 
(TOBA € II:KOBHO) | 

CĂ5IHLO 

YENI (NaHrrIra) 


BLpXapr 33 Nonpri- | vărhăr za pocri- | 


lăj6vno, neistins- 
co; falșebno, 


(tovă e lăjovno) 
| Heu 


send 
cienia, paniţa 


Banne Tpaus, (13%! vanie trap (iaz 


OT5 BEPXapr, 
MOCTE = -) 

ZITIIe 

MOMITIE, MOMA, 

enra 

nezrB3o 

Neaerrp 

BpIL (Aa=; aa - 
%erero) 

Ga, (na Gsaur; 

CLAS, TII CI, Toii €, 
TD ca) 

na Gare, (Benoit) 


ot vărhar,must 
ot vărhar). 
liţe 
momice, moma 
jenă 
jeliezo 
jeliezen, 
vri (da—; da— 
iesticto) 
badi (da bâdi 
săm, ti si,toiie, 
te sâ) 
da bâde (vsiâcoi) 


Ka3H6ORRO; (npaBi- | caziânno (pravi- 
"TEIICTREHIIIO) telstvenno) 
Pranmecrur .* fiziceschi 
TIANER'T glâăden 
OrTH5 (- Ha erpa- | Ogăni (-na stra- 
aapurb) jărite) 


TIAAL (Fazuto MI €) glad(a 


glâdnomie) 


Limba germană 27 


falsch , unwahr 


! (das ist falsch) 


Teller 

Faschine, (Fa- 

schinendamm, 
- Briiclte) 


Gesicht 
Miidechen 
Frau 


| Eisen 


eise(r)n - 
iu a (das Es- 
sen-) 
sein, (ich bin, du 
pist, er ist, SIE 
sin 
Sei (- es impera.) 


jedes (man) 


lsreis- 


hungrig 
Feuer “(Va 


Hunger» (ici „be 
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Fontână 
Fortificaţiune 
Fugi (a-) 
lugi! împerat. 
(de aici) 
Funcţionarul 
Fundul (-riului) 


Furajul 
Furculiţa 
Furnisa (a-) 


Galben 
Gălcta 
Gara 
Garda 
Garnizona 
Găsi (a-) 
Gâsca 
Gata 
Gâtul 
Gazda 


Genunchiul 

Gheţa, 

Pagişte 

Gospodarul (-de 
casă) . 


| ROIOAC'b 
 vupBuzreniat 
" vaurpar, COaTr 
pour! yOnpaiiesr! 
| (nomreir,!) 

| UNNOBIINIRT 
| TaŞOnIa, AO, 
| (phumoe -) 
+ ypaae 


DILInA 


| 

Li 

NOCTABISITE, ena0- 

KATE 
| sn 6rrolit 
| BO,1po 
| Bona 
| CTpana; HAPIAT 
| TAPHIIBOND 
| Baitrar 
| TYCb 


TOTOBELII 


IICIID 
! ROvBI1O 

E (21u 3 

TIPOraIurHa 
XOASIIIT 


tipărit LIMDa TUSĂ pronunţat 


calodieţ 
ucrieplieniia 
udirăti, sbiejâtă 
proci ! ubirăisia! 
(pașol!) 

cin6vnic 
glubină; dno, 

(riecindie-) 
furâj 


vilca, 


pastavliătă, snab- 
jătă 


vagzăl 

strâja, nariăd 
garuizon 
naiti 

gusi 


| 
| mea 
| Xossnanb; Biazb- | chaziăin, vladie- 


gatâvâi 
ș6ia 


licţ 
calitno 
liod 
pragâlina 
chaziain 


“UYIIIMA 
YKpbizenrsa 
ua0%ra (aa -) 
Ghraii Orb TYEL! 
MaxBaiice 
UHIHOBRIIK'b 
nadounua (- a 
pbrara) 
Xpana 3a A00NrLID 
(i*pp:1a) 
Îrpryzra, (B- 
Iura) 
cHaGur, (a =, Ha 
AOCTABIL) 
MeITD (4Ate3170) 
oda 
CTAHINIS, rapa 
crpa:na 
TAPIII30H'B 
nambpu, (aa -) 
TACRA, (nara) 
TOTOBG 


IIIISI 

XA3NH'b, CTONa- 
HILH'D 

ROITĂHO 

ICIb 


no:suna (ropoBa) 


tipărit Limba bulgară pronunțare 


biâgai ot tuc! 


căușmă 
ucreplâniia 
izbiaga (da -) 


mâhvaise 
cin6vnic 
dălbocină (- na 
riecâta) 
hrană za dobităce 
(cârma) 
fărculiţa (viliţa) 


snabdi da- da 
dostâvi) 

jelt (jelto) 

cota 

stânţiia, găra 

strâja 

garnizon 

nameri (da-) 

gâsca, pâtea 

gotov 

şiia 

haziâin, stopânin 


coliâno 
lied 
poliânca (gorova) 


rocnoaap5 (erona- | gospodăr (stopă- 
|| mama ua mara) | nina na câștata) 


Limba germană . 


Brunnen 

Befestigung 

entfliehen 

weg da, (fort von 
hier!) 

Beamter 

Tiefe; Grund, 

Boden, (Fluss -, 

Fourrage 


Gabel 
liefern 


gelb 

Eimer 
Bahnhof 
Wache 
Garnison 
finden 

Gans 

fertig, bereit 
Hals 

Wirt 


Knie 

[is 

W aldblâsse 
Wirt (Haus -) 


Româneșce 


Graba, (mai de 
-bă) 
Grăbi (a-) 
Grajdul 
Grăsimea 
„Greşi (a-) 


Greșit 

Grinda 

Gusta (a-) 

Guvernamentul 

Guvernorul 

Hainele,(peria de 
- ne) 

Hambarul 


Hanul (cârcimă) | 


Harta (țării) 


Hârtia (-de scris) 
Hleios 


Heleșteul 
THrâna 
Ilrăni (a -) 
eri 
Imediat 


NOCIT BI HOCTI»; (CIt0- 
ă pe) 
TOPoNnITE, CIGUI TE 
KOHIOINHA 
IDD; CaI0 
ONIIGATBEA; Npy- 
MaXAYTECAI 
oumGouHerii 
Gpenno 
OTBĂAaATb 
ryGepuis 
Ty6epaaropr 
IIA'TEE, (ULETItA AI51 
TELATEA) 
TOBApASIIi Nan- 
TAy35, AMGAPr 
NOCTOSIEII ABOPT, 
(raGanD) 
RApTa, (IauAnapra, 
reorpairuecras -) 


Oymara, (nncuaa -) 
TINANCTILiĂ, Z0007rci îi 


NpPyAb 
LOPMBb 
ROPMINTE 
Biepa 
ceiiuacr 


tipărit Limba rusă pronunța! 


paspiâșnosti, 
(scareie) 
tarapită, speșiti 
caniușnia 
jir; sâlo 
așibătisia ; pra- 
mâăchnutisia 
așibacinâi 
brevn6 
atviedati 
guberniia 
gubernâtor 
plâtiie, (sciotea 
dlia platiia 
tavâărnâi pac- 
hâuz, ambăr 
pastaiâlâi dvor 
(cabâc) 
cârta, (lândcarta, 
gheograficescaia 
-cârta 
bumâga, (pis- 
ciaja bumăga) 
glinistâi, lipchii 


prud 

corm Ş 
carmiti - 
vceră 
sieiciăs 


tipărit Limba bulgară pronunțat 
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Orpauua (no cropo) | bărzină (po sco- 


Opaa, (aa 6rp3a) 
AXTPE 

TIDCTHHA 

crpermnir, (e -) 


norp'bnreno 
TPIRa 
BEYCIL (ia =) 
OG1acre 
TyOepnaTopr 
Apexur; (uerna 3a 
Apexu) 
XaMudapr 


XaH'b (KpBuua) 


Rapra, 3emHa =, re- 
orpadiruecua -) 


RHUTA, (- Ba Ir 
CAHIIC) 

TIINIHEIIE, (Orb 
IIp'BCT5) 

Giaro 

Xpana 

BAXpanur, (aa -) 

Buepa 

TO3b WaCcE 


ro 
bârza (da bârza) || 


iahâr 
tlăstină 
sereși 


pogreşșcno 
grinda 

veusi (da -) 
6blasti 
gubernâtor 
driehi (cetca za 

drâhi) 

hambâr 


han (crâcima) 


cârta, zemna =, 
gheograficesca -) 


cniga (-za pisa- 
nice; 
glinen (ot prăsti) 


blâto, 

hrană 
nahrâni (da -) 
vcâra 

toz cias 


| 
| 
| 


| 


(ÎI 


Eile (sreschwind, 
schleunigst) 

sich beeilen 

Stall 

Fett 

irren, fehlen 


fehlerhaft, irrig - 
Palken 
lkosten 
Gouvernement 
Gouverneur 
Ileider, (Kleider- 
biirste) 
Giitterschuppe, 
Scheune 
Einlehrhaus 
(Schenle) 
ISarte (Land-) 


Papier,(Schreib-) 
lehmig 


Teich - 
Futter 

bkittern 

gestern 

sogleich 


Impegat 


Imposibil 
Împrejur, 


(la dreptă =; la! 


stângă -) 
Împrejurul 


Impușca (a -) 
n 

Inafară 
Inăintarea 
Inăintaşul 
Inainte ! 
Inalt 
Inapoi 
Inlountru 
Incă 
Incălzirea 
Incălzi (a-) 


Incălecarea (a în- 
căleca) 
Incendiul 
Incepe (a-) 
Inceputul 

Incet 

Incotro (unde) 
Incrucișarea | 
Incuartirarea, 


CIŞ:RALII, UNHOB- 
HIIKB 
EBOBMO:KNO 
BORPYID; KPYIOMD 
(na npaBo rpy- 
TOMD; Ha IbB0 -) 
EDYTD, OKPyiRao- 
ILIE, OIpViEnOCTE 
3acrphaure 
BD, BO, Ha 
Baapyiay, (5) 
BacTynenie 
Nepe.LoBoii 
BucpâD | 
BbICORIIĂ 
Ha 
BHYTpII 
en€ 
oronzenie 
TONNTE, Pa3orpbrr, 
NOA0rpbrr 
CBCTE Ha I0MaAb 


NO:RAPT 
Nadar 
Haaio 
ME;UICHIO 
KVAA 
NEpeRpecroRz 


tipărit Limba rusă pronunțat 


slujâșcii, cin6v- 
Nic 
nievazm6jno 
vacrug, crug6m 
(naprâvo cru- 
g6m; nalicvo-) 
crug, Aula] 
șciie, acrujnosti) 
zastrieliti 


-V, VO, na 


vnaruju, (-ie) 
nastuplieniie 
peredavoi 
vperiod 
vâsochii 
nazăd 

vnutri 

jeșci6 
ataplieniie 


cIy:ranmurit 


HeBB3MO:RHO 

EPYTOMB, 0K0:10; 
(na AbcHo =, Ha 

IbBo -) 

ORO0, (oxpyina- 
I0Urp, KYprOD) 
gacrpia 

BD 

OTBLHB 
nanpb;Baune 
Hanpbnasrnii 
Hanp5ae, Hanpbtp! 
BIICOLb 

Ha3a/b 

BvIpl 

” Ole 

OTOILICHITE 


topită, razagricti, || cron (a -) 


padagricti 
siesti na loșadi 


pajăr 

naciati 
naciâlo 
micdlieno 
cudă 
pieriecriestoc, 


Banenue (a %37€) 


NO;ApD 
gaxBaura (a -) 
Ha“a:10 
NOIEKa 
Ha Kale (Hale) 
NpenpECTBARIre 


nocraBiirbita noeroii| pastăviti na pastâi| upaprupyarutero 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


slujâștii 


nevăzm6jno 
crug6m, ocol6 


(na di6sno, na 


levo-) 
ocoll6, (ocrujă- 


iușt, crugom) | 


zastrelia, 
văv 

otvân 
naprâdvanie 
naprednalii 
naprâd (napred!) 
vis6c 

nazăd 

vătre 

Oște 
otpolenie 
stopli (da.-) 


iezdenie (da 
iezde) 

pojăr 

zahvâşta (da -) 

naciălo 

poleca 

na cade (cade) 

precrăstvanie 

cvartiruvanieto 


Limba germană 


Angestellter, 
Beamter : 
unmoglich 
(rings-), um; 
(rechtsum, links- 
um 
Cirlkel, Kreis 


erschiessen 
in, îm, zu 
aussen, (von-) 
Vorriickung 
Vorspann 
vorwărts 
hoch 
zuruick 
hinein 
noch 
Heizung 
heizen;- wăr- 
men 
ein Pferd bestei- 
gen 
Feuersbrunst 
anfangen 
Anlang 
langsam 
wo, wohin? 
Kreuzweg 
einquartieren 


Românesce 


Inhăma (a-) 
Injunghia (a -) 
Insoţi (a-) 


Insula, 
Intâia 


Intărirea (-tări- 
rile de păment) 
Inţelege (a) 
Intins 


Intra (a -) 
Intrarea 
Intreba (a-) 
Intrebuinţa (-a) 
Intrebuinţarea, 
Inv&ţătorul 
Iregular (trupă 
-ră) 
Isvorul 
Indărăt (a lăsa-) 
Indată 
„Ingrădi (a-) 


Ingriji (a-) 


Ingrijirea 
Ingust, (mai -) 


tipărit Limba rusă pronunțat 


OCTABIITE 
cejiuacr 
OTOpoJuiTE,  (0Gre- 
ceru CTBHOII, = 113- 
TOpOZU:10) 
IIPOROBOIIGCTBO- 
BATI 
IIPONOBOALCTBIE 
yariii, (ya:e) 
Banpararb 
BapPB3aTp, BAROANOTI 
IIPOBO:RATE, CONPO- 
BOAAATD 
OCTpOBL 
npe:ac re 


BEM ANHLII YKpT- 
TI-IENisI 
IIOHSITE 
pacnpoer&prurii; 
oGumpaurii 
BOITIL 
BXOJb 
CIIpOCIITI 
YnorpeOaatb 
ynorpeGienie 
YUIITEIL , 
npperyiraprnrii 
(-noe Boiien:o) 
VICTOIIIIED 


| istâcinic 


sieiciâs 
agaraditi (abnie- 
sti stiendi, -iz- 
gorodiiu 
pradavâlistvo- 
vati 
pradavolistviie 
uzchii (uje) 
zapriagăti 
zarezati, zacalotă 
pravajâti; sa- 
pravajdăti 
Ostrov 
prejdie 


astăâviti 


ziemlianâia u- 
crepliânila 
paniali 
rasprastidrtâi ; 
abșirnâi 
vaiti 
vehod 
sprasiti 
upotrebliăti 
upotreblitniie 
ucitieli 
ireguliârnâi (- 
noie voisco) 


— 


tipărit Limba bulgară pronunțae 


BEAHTA, 
aarpazur, (a -) 


NOTrpriEIr, (a -) 
NOCpIL:EBAHIT E 


Teo, (o -) 
BIIporaIL (Aa =) 
MYIUAG, PăTHe 
IPP, (a =) 


OCTpOBE 
mBpBurii (nai Ha- 
pie) 


YBKUaBANINE (- OTL 


3eM11) 

pasOupa (aa -) 
NpOCrpAHo; Npo- 
CTPaHHO, OGIUIIpII0 
Bee (1 -) 
BXOAD 
nonnura (aa =) 
Yno'rpebir 
YNorpebenire 
YIIITEIIE 
uperyiipuro (cara 

Boiicra) 
IT3ROPTICTOWTIINITD 


Ha3aD7a (ocraBul -) | 


nazâd (da ostăvi-) 
vednâga 
zagradi (da -) 


pogriji (da -) 


poerijvanie 
tesno (po -) 
vpregni (da -) 
muşne, rigne 
pridruji (da -) 


Ostrov 
pârvii (nai na- 
„ pred) 
uiechciivanie(-ot 
ziemii) 
razbira (da -) 
prostriino, pro- 
strânno, obșirno 
vleze (da -) 
vhod 
popita (da -) 
upotrebi (da -) 
upotreblenie 
uciteli 
ireguliărno (-na 
voisci) 
izvor (istocinic) 
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zuriicklassen 
sofort 
umziumen 


verpllegen 


Verpflegung 
sehmal, (enger) 
einspannen 
schlachten 
begleiten 


Insel 
zuerst 


Erdbefestizung 

(Schanze) 
verstehen 
ausgebreitet; - 

geriiumig 
hineingehen 
Eintritt,lingan$ 
fragen 
gebrauchen 
Gebrauch 
Lehrer 
irreguliir (-e 

'Truppe) 

Quelle 


32 Româneșce 


Jigni, supăra (a-) | 
Jos, (in-; pe jos; / 
în -sul riului) 


La (de la) 
Lăcătuşul 
Lacul | 
Lacărul | 
Laptele | 
Larg (mai -) 
Lărgimea | 
lăsa (a-; a | 
dârăt) | 
L.atrina. 
Lavuar | 
| 
| 


Lega (a -) 


Legătura (- de 
paie) 
Lemnul (de ars) 


Lingura 
Locomotiva 
L.ocui (a -) 
Locuitor 
Locul; (de loc; 
peste tot-) 


tipărit Limba rusă pronunţat 


OLOPUUTI,  CepAnTI» 
EN3D. BAND; BAI 
avi (UrBUntoarD; 
BUND NO 'TEe- 

Ui10 ph) 
ID, Br: (071) 


! ex&capr 
| O0I10ro 
| Xarep'p 


MO.LOI0 


1 umporiii, (urnrpe) 


TUIpPIra 
OCTABIITD 


OTXOAtee MleTo 


| YMDIRAILIUIEL, (py- 


ROMOIUIILID) 


BIIDATI, CBIUBLIRATD 


(e)sraata (coinoMnl) 
Apona 


NOAA, 
NAPOBOIT 
TD 
SAITEZIL 
Mbero; (concharr 
ID, EUAID, 
nea) 


aparciti, serditi 

niz; vniz, vnizu 
(pieșcom; vniz 
po tieceniiu rie- 

chi) 

ec, v; (0t) 
sliosari 

baloto 

lagher 

malocâ 

şirochii (șirie) 
șirină, 

astăviti 


otehâjeie mesto 
umâvălinie (ru- 


comoinic) 
viazătă , sviază- 
vali 


(s)viăzea (salomâ) 


[A 
. 


dravă 


lojea, 

parovoz 

jită 

jitieli 

mesto; (savsiem 
niet, nicuc), 
vezdie 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


OLOPUI, PaCBpiur 

0:10, (na =, 10 
H0I0, NBUII0MD; 
OTE 10:10 phltara) 


Ha, BD, (071) 

RIIOIapB 

Gaaro, (7037) 

IaTepL 

MITI:o 

IIpoRT, (no -) 

INNpounHa 

OCraBu (Aa = Aa 
OCTRIL MaBar) 

IVESAIIIET, DAXO/AT 

YAITBAZU EI 


egupanaue, (na 
CBDLPIL) 
eBDpana, (c.a- 
Mena -) 
ADBDRO (- Ba ro- 
punte) 
DAIA 
OROMUTIIB'D 


ogorci, rasărdi 
dâlo (na -, po 
dolo, pieșcom; 
ot dâlo riecâta) 


na, văv, (ot) 

cliuciăr 

blâto, (&hol) 

lâgher 

mliăco 

şiroc (po -) 

şirocină, 

ostâvi (da -; da 
ostâvi nazâd) 

nujdnic, zâhod 

umivâlnic 


svârzvașe, (da 
svărji) 
svârzsca, (sla- 
mena -) 
darviă (- za gori- 
nie) 
lăji ţa, 
locomotiv 


aci, (a asubeii) | jivia (da jivel) 


MICroiTeib 
MeTo, (uunarr; 
orp. Bebno Ml;cro) 


mestojiteli 
miasto (nicac; ot 
vsiaco miasto) 


Limba germană 


— 


petriiben 
unten; (zu Fuss; 
strommab- 
wărts) 


zu, bei (von) 
Scehlosser 
Sumpi 
Lager 

Mileh 

breit, breiter 
Breite 
zuriiclilassen 


Abort 
Waschkasten, 
(Lavoir) 
binden, (an-, zu- 
sammen.-) 
Bundel (Stroh-) 


Brennholz 


Loffel 
Lokomotive 
wvohnen 
Linwohner 
Ort; (der nicht, 
durchaus - 


|| nicht; iiberall) 


Româneșce 


Lopata 
Lua (a-) 
Lucra, (a-) 


Lucrarea 
Lucrător 
Lumă&narea 
Lumina 
Luminos 
Luncă; (poâna) 


Lung, (mai -; de 
a lungul) 

Luntre 

Măcelar 

Magazia 


Mahala 

Mai (incă) 
Maimuţă 

Mâne (-scra) 
Mal (pe mal; de 


a-lungul malu- 


lui) 
Mânca (a -) 
Măncarea  (- de 
făină; mâncă- 
rile) 
Manta 


aonara 
Gparr, BILL 
paoraTrb 


padora 

| paGoTHHIK'TD 
cBbua 
CBETE 
eBLTABIii 
Ayr5: (noaana) 


TODTHABIĂ,  (AINH- 
He; BIOIIb) 

J0Ana 

MACRIIID 

MATA3NT; capaii 


npezarberee 
eră 
o6ezsna 
BaBrpa (-Beyepor) 
Geperr, (ua Gepery, 
y Gepera; BAOII 
Gepera) 


BCT5, XYINATL 
RYIMARBE, (MŞUINOE 
ymane; 6211040) 


|| IUIINEII, NATO 


Lezicon de campanie 


tipări, Limba rusă pronunțat 


lapăta 
brată, vzăali 
rabotati 


rabota 


rabotnie 
sveciă 

svet 

svâtlâi 

lug; (paliana) 


dlinâi, (dlinicie; 
vdolij 

l6teca 

miasnic 

magâzin; sari 


predmistiie 
ieşcio 
abeziiana 
zâvtra,(-vecerom) 
bereg, (na be- 
regu, u bâre- 
ga; vdoli bc- 
rega) 
iesti, cuşati 
cuşanie; (muci- 
ndie cușaniie 
bliudo) 
şinăclă, palito 


donată 

BACMAUNIE („La Băeăe) 

paGorenre (aa pa- 
60rn) 

padora 

paGoTHIIT 

CBÎIID 

CBTIIIHA, 

CRÎTAINBD 

IOAHa 


IBIIBED, (NO =; AI5I- 
KIHaATa ) 

J0a 

RACANNA'D 

MATABIIIID, MATABIIA 


Maxaa 

oile 

MaȚMYIA 

yrpe (- Bevepr) 
Gphr» (no = 6pl- 
TOBATA ATA NA) 


%aeme (aa ae) 
Bere (Gpaurasno =; 
Bernera) 


TIINCITL 


| 
lopăta | 
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Schaulel 


zemaşe (da zeme) | nehmen 


râboteșe (da râ-! 
boti) 

rabota 

rabotnic 

svești 

svetlină 

sveteliv 

poliâna 


dalăg (po-; dal: 
jinâta) 
lodea 
casăpin 
magazin; maga- 
zia 
mahală 
oște 
maimuna 
utre (- vecer) 
briag (po =: briă- 
govata dăljină 


iedeşe (da iede) 
estic, brașnia- 
no -; iesticta) 


| şineli 


arbeiten 


Arbeit 
Arbeiter 
Rerze 
Licht 
licht, (hell) 
W'iese;, (Wald- 
lichtung) 
lang, (linger, 
lăngs, (entlang) 
Boot 
Fleischer 
Magazin 


Vorstadt 

noch 

Alte 

morgen(-abends) 

Ufer (am Ufer, 
liings des Ufers) 


essen 
Speise (Mehl -) 


Mantel 


34 Românesce 


Mare (mai-, mai- 


de cât) | 


| 


Mare (navigația  Mope (sropexoiterBo, | 


tipărit Limba rusă pronuntat 


E 


| 4 
Go-rauoii (Gore, | Dalişoi (bolișe ; 


Gozmante Iosezlil); 
crapruiii 


pe -re) MopeinraBanie) 
| | 
Margine (- pă- !! onyuima (abea) 
durei) A 
* Marş (-!) | mapur! erynaii! 
Mareșal | MAPAI | 
Marş (a face mar- | Mapurr, ABInenie 
șuri) | (arapunrponar») 
Masă | croat 
Material, (- de | marepiaar, npuua- 
ars; - de 'ncădlit)|| aareanocrir; 70- 
| II:11B0) 
Mazăre TOPOXT 
Medic BPaD, AORTOPD, 
erapr 
Merge(a-; a - cu || uri, (%xar) 
trăsura) 
Meseriaş PeMeCICHIIIID, MA- 


crepoBoii 


Miel (carnea de || arnenors (arnsiure 


miel) 
Miezul (-nopţii) 


Mijloc (mijl6- 
cele de traii; la! 


mijloc) | 


M3IC0) 
NOINOUL, (BP N0d- 
Hour) 
CpPerHA; epeACTBO; 
(erbernsre npur- 
NACLI; NOCEPeAII) 


bolișe nejeli 
stârșii | 

more, (more- 
chodstvo ,more- 
plăvaniie) | 
apușca, (li6sa) | 


| 
ți 
| 


marş, stupăi! | 

mărșal 

marș, dvijeniie, 

(marșirovăti) 

stol 

matieriăl, prina- 

dlicjnosti; (top-| 
livo) | 


garoch 

vraci, dâctor, 
liecari 

idti, (icchati) 


remâslienic, ma- 
stierovoi 
iagni6noc, ţiag- 
niăciie miâso) 
polnoci, (v-) 


sredina ; sredst- | 
vo; |siestnâie pri- | 
pasă; paseredi) || 


tipărit Limba bulgară 


i 


roarbirb (110 =, il = 
110 = OTb KOIKOTU) 


mope. (aropenrana- mor€ (moreplă- 


UIC) 
pai (roponurii -) 


mapuir (-!) 


MAIA 


MapUrD, (a Map- 
nnrpoBa) 

Maca 

MaTeprair (- 3a 

rophine, - 34 0- 
'TOIITErIIIe) 

Tpaxt 

NOETOE, IbKapb 


BDPBII, (a =; Aa 
ori,le cr tpaiiron'b) 
BANANTUNA 


arie, (arnenno -) 


cphar (cpbauL 
HOL) 
cepe: cpBacrBo 
BI IIBOTE; Ha Cpe- 
1ăTa) 


pronunțat 


goliăm (po -, năi-: 


po - ot c6lcoto) 


vanie) 


crai (gorovii -) | 


marș (-!) 

marșil 

marş (da marși- 
rOva) 


măsa 

material (- za go- 

rieniie; - za o- 
topleniie) 

erah 

doctor, liccari 


vărvi (da -; da 
otide săs faiton) 
zanaiateiia 


agne (âgneşco 
mies6) | 
sred (sred noști) 


sredă; (sredstvo ; || 
za jivot; na sre- |! 
dâta) | 


Limba germană 


gross; (wrosser 
- als, ălter, 
als, hher) 
das Meer, die 
See; (Seeschuff- 
fart; - zur See) 
Waldrand 
A 


marsch! 

Marschall 

(der Marseh,mar- 

schieren) 

Tisch 

Zeug, Material 
(Brennmaterial, 
Heizmaterial) 

Erbsen 

Arzt 


Gehen (fahren) 

Handwerlier 

Hammel, (Ilam- 
melileisch) 


Mitternacht 


Mitte, in der 
Mitte, Lebens 
mittel) 


Româneșce 


Miliție 
Minciună 


Miaţi (a = 
Minţit 
Mișca (a- ;ase -) 


Mișcare (a pune 
in -care) 


Mlaștină 
Mlăștinos 
Moră 
Morar 
Moșie, 


Mult (de -; cât 
de -) 


Mulţi (mai mulţi) 
Mulţuii (a -); e 
mulţumesc 


Muntos 


Nasture 


| 


ANOȘDO __ tipărie Limba tusă ii e 


onomuenie 


IORE, Bparrbă, 
Bpanil 
BparL, ÎILATb 
ao:unplii 
ABIITATD, IIPILBO- 
AULTD Bb ABILAEIiC 
(ABurarbes1) 
ABILACHiC:  BPaInte- 
IC; (UIPITBO,UITE 
BD ABILENiC, TPO- 
TaTb) 
GVI10T0 
Sonorucruiii 
MCIIDILIL IN 
MEIIBIIIIIT 
NOMbCrBe, IIMĂIiC, 
yea Qi 
MHOLO; (LABHO; - 
RAID MOSAIIO 00Irl;€) 


TEbIOTOPBIC:  (3U10- 
ic, Goaaranrruern0) 


OnaroaapniTb; Oua- 

TOAapI0, cilaci100 
TOPHCrDLii, -as1, -0e: 
ropHBLii, Nasr, -M0c 
NYTOBTINA 


| apalceniie 


loji, vrani6, vră- 
chi | 
vrati, leati 
lojnăâi 
dvigati, privaditi | 
v' dvijeniie; dvi- 
gatisia) 
dvijeniie; vraşec- |! 
niie; (privodită 
v' dvijeniie, tro-|| 
gati) | 
haloto | 
halatistâi | 
meliniţa | 
melinie | 
pamicstie, im6- | 
| 


niie, usâdiba 
MnO0&0; (davn6 ; : 
- cac mâjno bo-! 
lieie || 
niccatorâie ; | 
(mnoghiie, bali- 
Şinslvo) 
blagadariti: bla-| 
podariti, spasibo | 
garistâi, -aia,- -oie 
gornâi,-nala,- -0ie 
pugoviţa 


| BO/ICHITILA, MeIHIIIA 


tipărit Limba bulgară pronuntat 


MIITITIUIII; (OIWBI- 
YeHIIC) 
Ta 


zrra, (ta irbilte) 
JIDTANT 
MDBpAaure, („ua 
MBPia; Aa ce 
M'Bp;a) 
ABITINCHILE (Ia TYPIr 
BD „IBHALCIIIC) 


GI1aTo 
Ga'rirero 


BOȘLEIIUIAPI 
Urinara (3101131) 


MHOLO; (orpaBira: 
OIIEOTO MIIOTU) 


MIIOTO, (no Miroro) 
CIAVO: (a: 
Gaaroaapu (aa -) 
GAaroa PIN 
IIAILIIICTD 


OICTA, (Iereziiir) 
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miliția (opălce- | 
nie) 
lăjă 


liga (da laje) | 

lăgan 

măârdașe, (da || 
măârda; da se | 
mărda) | 

dvigcniie (da turi 

văv dvijeniie) 


blulo | 
blatisto 
vodeniţa,mclniţa | 
vodenciiri 
cillie (moșşiia) * | 
| 
mnogo(otdăvna; | 
colcoto mn6g0) 


mnOgo (po-mn6- | 
go) | 


(da =; 


| 
i 
| 


blagodari, 
Dlag godăriam) 
planinist | 


copeela (pelcll:i) ii 


Miliz 
Luiige 


liigen 
falsch 
Bewegen, (sich) 


Bewegung, (in 
Bewegung 
setzen) 


Sumpf 
sumplig 
Muhle 

Miihler : 
Gut, Landgut 


viel, (lingst; so 
viel als, mog- 
lich) 


|! viele, (mehrere) 


danlen, ich 
danlke 


bergig 


Inopf 
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Nas 
Navigabil (apă 
-bilă) 
Navigaţiune 
(-pe mare;-pe | 
rit), vezi Mare 
Necorect 


Neeru 
Negustor 
Nepracticabil 


Nevoe (a avea 
revoe) 

Nicăirea 

Nici (- odată) 

Nimeni 

Nimie 

Nisipos 


Nisip; (banca de- 5] | 


Nobil 

Noi 

Nopte (la -pte; 
a rămânea pe- 
ste -pte) 

Nord (la nord) 


Noroiu 
Nostru 


(al, a-) 
Nu 


| 


oC 
eYAoxo,Aunlii, (pa p- | | sudachounâi, 


E 
| 


warep1;) 
CY,LOXOACTBO 


Heanypa'rarlii: ne- 
uenpaBubrii 
vâpublii 
RYIENT 
HENpOXO;UIIDLĂ, 
HCHoeryuurii 
NYIEA, (UVRAATD- 
(619) 
anrpl 
HIT, (Uaror,ta) 
IILITO 
Ie 
Necuaublii 
IIeCOr'D; (Meir) 
Oraropoșulbiii 
MII 
HOUL,(I10ur10; Ba110- 
"eBaTI») 


clBepo (ar clnepy) 


TPA3L 
Han, Ura, Ie 
HbTD, He 


tipărit Limba rusă , pronunţat 


| 
| 


nos 


(farvater) 
sudachodstvo 


nieacuratnâi, 
nieisprâvnâi 

ciornăi 

cupcţ 

nieprachadimăi, 
niedastupnâi 

nujdă, (nujdati- 
sia) 

nigdie 

ni, (nicahdâ) 

nicto 

nicevo 

pesciănăi 

pesoc; (meli) 

blagarodnâi 

mă 

noci (nociiu; za- 

nocevâti) 


4 


sever (e severu) | 


griază 
naș (-șa, -şie) 
niet, nie 


| 
| 
| 
| 


| 
| 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


nos 

plavătelen (pla- 
vâtelna, vodă) 
darza (- po 
mor&; - po recâ) 


HOCL 
N-IaBATEACIrL; (n.Ia- 
BATEA BOA) 
NaBanire, (- 10 
Mope, = no plita) 


HerouCII5, Heariy- | netocen neacu- 


pare râten 
YepB câr 
'TLpTOBCILE | tărgoveţ 
HENIpALTIYEH'L, HE- nepracticen, ne- 
OIIILTEN'D Gpiten 
neo, (a ina |nevolia (duima| 
Va Aa ) nujda) 
Iu, ( nigde 
BITo (Hora) nito (nicoga) 
HILROii nicoi 
HINIILO nișto 
Irbca v-a ' „piesaciliv 
nucarr,(iyurb orb-) | piasac, (cup ot -) 
Garopo,1eu'p blagoroden 
uurit nii 


noști(noştno vrc- 
Bpbme; aa ocrane | me; da ostane 
npear HonwTa) prez noștă) 

ebBeps(ua clBepr) | sever (na scver) 


TOI, (IL0LLHO 


RAII, cal 
HAN, -Ia, se | Naș, -Şa -Şe 
Ie | ne 


| 


Limba germană 


Nase 
Schittbar; (Fahr- 
Wasser) 
Schitffahrt, (See- 
Fluss -) 


unordentlich 


schwarz 

Kaufmann 

unfahrbar, un- 

gangbar 

Noth; (nothig) 

haben, brauchen 

nirgends 

nie, niemals 

niemand 

nichts 

sandig 

Sand- (- bank) 

edel 

Wir 

Nacht (bei Nacht, 
năchtigen) 


Norden, (nord: 
lich) 
Koth 


unser -e, -r 


“nein 


Româneșce 


Numai (- decât) 
Nume, (pro -) 


Număr 

Numi (a -) 

Obține (a .-) 

Ocoli (a) 

Ocupa (a-) 

Odaia 

Odată 

Oferi (a -) 

Oişle (- de tră- 
sură) 

Om (pl. 6menii)! 

Oră 

Oraș; (drum în 

- aș) 

Ordona (a -) 

Orez 

Ori (de dout ori) 

Ou 

Ovăs 

Orz 

Pădurar 


e iei Limba bulgară ide i 
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tipărit Limba rusă pronunta 


TOabKO,  (ceiivac5) 
IA, (Waarnis) 


YIICILO, 


NaA3HA- 
UIT 


HA3bIBATE; 


| NOAŞUNTIE 


OOXOMIITE,  O000IÂTII 

JAHSITE 

KOMHATA 

Pa35, OANARALI 

TIPEiIATATE; NOA- 
HOCUTI 

ABIUIIZIO 


MYIUINA, UENOBĂKT 
(pl. 3nozur) 
YacT 
TOPOAXL; (10pora BL 
TOpOHL) 
TPIRABATE, pacno- 
PA:ULTBCI 


| ne 


“IAB, (UBAZIALEI, 
B/4B0€) 

ALO 

OBGUL 

SUMEI 

ITRCLULIT 


ROIIIWECTBO 


nazâvâti ; 


tolico (seicias) 
imia, (familiia) 
cisl6, calicestvo 
naz- 
năaciti 
paluciti 
abchaditi, 
zaniati 
comnata 
raz, adnajdă, 
predlagăti, pad 
nasiti 
dâșlo 


abaiti 


mușcina , cela- 
vice (liudi) 
cias 
gorod; (daroga 
v gorod) 
Ai raspa- 
riaditisia, 
ris 
-jdă, (dvâjdă, 
vdvoe) 
iaițo 
avi0s 
iacimeni 
liesnic 


| 


| 
| 


amo, (ceru) 
ne (rrpezrae, Wa- 
MIT-IHI51) 
IIYMEPD, "IICIO KO- 
MINICETBO 
NAIIMEHOBA, Ha peue 
„(aa -) 


BADPAII (aa -) 


“Ba06nnoan, (a -) 


ae, (aa aaeare) 
cra, (oa) 
BEAIIa:KT 
IpPeAIO:IIL (14 =) 


NIPOTEIIT: JUBPRaI10: 
XoI'D; (- Ha ROATA) 
venoBlrir (ueio- 
BĂIUI, Xopa) 
1acL 
TPA4b; (N5TL BD 
Tpa.tb) 
sanoBbaa (ia -) 


0pn3% 
IIGTD (ABA IIPTII) 


site 
OBOCL 
SIUMIINLD 
TOpap'r 


ime (prezime, fa- 
miliia) 
numer, cislv co- | 
licestvo 
naimenova, na- | 
rece jda-) | 
zadărji (da -) 
zaobicoli (da -) | 
zac (da Sa, 
stăia, (odaiâ) 
vednij 
predloji (da -) 


|| 
sămo (segi) | 
Li 
| 


protep; dărjalo; 

hoc (- na colata)| 

celovâc (celo- 
veţi, hora) | 

cias 

grad; (păti văv || 
arad) 

zapoviăda, (da -) 


oriz | 
păti (dva pati) | 


| 
| aie 
| ovâs 


Yacimie 


| 
| 
, i 
gorar |) 


nur 
Name, (Fami- 
lien -) 
Zahl 


nennen 


belkommen 
umgehen 
besetzen 
Zimmer 
einmal 
anbieten, dar- 
bieten,olteriren 
W agendeichsel 


Mann (pl. Leute) 


Stunde 
Stadt 


anordnen, be- 
fehlen 
Reis 


mal, (zwei mal; 
doppelt) 
Ei (das) 


! Hafer 


Gerste 
W aldheger 
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Pădure 
Păduros | 
Paoină | 
Pahar (- de vin; 
- de bere) | 
Paie (așternutul. 
de -; legătura 
de -) 

Pămînt (de -int, 
val de -înt, în- 
tăririle de -înt) 


Pană, (- la meca- 
' nisme) 


| 
| 
Până 
Pâne, (-de scră) 


Pantaloni 


Parale 
Parc, (- de ar- 
tilerie) 

Păriu 

Parlamentar 

Parte, (la o-te; 
pe o -te) 

Pas 

Patrulă 


tipărit Limba rusă pronuntat 


tipărit Limba bulgară pronunţat 


1 IbED, pona 


abenerplii 


| erpanina, croporia 


PIOMIA, CTARAHT 
(- Buna; = mrBa) 
COIOMA,  (Nocreib 
N3D  CONOMLI; 

CBIIBRA COIOMPI) 
BeMIA, (sesamnoii; 
3eMIAHOjL Bail; 
BEMIAHBIA YEphII- 
enisI, OROIIEI) 


nepo; (upyanna) 


710, 110 
XITBOD; (Vaca) 


mapanaprl(cosac.); 
IITARBI, GpIOrur 
AeRDTIL 

NAPET, (AprIrIe- 

piicniii -) 

pyicii 

Na piamenrepr 
CTopona, (BB €ro- 
pony, ce Gor:y) 

INATD 

OGTĂBAD, NAT 


| 


lies, roșcia 

| liesistâi 

| straniţa, starană 

!riumca, stacăn, 
(- vină; - piva 


) 
!saloma, (pasticli | 


izsalomă; sviăz- 
ca salomâ) 
ziemliă (ziemlia- 
n6i; xiemlianoi 
val; ziemlianâia 
ucreplicniia, a- 
c6pâ) 
per6; (prujina) 


do, po 
chlieb; (ujin) 


șaravără; ștană, 
briuchi 
dicnighi 
parc, (artilierii- 
schii -) 
rucică 
parlamentior 
starană, (v' sto- 
ronu; ș' bocu) 


șag 
jbiezd, patrulă 


ropa goră, 
TOPIICTI ! gorist 
erpannuţă |straniţa 


naxaps, vama, (Bur- | pahăr, ciâşa (vi- 


nena =, Gupena -) 


cama (e:raMena 110- 


cruda; evamena ! postilca; slame- 


BD'P3n:9) 


BEM, BEMII0, Bedt- | zemiă, (zEmno, 


An OOKOND; BEM- 
HO yrpenzenire 


Nepo, (Mexanri- 


“ocli0 =) 
10 
XI1b0D; (Bluep- 
nui -) 
NAHTAZAOHII 


napar 
NAPRE, (aprir:e- 
puitennit -) 
PeRIIuRa 
NapHamMenTapr 
vacre, (na crpana, 
OT Ana crpana) 
IAD, pacKpar 
NOIMPHA CTpaa, 
IATpyia 


Limba germană 


nena -, hirena -) 
slâma (slamena 


na vrăzca) 


zemnii obcop; 
z6emno ucrep- 
lenie) 


per6, (mehani- 
cesco -) 

do 

hliab, vecernii -) 


pantaloni 


pari 
pare, artillerii- 
schii -) 
rechicica, 
parlamentăr 
ciasti, (na strana 
ot iednă stranii) 
șag, raseraci 
notșina strâja, 
patrula 


o 


| 


Wald 

waldig 

Seite 

Glas, (- Wein; 
- Bier) 

Stroh; (Lageraus 

Stroh, Stroh- 
biindel) 

Erde, (irden- 

Erdwale; Ver- 

schanzung, Be- 

festigung.) 


Feder 


his 
Brod (Abend -) 


FHosen 


Geld 
Artillerie(-parl) 


Bach 
Parlamentăr 
Seite, (seitwiirts) 
| Schritt 

! Patroulle 


i __ Româneşce 


Pedcâpsă 

Pentru ce 

Pept 

Pept&ne 

Perie (- de haine; 

- de dinţi; - de 
cisme) 

Permite (a -) 


Pâlră 
Petros 


Piaţă, 

Pitar (brutar) 
Pivniţa 
Plaiul 

Plan (adj.) 
Plăti (a-) 
Pleca (a-) 


Plecare 
Plecat 


Plic 


Pansa (a -) | 
| 


tipărit Limba TUSĂ pronunțat 


NOCTeAE, RPOBaTE 
NepDeBHBLIBATE, 
CAIIAT NePeBianv 


NaRazaIie 
NOUeMY 
TPYAB 
rpebenr» 


pasticli, cravătă 

pereviâzâvati, 

sdiclati pere- : 
viăzcu 

nacazâniie 

pacemu 

grudi 

gricbeni 


mărita; (- Orb uia- | scăoteaf-ot plalia; 


751; BYONaSI =; Ca- 
NOHA -) 
NO3BOMITE, Pa3ph- 
INTE 
RAMEIII 
FAMCHALIĂ, IKAMC-, 
HIUICTILiĂ 
PbINOID, Gazapb 
Ierapb 
NOrpe6' 
paBHnHă 
poBurrit 
IATILTb 
YÎXaTB, ŞiLTII, OT- 
Oblrb 


OTXOA!B, YXOLb 
OrOBIBIUL ÎL, OTOIICA- 


miti, yurezuniii 
LFONBCPTI 


zubnâia -; sa- 
pâjnaia -) 
pazvoliti, razre- 
șiti 
câmeni 
câmenâi, came- 
nistâi 
rânoc, bazăr 
p&cari 
pogreb 
ravnina: 
rOvnâi 
platiti 
uiechâti, uili, at- 
păâti 


atehâd, uch6d 
atbâvșii, ataşcd- 


și, uședșii 
canveri 


| 


NAT, KpeBaTi 
npeBpp3nauie („a 
NpeBBpiliil.) 


NAKRABAHILE 
3a11l0 

TBPAIL 

rpedenb 

VeTRA, (Ipexna =; 
3x08 =; OGVUMa -) 


TIO3BOZIL, (La =, PA3- 
prurit) 

RAMAN 

FAMOILIICTD 


Na3ap'L 

xIDOapb 

MD3Ă, TIBIEI 

păBunuă 

paBno 

UITI (Aa -) 

TpD'LTBAIIIC, SAMIIHA- 

BăLII6;. (Aa TPBLHII, 
Aa BAMIIHII) 

TpPbTBAHINE,  BAMII- 

NARAHIIEe 
DAMA 


MTUIINT 


| 


| 


tipărit Limba bulgară pronunțat 
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pat, crevăt 
prevârzvaşe (da 
prevărji) 


nacazânie 
zașto 
gărdi 
grebeni 


câtea, drehna =; 
zâbna; obuștna -) 


pozvoli (da -, raz- 


reși) 
câimac, 
camenist 


pazăr 

hlebâr 

măză, pivniţa 

ravnină 

TÂvno 

plăti (da.-) 

trâgvaşe, zami- 
nâvaşe; (da 

trâgni da zamini) 

trăgvaniie, zami- 
nâvaniie 

zaminal 


plic 


| 
| 


Bett 
Verbinden, (Ver- 
band anlegen) 


Strafe 
weshalb 
Brust 


! Kamm 


Burste - (Zahn- 
burste) 


erlauben 


Stein 
steinern, steinig 


Marlktplaz 
Biăclker 
Ieller 
Ebene 
eben 
bezahlen 
fahren 


die Fahrt 
verreist 


Couverţ 


40 Româneșce 


tipărit Limba rusă pronunțat 


Ploua (a-; o să, 
ploăe curend) 


| INGID: 


Ploe 
Plută (podul pe 
-te) | 
Podar 
Pod, (- pe plu- | | 
te; - umblător; || 
- pe fașine; la. | 
case) 
Pucnă | 
Poimâne | 
Polonez | 


Porc (carnea de, 
porc) 
Portă, (pe portă; 
pe - afară) 


Porumbel 
Porunci (a-) 


Posibil | 
Poştă (staţia de ! 
-tă; 
de-) 


Pom 
| 
| 
| 

drumul || 


0; NAGTD (timp | dojdi idiat, (timp 


trecut, N0Alb 
eRopo N0ii- 
AGTD 10:11) 
10: 
ILI0TD, (n1oByuiii 
MOCTb) 
i MOCTOBIUNIID 
MOCTD: (naoByvuiii = 
AITBOIL =4 (pauru- 
HIil; Wepianb) 


NO-I51Ha 
noc.rb3aBrpa 
NOlAL'D (persună); 
nonberiii («dj.), 
[10 NOIBCEIL («de) 
epeno 

CBI (enumnra) 


BOPOTA, HD BOPOTA, 
113 BOPOTI,) 


TOIaYOn 
NPURADATE, NOBE- 
Ibrb 
BO3MO:KIIO 
NOWTa, (uovronasr 
CTAIULĂ, NOUroBusi 
ADpora) 


trecut dojdi Şol; 
ScOro paidiot | 
dojdi) 


dojdi 
plot (plavucii 
most) 


mastovșeic | 


most; (plavucii-; 
jivoi-; fașinăi-; 
- cerdac) 


paliâna 

posliezâvtra 

paliâc; polischii, 
papolischii 


dicerevo 
sviniiă (svinina) 


varată  (v- iz 
varot) 
golub 


pricazăti, pave- 
lieti 
vazmojno 
pocita, (pacito- 
vaia stinţiia, pa- 
cilovaia darosa) 


tipărit Limba bulgară pronunțare 


Limba germană 


valiă dăjd (da 
vali dăjd) scoro 
şte vali dăjd) 


ADI Ab dăjd 

ua, IraBeii, caz, | Clan, plăvei, sal, 

II:IABAIOIUIIĂ MOCTB plavâiuștii most | 
nazaus ua Mocra | pazăci na mâsta 
MOcTB, (nzaBaro- | most! (plavăiuștii | 
Uri =ș  ABIIAII- -; dvijiâşștii -, 
urii =,-0rb Brp-| - ot varhăr; 


BAI Nb, (a 
BAI „URAL; CROPO 
Ie BAI ALEA 


Xap'b; TABaH'b) tavân) 

noaana poliina | 
BD ApPYIU A€HL văv drughi deni 
NOIISII“D i poliăe 


ABDBO, OBODILA 

CBUHS, upace, sviniă, prăse 
(epumeno Mbco) | svinsco mies6) 

Bpara, nopra, (na | vrată, porta, (na 
NOprara, orb BL | porlata, ot văn 

Bparara) vratăta) . 
TBIILOL gălăb 
noprua (a -) porăcia (da -) 


dărv6, ovoşca 


BD3MO:A:HO „| văjmojno 
nomta, (nonenera | poşta (poștensca 
CTAHIULA; MOLLEEL= stânţiia , p6-| 


CRILIL 1'VTb) ştenschii păti) | 


es regnet, esre- 
enet6, es wird 
bald regnen 


Regen 
Floss (= Briicke) 


Briickenwăchter 
Brucke;(Schitf>-, 
schwimende -, 
Faschinen =; - 

Boden) 
Wiese 
iibermorgen 
polnisch 


Baum 
Schwein, (Schw- 
einelleisch) 

Thor, ins (Tohr 
hinein, aus dem 
Thore heraus) 

Taube 

befehlen 


“moglich 


Post, (Poststa- 
tion, Poststrasse) 


Româneșce 


Poștal (biroul -) 


Postav 
Potcovar 
Potcovărie 
Poteâvă 
Potcovi (a-) , 
Pote, (se -; nu 
se -) 
* Practicabil (calea 
- bilă) 


Prânz 
Prea 


"Preda (-a; a se) 


Preot 
Prepara (a -) 
Primar (de sat) 


Primi (a -) 
Prin 
Prinde (a -) 
Proviant 
Proviziune 
Pune (a-) 


tipărit Limba rusă pronunțat 


ii a 


NOWLAALED, IOIO= 
BAH - KONTOPu 

CYIEEO 

EY3HEINL 

EYBIHIIIA 

IIOZIEOBA 

NO,ALOBA'Tb 


MOAIO; (MO:ACTL 
OrI'Tn: HCiI331) 
JIPOXOANM LL, Y100- 
HDUi;, MAS Sa 
“Oras AAopora) 


00%; 
Yepezuyp'b, CIIIUIL- 
ROMD 
CHAT, (651) 


CBĂLCHITILITD, MOI 
IIPHTOTOBIITE 
ceaberiii CrapuiuiHa 


NOAVUILTE 
"pe35, Uepeir 
TIOĂMA'TL, JOBIITI 
NPOBIANTT 
NprnaeuI 
TOOL 


vaia cantora 
suenv 
cuznicţ 
cuzniţa 
padcova 
padcavăti 


+ aaa ta 
pacitâmt, pacito- | 
| 


mOjno ; (mojet 
bâtă ; nielizia) 
prachadimâi, u- 
dobnâi; (-imaia, 
„sai -bnaia da- 
roga) 
abied 
cerezciur, 


sliş- 
com 
sdâti; (- sia) 


sviascennic, pop | 
prigatoviti 
sclischii starşină 


paluciti 

cirez, ccrez 
paimati, lavită 
proviânt | 
pripasă, 
palajită 


9 


tipărit LIMA Limba bulgară pronunțat 


NONMEUCRO (= rca 
IIHIIe) 
CYILILO 
TIOAKOBAPTD 
IIO/(ROBAPEHUITILU 
INOAKOBA, 
IIO/IKOBă, (a IV,I- 
ROBC) 
MOAC  (IDBMORILO, 
HeB'D3MUIEIIO) 
NpOXEXIIMD, (npo- 
XOȘMIMIIiE LT») 


00 
TBDLDAb 
npezae (a =; aa 
te - 
CBĂINEHHIIIED, NUI'B 
IpIICOTBIL, (ta -) 
EMET 1 (eeaacacurii) 


nozyun (a -) 
upea'L 

yiroBrr, (ta -) 
NOTpeGrur 
IpPIINA CALI POBILIIST 
"Yu, Ga TYpu) 


predade (da -; 


poştensco (pisă- 
„liște) i 
sucno 
podcovâr | 
podcovârniţa | 
podcova | 
podcovă (du pod-! 
Cove) | 
moje (văzmojno;, 
nevăzmojno) | 
prohodim  (pro-!| 


hodimii păti) 


obied 
tvârde 


da se -) 
sveştennic. pop 
prigotvi (da -) 
emet (selschii) 


cirez 

ulovi (da -) 
potrebiţi 
pipa, proviziia 
turi, (da turi) 


| 
| 
poluci (da -) | 
| 
| 
| 
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Postamt 


Tuch 
Schmied 
Schmiede 
Ilufeisen 
(Pferde) beschla- 
| gen 
vielleicht 


gangbar, (lahr- 
barer Weg) 


Mittaessen 
zu, (sehr) 


ergeben (sich-) 


Pfarrer 
bereiten 
Gemeindevor- 
stand (Schulze) 
erhalten 
durch 
fangen 
Proviant 
Vorrath 
legen, setzen 
stellen 


. 


42 Româneșce cipărie Limba 


[USă pronuntat 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


= 
[| 
| 
| 
| 


Purta (a-) „ueerut | 
Puțin . MAO, HEMHOLO | 
Rachiu | Bo-usa | 


Raiu (şina cu nr; yaxoxozeii- | 

- uri inguste) || HBLii NYTL) 
Ramifica (a-; al! 
da în altă parte) 


Rampă (- de 


BBTBIATECSI 
NEpiia; = (MOI, 


| 
| 
| 
debarcare) || neGaprasepo) ; 
| naarbopma (na 
| Bori3a:rb) 
lătăci (a -) | Ba6av uirpes 
Raţă | VTItA 
huece XOIOAILIi 
lecrut PeRpYTL 


Rechisiţie, (scri- | PeEBUBINUsL: (pac- 
sorea de -ţie) Îi o pe- 


KB) 
legiune | erpaua, odiaerp 
Regulă Inopaorer 
Re&mânea (a -) | ocrarpes 
Remisă Raperurlii capaii 
Repara (a -) NONPABIITE, MOWII- 

HIT 
Repede cROpO, cropbe 
Repeţi (a -) NOBTOPNTI 
Nesbire | npoumnranie, 40crn- 

“entie 
Respect Ynaicenie, 1own- 


| Tauio 


niesti 

mâlo, niemnogo 

votca 

pută (uzcocalei- 
nâi puli) 


PaexO,UITEEA, pa- , raschoditsia, raz- 


vetvliâtisia 
perila; (mol, de- 
barcadicr); plat- 
forma (na vac- 

zălie) 

zabluditisia, 
utca 
chalodnâi 
recrut 
recviziţiia ; (ras- 


poriajenie o re-| 


cviziţii) 
strană oblasti 
pariădoc 
astâtisia 
carctnâi, sarăi 
papraviti, paci- 
nită 

SCOro, scartie 
pavtariti 


stijeniie 
uvajeniie, paci- 
tieniie 


HOCENIIe, (4 HOCIr) 
MaIKO 


| pan 


morena (ua 6 
TECIIIL IEGICRIT) 
PABEIONIL (a ce 
pa3n:onu1) 
croGop5, (- 3a '70- 
BAPIUe ILIar- 
(popua na ecran 
14151) 
3DTŞGIL, (Aa -) 
I0p,4cuna 
CTYAEN0 
IIOBOOPAIICIVB 
PEEBUBINUL (pac 
NOPB:EAaHIIe Ba 
PeriBur31rLuy141) 


| erpana, 0G:Iacrr 


IpaBII:10 
ocraBa, (a -) 
cpiiBaur (3a noa) 
NOIDaBIr, (a -) 


CI:Opo,. 


„ mnoBropir, (a -) 
pranicâniie, da- | 


OTO.TDBeBAHITE 


| YBAACHILE, 101 


TAINIC 


noseşe (da n6si) 


mâlco 
rachiia 


păteca (şina săs 


tâsni pătechi) 
razeloni (da se 
roseloni) 


stobor (- za tovă- 


rianie plat- 


ţiia) 
zăgubi (da -) 
iurdecica 
studeno 
novobrâneţi 
recviziţiia; (ras- 
porâjdanie za 

recviziţiia) 

strană. oblaști 
prâvilo 
ostâva (da -) 
sălvân (za colâ) 
poprăvi (da -) 


scoro 
povtori (da -) 
otblasvanie 


uvajenie pocilă- 


pie | 


| 
| 


fârma na stân- | 


Limba germană 


tragen (ein-) 
Wenig 
Branntwein 
Geleise 


abzweigen 


Rampe, (Lade- 
rampe) 


verirren, (sich-) 
Ente 

Inalt 

Rekrut 
Requisition 


Gegend 
Ordmung 
bleiben 
Remise 
repariren 


schnell,schneller 
wiederholen 
durehdringen 


Achtung, les- 


pect 


Româneșce 


Răspunde (a -) | 


Răspuns 
Retragere 
Rău (adj) 
Ripă 


Riu (navigația * 


pe -) 
Roșu 
hota 
Rusește (adv.) 
Sa (a sa) 
Sac 


Șanț 


Săpun 
Sare 
Şarjă 
Sat 


Scădea (a-, vor-|! 


bind de apă) 


Scalda (a-; a se-) 


Scândură 
Scaun 


Schimba, (a-) 
Scrie (a -) 
Scrisore 


Scris (de scris) 


tipărit Limba rusă pronunta! 


OTBÎUarr 


OTBĂTI 
OTcryurenie 
XYI0iI, -Aas, -A0e 
OBparb 


prea, (plunoe cy- 


AWXOACTRO) 
rpacupiii 
KOJECO 
IIO-py cer 
ero, (ea) sa 
MĂIIIOK'D 
POR, Tparnres 

(Milut) 
* MDIILO 


COJIE 


aTTaRA, NPIICTYIID 


JNEDEBIISI, CEIO 
YOLIBATI, YOBITI 


EYIIATD, (-C51) 


JOcrta, 
CTVIIb 
MBISITD 
IIICATI 
IIELMO 
TpaMOTa; 


NOUCPr'b 


atveciati 


atvet 
atstuplieniie 


chudoi, (-âia,-6ie) 


avrăg 
recă, (recinvie 


sudachâdstvo) 


crâsnâi 
calies6 

pa ruschi 
ievo (ieiâ) 
MeEȘOC 

rov, tranșcia 


mâlo 

soli 

atâca, pristup 
dierevnia, seld 
ubâvăti, ubăti 


cupăti, (-sia) 


dascaă, 
stul 
mieniati 
pisăti 
pisimo 


erămota; pocere 


tipărit Limba bulgară pronunţat 


OTTOBOPII, (ia orro- | ofeovori (da ot- 
ovori 


BOPI) 
OTTOROP'D 
OTTETIOBARHE 
OTE, Ia, -U10 
IIpOXOE 


pbr:a.) 
“epBen'T 
IFOIIEIIO 
IIO PyCCRII 
HELUBO, (Helio) 
UYBAIL 
INAINL, TPaur 


CBIIVH'b 

COITD 

aTaKD 

CeIo 

CNA,/ABAIIIE, (7 
enaBa) 


EDIICIIIG, (11 OKDLUII, 


MA Ce OILIlII) 
XDCRA 
CTOIT 
CMBHIr, (aa =) 
IUTE, (ta -) 
IITICALO 
INCANO; (Ba NII- 
Cauulc) 


otgeovor 
ottegliuvaniie 


|loș, -șa, -șo 
| pr6hod 
pna (uiananure no | recă (plăvanie, 


po recă 
cerven 
colel6 


po russchi 


n6govo, (ncino) 


ciuvăl 
șanț, trap 


săpun 

sol 

atâc 

selo 

spadvașe, (da 
spâdva) 


câpeșe, (da ocăpi, 


da se ocăpi) 
dăscă 
stol 
smeni (da-) 
pișe (da -) 
pismo 
pisano (za pi- 

sanie) 
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antworten 


Antwort 
aiickzug 
schlecht 
Schlucht 
Fluss 


rolh 
had 
russisch 
sein ihr 
Sack 


Seife 

Salz 

Charge 

Dorf 

fallen (rom W as- 
ser) 

baden (sich) 


Brett 


Stuhl 
wechseln 


Brief 
Schrift (zum 
Scehreiben) 


44 Româneșce 


i 
=> 


Scump 

Scurt 

se 

secară, (făina 
de -) 

Secere 

Secure 

secţie 


Selar 

semnal 

Semn 
Săptămânal 
seră (de cu -ră, 
pe -ră; către-ră) 
Şes 

Sete 

Seu (al săi) 
Seu 

Sigur 


Sină 
Sirmă 
Slănină 
Sobă - 
Socotelă 
Soldat 
ȘŞopron 


five Limba rusă marii 


„opuroii 
Iparniii, (nopoue) 


daragvi 
crătehii, (card t-. 
chii, caroce 


cebu, (- cs cu verb | siebiă (-sia) 
refl.) 

poinr, (patanas  |roji, (rjanăia |! 
Myna) muci) 


CepIID sierp 
TONOpr; ebiurpa tapor; siechira 
orulaenie ; or,rliri | atdielicniie; at- 


| dăcl 
ebreznair, siedidlinie 
CHTRAID; Sua  |signâl, znac 
3HAND; SHaveb | znac; znaci0c 
exenesbirno iejeniedielino 


Beuepr (Reueposr; 
KD Beuepy) 

paBnuna 

pitt v ti) 

cTO, (ex f.) 

CAO, EIIp'L 

Tounorarb (MliL.); 


vâcer, (vecerom; 
c' veceru) 

ravnina 

jajda 

jevo, (ieii) 

salo, jir 

tocino tac; na- 


HaBBpHo vErno 
pe.Ibea relisa 
IPOBOAOLA, provoloca 
Cao sălo 
nevir, Iara peci, plită, 
cU6rp, padcuăre | sciot, rașciot 
COAAATL saldăt 
capaii sarii 


tipărit Limba 


bulgară pronunţat 


„Limba germană 


CIDUL | 
RPaTBED, ELUb 
ce 


DID, (pDikeno 
pan) 
CLpUD 


Spa; (BA, CeRIIpa 


| VUACTIID, OT 30 


Bune 
CBDaAun 
CITAT 
SNA 
e:4+eHezbI110 


pluepr, (1onbuepa, 


Ha Bbiepr) 
papua 
aa 
eBoii, (-a, -€) 
zvii 


MINA 
TED 


| CIaHnuA 
| coda, Nem 


embria 
COIAATL 
CAL DBANUL 


scăp 
crătâc, ' căs 


se 
râj (râjeno braș- 


n0) 
sărp 


| brâdva, sechira 


uciâstăc, otdie- 


lienie 

sărăci 

sienăl 
|znic : 
iejenedelno 
| vecer (dovecera, 
| nad vâcer) 

ravnină 

jajda 

svoi, (-a, -e) 
loi 


"uit nbpuo, Bhpuo | tăi verno, verno | 


șina 

teli 

slanina 
soba, pești 


| smictea 


soldat 
saivan 


theuer 
kurz, kiirzer 


sich 
horn 


Sense 

Beil 
Abtheilung 
Sattler 

Signal 

Zeichen 
wochentlich 
Abend, (am -, A- 
hends, gegen -) 
[bene 

Durst 

sein 

Unschlitt 
gewiss 


Schiene 
Seil 

Specl 
Olten 
Rechnung 
Soldat 
Scehuppen 


Pc a 


 Româneșce : tipărit Limba rusă pronunţat upărit Limba bulgară pronunțat Limba germană +5 


| | | 
Şosea ulocce șos6 IIIOCEE, IIBTB șossă, păti | Chaussce 
Sosi (a -) IpuOBIrp pribâti . NpecrurHa, (a npe- ! prestiena, (da || ankommen, (an- 
| CrurHe) prestigne) | trelten) 
Sosire upuvrrie; puso; | pribătiie; prichâd || npecrnrBarue prestigvanie | Ankuntt 
Spăla ta = a se -) | BBIMBITG, YAbrrb: vâmâti, umâti; || mueure, (a oare, | mieşe, (da omie; || waschen (sich-) 
+5 | (yMBITBC51) (umâtisia) na, ce OMIre) da. se omie) | 
Spălătoresă pasa, prâcica nepauta perâcioa Wăscherin 
Şpion uIniorD, aa3şr- : | șpi6n, lazuteic LINNOINI'D Șpion o» | Spion 
YINED A | 
Spirt eanpro (xrb6noe | spirt, (ehliebnoie | cnurpre "|spirt | Spiritus 
DE BIIHO) vin6) | 
Spital roennraab (Milit.), | gospitală, bali- || Goana bolniţa Spital 
Gora - niţa 
Sta (a-); stăă! CTosrb; CToil! staiăti; stoi! cron (4a -), eroii! | stoi (da-); stoi! | stehen, (halt!) 
Starostele (-sa- | cennertiit crap- sielischii starșină || evpruurrcr, (eexr- săveâtnic (s6l- Dorfiiltester 
tului) ITAA CRITiL =) | schii -) ş 
Ștaţie (-pe calea || crannin, (irezrbano- | stânţiia, (jelezno- || crannurs, (-no e- |stânţia (- po je-. Station (lisen- 
ferată) AOpO:sHasI -) dar6jnaia-) bara IIDTL) lezniia, pătă) |. | bahn -) 
Şei, (a-) 3uaTb, BBAAT znati, vidati anaii, (aa -) znâi (da -) wissen 
Sticlă Gyrouanii aeraan- | butălca, stelian- || crsK1o, Gyruasa, | stăclo (botilea | Glas. 
na; reno (le. ca; stieclo matii ȘIșc) 
lampa) a : 
Stilp arti stolb | CTBIUID, Ape stălp, direc Siiule B 
Stânga (stânga || na Ano na licvo | Ha JbI0 na lâvo links, linksun 
Străbate Nr) NpoxO/II'Tb; npoiiru prahaditi, praiti npestinitaBa preminâva, Ş durchbrechen 
Străbatere upocrica prasicca npeMitnaBariute preminăvaniie . Durehschlas 
Strachină G0710, MBICItA, bliudo, mâsca || naunită paaiia | Schiissel 
Ştreang BepeBna a IERI mn umed | Vărva | Stricl A 
Strungă, eranorp(ronaiipurt | stanoc (taernăâi) || erpyurr strung | Hobelbank 


Sud (la sud) 


Suficient 
Sunt,pres. dinafi! 
Supă 
Suprem (coman- !! 
dantul-) 
Sură 
Surtuc 
Sus (de-; pe-) 
Ta (a ta) 
TaLtac 


Tacâm 
Tăcea (a-) 
Tâmplar 


"Țară 


'TaruG 
Ț&ran 


Tare (ad/.; adv.) 


Târziă 
Telegrafic 
Telegral 
'Termina (a -) 
Țigară, 


ți 
IN] 
INI 


| 
| 


' BOI, 
' HIOXATEILALIII 


| 1075 (ut 1079) 


OBO-ILIIO 
CVT (neusitat) 
en 
TIABUDIIĂ, (CIABNO- 

ROMAHAŞ10miii) 


| aMGapr 


CIODTVETD 


" BeDXD, (cBepiy: 


HaBepXY) 
TBOSI, 'TBVE 
Ta- 

Gan 
NPn60p5, RYBePTL 
MOIWATI 
CToTI)'D 


| erpana, rocyap- 


CTBO 
ROND, UIecrL 
RPeCrPHUNHD, My- 

“RILE 
npburiii, cuantă, 

OCHI; CIUIBILO 

NO3ULO 
rezerpaurnrii 
rererpadr 
TONI, 


civapa: NAIN poca 


tipărit Limba TUSĂ pronunţat 


! davâlino 


tipărit Limba bulgară pronuntat 


sulă 
sup 


glavnăi, (elavno-| 


camândui ușcii)! 
ambăr | 
siurtuc 
verch, (sverchu, 
naverehu) 
tvoi, tvaia, tvaio 
niuchatielinâi ta- 
bac 
pribor, cuvert 
malciată 
staliăr 


strană, gosudir- 

stvo 
col, șest 
crestiiânin, mu- 

jie 

crepchii, silinâi; 

oceni; silino 
pozdno 
teliegrâfnâi 
tieliegraf 
concită 


|Sigăra; pa pirosa | 


1075 (ura, 107) 


XOBOIILUO | 
CAM | 
eva | 
TIABINIĂ, (LaBIO- | 
ROMAH/AVIOUUTii) 
XaM0ap'p 

CIOPTIOKD 

Toph, (Orb =; no -) 


TBOII, (31, -c) 
eme 


TAMIL 

Miere (a -) 

ABPBORBILEID, Cro- 
IND 

OreMeeTBO, „4p- 

BABA 
ROI 
Coeur, 


CILICI'D -Ha, HO 


IEBEHLO 
Teserpairuecnur 
Tenerpadii, 
enpiur, (a -) 
Iura pa, 


ee eat 
Îi i A 


iug (na iug) 


dovâlino 

sâmi 

supa 

glavnii, glavno- 
comânduiuştii 

hambâr 

siurtiuc 

gore ot -; po -) 

tvoi, -ia, -ie 

iemfc 


lacăam 
mălecşe (da -) 
dărvodcleţ, sto- 


lar 
otecestvo, dăr- 
java 
col 
sclenin 


silen, -na, -no 


casno 
telegraticeschi 
telegraf 

svărși (da-) 


Harmpoca | ţigăra, papirâsa, 


| 


Limba germană 


> 


Siden, (nach 
Suden) 

genug 

sie sind 

Suppe 

Oberbefehls- 
haber 

Scheuer 

Rock 

oben 


dein -e. -es 
Schnupftabak 


Gedeck 
schweigen 
Tischler 


Land; Staat 


Pfahl 
Bauer 


sehr 


spăt 
telegraphisch 
Telegraph 
endiven 
Cigarre 


Ro mâneșce 


Timp 

Tocmai 

Topor 

Tot(de -; peste.-; 
-deauna) 

| 


Transporta (a-) 


Transport 


- Trăsură (-de ba- 
gage) 


Trebui (a -), (am 
trebuinţă:;avem-) 


Trecător 
Trece (a -) 
Trecut 


Tren 
Trimete (a -) 


Troică, 

Trupă; (-pele) 
Tu A 
Tunel 


Turn, (- biseri- 
cei) || 


tipănit Limba rusă pronunțat 


BPeMSI; MOTO 
RAED Pa3r 
TOIIOpP5, MOTIIItA, 
Bec, (Bea f., Bee 
n.); CORCĂMTD, C0- 
BEDIIICHI0; 110- 
BCIOAY; BCETia 
'TpaAHCINOPTNIpoBATE 
IIPeBORITTT 


TDaNCnoprb, Ipe- , 


BOBItA 
IIOBOBIEA, II0J[BO:1A, 
(oGoanas noBoaIta) 


HŞIIO, (Mn -, 
NAND =) 


IAPOMIIUIII'E 
TIEpoBeaTriI 
MNHYBIIIIĂ, npo- 
anrezuruti it, portii 
1L0%;3/1'B 

IOCIaTr 


'rpoiina 

orpaab; (Boiiena) 

'TDl 

"TONE 

GarmHsI, RAIAIra; 
(I:03100-11141) 


vrâmia; pagoda | 
cac raz 
topor, motăca 
vesi (vsia, vsio); | 
savsicm, saver- 
ȘGno; pavsiu- | 
du; vsiegdă 
transportiravăti. 
perevaziti 
transport pere- 
vozca 
pavâzca, padvo- 
da  (aboznaia 
pavozca) 
nujno, mnie-, 
nam-) 


| 
| 
| 
| 


paromșeic 

perevezti 

minuvșii, pra- 
şedşii, proșlâi 

pâiezd 

paslăti 


troica 

atriâd ; (voişcă) 

tă 

toneli 35 

bâșnia calanciu; 
(ealacolinia) |) 


BMC 
TBIMO 
GpanBa 
BCHURO, (0 =; 
HA/(b =; BCIROTA) 


'rparrenoprirpanre, 
(a 'rpanenoprirpa) 
Tpancniopre, npe- 
BOBRA 
noa, (Oara:na -) 


rpbOBaure; (urMaM'r 
NERA; IMAMe 
Nyasa) 
MIIHYBAUL 
MIHABA, (ia MIIHe) 
MIHAIL 


inezTB3HIIa 
IPOBOAIL, (11a Npo- 
BOL) 

Tpoiira 

rpyua, Boiicra 

TI 

TYHEITL, IOAROIID 

EVA, (EYO6; naM- 
Ganapna) 


| 
| 


vreme 

tăcmo 

brâdva 

vsicico (ot-, nad-; 
vsiăcoga) | 


transportirașe, 
(da trasportira) 
transport, pre- 
vOzca 
colă, (bagâjna -)! 


trebvașe; (imam 


nujda; imame 

nujda) 
minuvăci 
minâva (da mine) 
minal 


jelezniţa 

provodi, (da pro- 
v6di) 

troica 

trupa, voiscă 

ti 

tunel, pode6p 

cula, (cube; cam- 
banariia) | 


Zeit; Wetter 

' ebenso 

' Haclke 

, alles; (ganz, ja- 
| xvohl; uberall; 
| immer) 


befârdern 
Transport 


Bagagewasen 
brauchen, nsthig 


Fiihrmann 
uberfuhren 
vorbei 


Zug(Eisenbhan-) 
schiclien 


Dreigespann 
Truppe (die -) 
durch 

Tunel 

Turm (Iirch-) 


48 Româneșe 


NOGruHoii -) 
LanyeTa, (UL Cp 
Kanyeroii) 


Tutun | Tadanb 
Ud (adj.) | monpriii 
Ultim |! moe:rb-utiii 
Umblător (po- | noroi: (ur- 
dul -) | moi ocrb) 
Umed | evrprriă 
Un, (-a) | ounrD, OUA, O;UI0 
Unde (de.-) | ra, nyna; (oryvaa) 
Unghie | HOTOTB 
Unt „|| Macao 
Urca (a-) | BEXOAITI, B3OI- 
parts 
Urma; (-de rote) | xonerrr: cbr; 1o- 
| exrbaernie; (no.esl) 
Urmă (a-) | carboBarr 
Uşă ep 
Uscat | eyxoii 
Vacă (carnea |! ropona (roata) 
de -că) | 
Vacs de cisme)| canoanas Barca 
Vad Gpoir 
Văgăună | OBparb, BDIEMD 
Vagon | paroiri 
Vale | sonua 
Valul (de pământ || gaz, racrinr, 3e= 
- cetăţii) | MIISIOI =: 1tp'b- 
| 
| 
| 
| 


Varză (supa de| 
- ză) | 


3 


tipări Limba 1usă pronunta 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


| Limba gernană 


tabac 

mocrâi 

paslicdnii 

padvijnoi; (jivoi 
most) 

sârâi 

adin, adnă, adn 
gdie, cudă, (at- 

cudâ)- 

nogoti' 

maăslo 

vschoditi, vsbi- 
rătisia 

canicţ; slied; pa-) 

slicdstvie;(calieiă 

sliedovati 

dvieri 

suchâi 

carova; (paviă- 
dina) 

sapojnaia văcsa 


brod 

avrăg, vâiem 
vagon | 
dalina 


| 

| 

| 

val, năsâpă, ziem- || 
lianci -; crie- | 
pastnoi-) | 
capusta, (şei s | 
capustoi) | 


| ui 


| 'TIOTIOII'D 


| MORADD, -Kpa, “po !:mocar, -cra, -CroO 


NOCIĂAeuIb 
IOJIBIIAEENI'TD, (110- 


ABURUL  M 0crr) 


BIAACH'L 


CAUIHT, C;MIa, EFIIIO 


Tab, (or7 rr) 


' HeKaTD 


Mac:10 

BDCEAURAUBALIIE, 
(42 BBeRAUII) 

Apa, (- Or 1t0- 
i1ezra ) 

cirbaBaure 

Bpura 

CYXT 

EpaBa, (EpaBeruno 
Ml;c0) 

Banca 

Spor 

N3AAI0ANL NT 

BATOITI 

O-IIIIa 

0OR0IID, UacIrirr,, 
3cMeH'b -; pl 
JOCTERT, BATL 


ge.re, (zecea upop- | z6li (z6lena cior- 


da) 


— 

| Tabak 

nass 

poslieden „|| der letzte 

podvijen (podvi- || schwimmende 
jen most) (Briicke) 

vlăjen feucht 

edin, ednă, edn6 || einer, -e, -es 

gde, (ot gde) Wo0, Wohin 


tiutiun 


nâcat Nagel 
mâslo | Butter 
văscăcivașe, (da || besteigen 
văscăci) | tinta: 
diria (-ot colela) | Spur; Fâhrte; 


(Radspur) 
sledvașe folgen 
vrată, |die Thir 
suh trocken 
crâva  (erâveşco || Kuh; (Rind- 

mes fleisch) 
vâcsa | Stiefelwichse 
brâd Fuhrt 
izdalban păâti | Schlucht 
vagon Wagon 
dolină Thal 


Erdwall (Fes- 


obeop, nasi | 
îi i tungs -) 


zemen; cr6- 
posten val 


Ixraut, hobhl 
(ont suppe) 


ba) 


_ Româneșce 


Vast (colosal) 
Vatăma (a-) 


Vedea (a-) 
Velniţă 


Veni, (a-) 

Verde 

Vărsa, a-; a se- 
(vorbind de ri- || 
uri) 

Verstă (stâlp de..) 


Verstă 


Vesel 

Veslă, | 

Veste (a prinde 
de - ste) 


Vest (la vest) 
Vinde (a-) 


Vin (paharul de | 


vin) 
Vizibil 
Vită, (cornută) 
Viţă | 


Viţel (carnea de| 


vițel) || 


Lexicon de 


| 
| 
| 


OOmupuprii, rpo- 
MAJUIBLIL 

BPCIUITE, NOBpe- 
ULCT 


| BuubTp 


BIIHORŞPHS, (BIIHO- 
EYPHBLi 3aBOIb) 

TIPICE 

3exGuerii 

INTb, BIIBATB: pa3- 
INBATb; BNAAATE 
(o ptrb) 

Bepcra (BeperoBoii 
cToa07) 

RO3PACTI 

Becexurii 


| BOCIIO 


BBCTL,  NaRBETIC, 
eBLenie: (y3na're, 
NpoBlari») 

BANAT (ID BANAAY) 

NpOAaTr 

RIIHO (rana 

RIIHA.) 

BITZA SIDLĂ 


| porarilii enorm 
BIIMOLPAJULAs 03 


TENĂNONT; (TCIIST- 
Tara) 


campanie 


tipărit Limba rusă pronunțat 


abșirnâi, gra- 
mâdnâi 

vrediti, pavre- 
diti 

vidieti 

vinocurnea, (vi- 
nocurnâi zav0d) 

pridti 

zielionâi 

liti, vlivâtă; raz- 
livâtă ; — vpa- 
dăâti (o rieche) 

verstă, (versta- 
v6i stolb) 

vozrast, 

vesiolâi 

viesl6 

vesti, izvestiie, 
svâdieniie; (uz- 
nată, pravedati. 

zăpad, (e zapadu) 

pradati 

vind, (stacan 
vină) 

vidimâi 

ragătâi scot 

vihagrădnaia 
lazi 

tieli6noc; (tielia- 
lina) 


a — 
e e miei ED ——> 


ce alle Limba bulgară d pronunțat 


| 


| 


OGINIpHO rpa- | obşirno, gra- 


MAJHO mâdno 
Bpexeme (ma no- | vredeşe (da po-! 
Bpet) vredi) | 


rae;ţaure, (a rieaa) | pledașe (da -) 
pannz:niinnua | rachidjiiniţa 


A0Arr, (aa -) dodi (da.-) 


3e1cHb zelen 

uaas (aa nare; aa | izliă (da izlei, da 
ce nancii) se _izlei) 

BeperE, (BeperoBuii | verst, (verstovii 
CTb405) stălb) 

BE3pPacTb vâzrasti 

BEcerL vesel 

BEcI0 vesl6 

n3B%erue,(1a B3eue | izvestiie (da vze- 
N3B'BeTire) me izvestiie) 


3anaAr, (ua -) 
nponaBa (aa -) 
BIIIIO,  (BIIHEIIA 


zăpad (na -) 
predâva, (da -) 
vino, (vinena 


vara) ciâşa) 
BILUIM'D vidim 
TOBEAO (poraro) govcdo (rogâto) 
1038 loză 


Te, ('TeCIirIt0 


tele (teleșco 
Mo) 


mes6) 


mile germană 49 


geriumig; un- 
geheuer 
beschidigen 


| 


| 
|| Branntwein 
| _(- brennerei) 
kommen 
grin 
sich ergiessen 
(von Fliissen) 


W' erste (Zeichen) 


Alter 

frohlich 

Ruder 

Nachricht; (er- 
fahren) 


der YVesten 
verkaufen 
Wein 
sichtbar 
Rindvieh 
YWeinstock 


[alb (- Heisch; 


50 Româneșce, 


Voce 
Văpsea . | 
Vorbi (a) | 
Vroi (a-; ei vrei; 

eii nu vreil) 


face (a -) 
Zădar (în -) | 


/agraz 
/aralia | 
| 

| 


fiar | 
/ice (a -) | 
Zidar | 
idi (a -) | 

îi 


Zid 
fi (in zori de zi; 
totă -; a doua -) 


| 
Zorile | 


tipărit Limba rusă pronuntae 
e 
| 


e = E a e a —— 
TVI0CT y6los 
Epacna crâsca 
TOBOPIITb gavariti 


chaticti, (ia cha- 


XOTBTB, (31 XOUŞ, 
ciu, ia nie cha-, 


s He XOUy) | 


cin) 
J€:KATb liejâti 
manpaeito, merno | naprâsno, tșest- | 
no 
N10THna plotina 


MhHsIBHas apa, | meniălinaia lăv- 


(- nonropa) 


razera, aypuarb | gazeta; jurnăl 


CRABATL scazăti 
RAMEHBUUIID câmenişcic 
CTPOIITBb; CO0py- Istroilti; soarujăti 
:KATI 
erua slienă 
eu; (ua pazenb-! dieni; (na raz- 
| svelie ; viesi 


TI; Becb ACID; | 


Ha apyroii aenb)!  dieni; na dru- 


goi dieni) 


| 
sapa !zariă, 


ca, (-cantora) | 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


glas 

boia, crâsca 
govori (da -) 
iscașe (da isca) 


TIaeD 
Goa, npacia 
roBopi (aa -) 
NCKaNUIe, („ra Hera: 


A3LIICKAMD: A35 | az iscam; az 
| ne ICKAM'D) ne iscam) 
267, (Aa -) "eji (da -) 
Nanpa3;u10 naprăzduo 
| 

| Ban0p5, 531 |zapor, iaz 
capauuna sarăfniţa 
BBCTBIND vestnic 
a3Ba (Aa Rame) | câzva, (da câje) 
BIUIaPD | zidâr 
BIT, (a -) ! zidi, (da -) 


stenă, zid 


crbua, 3UAD 

eur (na paacr- | dâni, (na razsâm- | 
paune; ubIb vanie, ţial deni; | 
en; ua Bropaii | na vtorii deni) | 
pi(03119) | . 

Bop : |! zoră 


Limba germană 


Stimine 

Farbe 

reden 

wollen, lich will, 
ich will nicht) 


liegen 


| vergehens 


iii 
Wechselstube 


| Zeitung 


sasen 
Maurer 
(ver-) mauern 


! Mauer 


Tag, (bei Tages- 
anbruch, den 
ganzen Tag, tags 

darau f) 
Morgenrăthe; 


- 


zipărie Limba bulgară pronuntat 


Româneșce 


tipărit Limba rusă pronunțat 


CONVORBIRI DE TOTA OCASIA. 


Vorbe prealabile. 


Limba germană 5 


= 


Ile! stăil! 
Vino încoce! 
Vorbești 
românește ? 
rusește ? 
nemţește? 
liști de aici? 


Ascultă ! 
Spune-mi! 
M'ai înţeles ? 


Răspunde tare, 
imediat! 
Nu vorbi mult! 


Spune numai da, 
sau nu! 
Spune numai 
numărul! 
Ce ai spus? 


Spune încă odată 
şi încet! 


oii! uoceroii! 

MIOZUL CIOIA! 

TOBOPIUITI AL "TDI 
UO-PYMBIHCEIL ? 

NO-pyeCRIL ? 

LLO-HBMEIARIL ? 

51 Baburniii au? 


nociryura i-a | 

cra: Mb! 

NONAIL AL 'TIL 
MENISI ? 

orBhuaii rpoMo 
coiiuacp-ie ! 

He TOBOPI MHOIO! 


CRAII TOIIBKO <A» 
ua «abrp>! 
CARI TOILKO VII- 
co! (sai Homepb) 
“70 BL CHUABAIb ? 


erau ee pa36,n | scaji 


ei! pastoi! 

padi siudă 

gavariși li tă pa- 
rumânschi ? 

paruschi? 

paniemeţehi ? 

tă zdieşnii li? 


paslușai-ca! 
scaji mnie! 
pânial li tă me- 
ni? 
atveciul gromco 
seiciasje! 
nie gavari mn0- 
o! 
scaji t6lico «da» 
ili eniet»! 
scaji tolico cislo 
(n6mer) 
căL6 tă scazăl? 


eșci6 raz, i 


TOBOPII MEAIeHHO ! gavari. mâdlieno 


xeii, croii! 

ca Tyra ! 

TOBOPAUIE AI 
MĂHCEIL? 

PyccHII ? 

HeMCRIL 2 

OTb TYka IN Cu? 


po- 


cxymaii ? |, 
RAII MIL? 
paa6pa an Ma? 


„OTTOBODII BIICOLO, 


peunară ! 
HE TOBOPIL MHOIO ! 
TAMIL CAMO, «Aa» 
III «He» ! 
RASEI CAMO HyMCPa, 
(unearoro) ! 
RAEBO Ka3a? 


RAME OUle BOI- 
HaAi5 MU nNoilera 


hei! stâi! | 


elă tuca! TAL 


govoriş li 
românschi? | 

russchi? 

nemschi ? 

ot tuca li si? 


sluşai! 
caji mi! 
razbră li ma? 


otgovori visâco, 
vednâga,! 

ne govori mno- 

go! 

caji sămo «da» 
ili «ne»! 

caji sâmo nume- 
ra, (cisl6to) 

cacv6 câza? 


caji 6şte vednăj 
i poleca! 


He! bleib stehen! 
komm her! 
Sprichst du ru- 
mănisch ? 
russisch ? 
deutsch ? 
Bist du ein Hie- 
siger? 
hâre? 
sage mir! 
hast du mich ver- 
standen ? 
antworte laut, 
sofort! 
rede nicht viell! 


sage nur ja, oder 
nein! 
sage nur die 
Zahl! 
was hast du ge- 
sagt? 
sage es noch ein- 


mal und langsam! 
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pe a 
PI 
| 
| 


E de tot sigur ? | 


E adevărat? 
Așa e; este ade- 
vărat. 
hepetă încă o0-| 
dată ce ai spus ! | 


| 


Spune adevărul, 
nu minţi! 


Incotro duce a- 
cest drum? 
Incotro duce dru- 

mul, la drepta ? 

(la stânga) ? 
“Duce drumul 

drept în sat? 


Cum se ajunge 
la acest sat? 


La oraş ? 
La rii? 

La pădure? 
La pod? 
La vad? 


| TOWHO ZII TO TAL? 


npaBaa au 270? 
)T0 'TOURO TALB! 


TIOBTOpIL eă pat, 
170 TDI CKA3AID ! 


CRA:RII NpPaBIY, HE 
Bpu! 


KyAa BElCT 9IA 
nopora ? 

Via BeAGTL A0- 
"pora Ba NpaB0? 
(na rlB0) ? 

BeAGTD AI DTA A0- 
pora DpAMe BE 
pe peBHlo ? 

RAI MOKHO INATII 
BD DTY ACpeBIII0? 


BP TupPONLb ? 
ez pbeb? 
5 JIbCy? 
Kb MOCIY ? 
5 Opouy ? 


tâcin6 li âto tac? 


prăvda li €to? 
âto tocino tac, 


pavtari eşcio raz 


cito tă scazăl? 


scaji prâvdu,nie 
vri ! 


tipărit Limba bulgară pronunțae 


tipărit Limba rusă pronunţat 


CBBECMD CITYpuo |săvsem sigurno | Ist es 


au e? 
vereua JI e? 
Tana €; HCrena € 


NOBTOPIL OI BEX- 
Ha KaRBOTO 
ka3a!? 

RAUL MCTEHA, He 
IDAIL ? 


Relativ la comunicaţii. 


cudă vediot €ta|l na ne BOUL '103 


darâga ? 
cudă vediot da- 
roga na prâvo, 
(na licvo) ? 
vediot li eta da- 
roga  priămo 
v-diercvniu ? 


! cae m6jno praiti 


vetu dierevniu? 


v gorod? 
o reche? 
e licsu? 
c mastu ? 
c brodu ? 


IIbTb ? 

Ha RĂII€ BOAII ILDTA, 
Ha Alcno ? (ua 
I%B0) ? 

BOL IL IIBTA 
IIPABO Bb ceno? 


| KAKD MOte da ce 

CTIITIE BL TOBA 
CeI0 ! 

BD Tpaga ? 

Ha piiuara ? 

BD ropara ? 

Ha MOCTa 2 

Ha Gpoa ? 


| 


lie? 


istina li e? 
tacă e, istena e 


potvori 6ște ved- 


năâj cacvoto 
caza ? 

căji istena, ne 
lăji! 


na câde vâdi toz 
păti? 

na câde vodi pă- 

tia, na diâsno? 

(na licvo?) 

vâdi li pâtia 

prâvo văv selo? 


cac moje da se | 
stiene văv tova 
selo ? 

văv gradâ? 

na recăta ? 

văv gorăta? 

na mosta? 

na brodâ? 
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aie au NE EET cate 
| 


auch ganz 
gewiss? 
[st das wahr? 
Es ist wirklich 
wahr ? 
Wiederhole 
noch einmal was 
du pesagt hast: 
Sage die Wabhr- 
heit, liige nicht 


Wobhin fiirt die- 
ser Weg? 
Wohin fiirt der 
Weg rechts? 

(links)? 
Fiihrt der Weg 
gerade ins Dorl: 


Wie kommt man 
zu diesem Dorfe? 


zur Stadt? 
zum Flusse? 
zum Wald? 
zur Briicke? 
zur Fuhrt? 


Româneșce 


La podul umblă- 
tor? 

La fântână? 

La isvor? 

Arată cu dege- 
tul ! 

Să mergi drept 
înainte! 


Apucă la drepta! 
(stânga)! 


Trebue (să o a- 
pucăm) 

la drepta? 

la stânga? 

Inapoi? 

Până la r&spân- 
tie, drept îna- 
inte şi apoi la 
drepta! 


Unde e r&spân- 
lia ? 

Inainte saă după 
acel sat? 

Inainte sau îna- 
poia acelor ar- 
hori ? 

Inaintea saă îna- 


poia acelei pă. | 


duri ? 


tipări: Limba rusă pronunţat 


a 


DR 1 


Ip UapoMy? 


KB KOIOAUy ? 
ED ICTOUAIIKY ? 
ŞRAKII NAIBUEMD ? 


NAIL NpaMo! 


CBEPNN BNIpaBo, 
(BIBBo)! 
(cnepiyrr) 


BNpaBo an? 
BIBO An? 
HABAXE AU? 

IO NpPAMOMy Ha- 
IpaBIenil0 10 ca- 
Maro neperpecrra, 
a 3aTbM5 Ha NpaBo ! 


rul; neperpecronb ? 


BIIEDEZUL III IO3A- 
JUL Toi aepeBiuil ? 
BIIEDezuL 'TBXL Ae- 
PeBLeBT NIN I0- 
IUL IIXb? 
BIlepezul Toro bca 
ITI NOBAZUL ro ? 


cparomu ? 


c-calodţu ? 
c-istocinicu 
ucaji păliţiem! 


idi priamo! 
vprâvo; 


(vlicvo)! 
(svernuti) 


sverni 


vpravo Ii, 
vlicvo li, 
nazad li? 
po priamâmu » 
napravlieniiu, do 
samâgo pele- _! 
crestea, a zaticm | 


naprâvo ? i 
gdic pereores- 


7] PRO 
vperedi ili pazaci 
t6i dierevnl, 
red ticmi die- 

râviami ili pO- 
zadi ich? _, 
pered _tiem lie- 
som ili pozadi 
jev6 ? : 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


HA NOABIIAHIIA 
MOCTE ? 

Ha WyuMmaTa ? 

Ha N3Bopa ? 

TIORA:EII CP IIPBCTL! 


Na BBPBIIIINI'D IIpaBO 
Ranpbb.! 
XBAHII UA 7UGCHO 
(ra 31%B0) 
rphOBa Aa XBA- 
HIIMT 
Ha AbeHo 21? 
Ha IĂBO IL? 
Ha3anb A? 
10 FPLCIONDTA, 
"paBo Hanpbtb HI 
roci Ha Vero ! 


TA e K'ECTOINITTA ? 


NpBAB IUL 3A/4b 
moBa CeIlo! 

Nphib IUL 3a4b 
OneaIr LpBera? 


nphAB II BaAP 
063 Topa ? 


imi vc a n i ii 


na podvijniia 
most ? 
na ciușmâta? 
na izvora? 
pocăji săs prăst! 


da vărviș prâvo 
napred! 
hvani na diâsno, 
(na levo) 
triâbva da hvă- 
nim 
na diasno li? 
na lcvo li? 
nazăâd li? 
do crăstopâtia, ! 
prâvo napicd i 
posle na diâsno!| 
| 


gde ie crăsto- 
pâtia ? 
pred ili zâd tovă 
s6lo? 
pred ili zad 
onezi aiticaai: 
| 


pred ili zad 
onăzi gorâ? 


| 
| 
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zur Fihre? 


zum Brunnen ? 
zur Quelle ? 
Zeige mit dem 
Finger ! 
gehen gerade 
aus! 
Lenlen Sie nach 
rects, 
(links -) ein! 
muss man 
rechts? 
links ? 
zuriick? 
bis zum hreuz- 
wege gerade aus 
und dann rechts! 


Wo ist der 
Kreuzweg ? 
vor oder nach 
jenem Dore ! 
Vor oder hinter 
jenem Brunnen? 


Vor oder hinter 
jenem Walde? 


dA _ Româneșce 


i 
Inaintea sati îna- 
poia podului ? 2] 

Trebue să tre- 
cem satul la! 
.drepta sau la 
ie pentru 
a ajunge șta-i! 

ţia trenului ? 


Se află satul pe 
drumul nostru? 


Satul e pe dru- 
mul nostru. 
Cum e drumul? 

E nisipos? 
hleios? 
petros? 
mlăștinos? 
drumul spre 
N. bun, r&u? 


co 


E 
E 
15) 


Cât este (sunt) 
de aici până, 
la sat, până la 
oraş? 

Spure numai nu: 
mărul? 

E drumul peste 
tot locul atât 


tipărit Limba rusă pronunțat 


|! nepezb MOCTOMP 
II NOBaIUI ro ? 
HaA0 OCTABIITI» ECIIQ 
NO NpaBoii II 
zbBoit pyRE, WTo- 
OIL NOnacT; Ha 
crannilo sels3- 
noii aoporn? 


RA Hannei JI 740- 
« 
porb ceno? 


CEO Na HAUICIĂ 740- 
port. i 
raxoBa opera? 
necuaa Ju ona 7 
TINUNCTA ZI OHa? 
RAMEHIICTA ÎMI ONU? 
GOaorircra As ona? 
Xopoura 1 (Xyaa 
311) aopora Be H. 


CIOAGRKO OTCIOJA A0 
ACPEBIIIr, 140 ro- 
poa? 


CHAZRII TODIRO WII- 
co! 

Bes XII xopora 
TARD IUUpona, 


| piered mostom 
ili pazadi ievo? 

nâdo astaviti se- 
l6 po prăâvoi 
ili liâvoi ru- 
ch6, citobă pa- 
pâsti na stan- 
țiiu jelieznoi 
darozhi ? 

na năâșei li da- 
roghe selo? 


sel6 na nașei da- 
roghe 

cacovă daroga, 

pesciâna li ană? 

glinista li ană ? 

camenista li anâ? 

balatista li apă ? 

charașă, li (ehu- 
dă li) daroga 
v N.? 

scolico atsiudu, 
do dier&vui, do 
g&6roda? 


scaji tolico cislo ? 


vezdic li dardeu 


tac șiracă (tac | 


NBA IUL BAD 
MocTa ? 

rplOBa a npexur- 
HeML CCA0ro Ha 
CIO IL Ha 
IDBO, 3a Aa 10- 
CTIITHEM'b “KE1e3- 
HO-IBTHATA, CTAH- 
TUIA 9 

Ha HAINA II ILIE 
ce namnpa ce- 
I070 2? 

CEIOTO € HA HALA 
IIDTE. 

RALLBD e INDIA? 

IĂCauanBD II e? 

TANUNCrE A 6? 

TAMEHIICTE 251 e? 

Gaarirere an e? 

A06pb IL (0116 
II) e ITLTA 
EBD H.? 

KOJIKO € OT5 Tyr 
710 Ce10, 40 rpaaa ? 


NAIL CAMO TIr= 
CIOTO ! 

HA BCLIAIC IL e 
IDTA TOIKO3D 


tipărit Limba la pronuaţât 


pred jii zad 
mosta ? 
triabva da pre- 
minim  seloto 
na diâsno ili 
levo, za da do- 
stignem jelez- 
no-pâtnata 
stâniţata ? 
na nâșiia li păti 
se namira se- 
loto ? 
scloto e na nâ- 
șiia păti. 
cacâv ie pâtia? 
piasaciliv li ie? 
glinist li ie? 
camanist li ie? | 
blatist li ie? 
dobâr li (loş li) 
ie pătia căm N.? 


colco e ot tuca 
do se€lo,dogradâ? 


caji sâmo ci- 
slâto! 

na vsiăcade li ie 

tolcoz șiroc, tol- 
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! Vor oder hinter 
der DBriicke? 
Muss man duss 
Dort rechts oder 
links lassen, um 
zur lisenbahn- : 
stațion zu lkom- 

men? 


Liegt das Dorf 
auf unserem 
Wege? 
das Dorfliegt auf 
unserem Wege 
W'ieist der Weg? 
ist er sandig?- 
« « lehmig? 
a « steinig? 
« « sumplig? 
st der Wegnach 
N. ut, schlecht? 


Wie weit ist es 
von hier bis zum 
Dorfe, bis zur 

Stadt? 
Nenne nur die 
Zahl! 
Ist der Weg iibe- 
rall so breit, so 


Româneșce 


n 


de larg, atât de 
ingust ca aici? 


Acest drum e 
lorte bine că- 
utat. 


„Sunt sate (sta- 
ţii) pe drum ? 


Cum se chiamă 
ele? 

Cum se chiamă 
asta? 

Trebue să tre- 
cem dâluri? 

E dealul înalt! 

Sunt riuri de 

trecut? 


Sunt două (mai 
multe)  dru- 
muri spre N? 

Care e mal bun 
(cel mai bun)? 


Care e mai scurt 
(cel mai scurt) 


Cât e de larg! 


drumul? 


tipărit Limha rusă pronunţa 


(rap vana) ans | uzcâ)cac zdiesi? 


aber? 

3TOTE TPAKTE RD 

Hai IŞUINEMb N0- 
paarb. 

CTE AU ACpeBHA 
(crarmin) 10 n0- 
por5? 

KaKD IIX5 30BYTP? 


Kanb 30BŞT5 570? 


HYIEO II Ipoba- 

ATAT VEpe3T LOpuI? 

EDYTA AU (BDICOLRA 
an) ropa? 

HaAO JI NCPEnpaB- 
ANTLCA Wepe3b 
pbau? 

cr AH AB5 NOPOTH 

(IrBCROZIEKO AOporb) 

mo H? 

RUTOPAS 3 HNXE 
ayume (cama 
ayumaa) ? 

ROTOPAA N3L HIIXB 
Ttopo“e (cama 
oporitast) ? 

AKP IUNpOLA  710- 
pora ? 


stot tract vnai- 
lucişem pariă- 
dche 

iesti li dierevni 
(stanţii) po da- 
râghe? 

cac ich zavut? 


cac zavut iel6? 


nujno li proiez- 

jătă ccrez goră? 

crută -li, (visocă 
li) garâ? 

nădo li pereprav- 
liâtisia  ccrez 
rechi ? 

jesti li dvie (ni6s- 
colico dare) 
darâghi do N? 

catâraia iz nich 
lucișe, sâmaia) 
lucișaia) ? 

catoraia iz nich 
cardce(samaia 
carâtcaia)? 

cac şiracă . da- 

râga? 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


UI pORE, TOA0:IE 
TEctIrb KATO Tyna? 
7035 ITP 6 MHOIO 
noSpe npbrab- 
AAH'b 
IMA, AN cena (cTan- 
III) no era? 


RAE CE KA3BATE 
7%? 

KAKE Ce Ka3Ba 
roBa ? 

rpaGBa A XA Ipe- 
unea Gaurprr? 

BIICORT ZII Ganpa ? 


IIMO. IL ph 34 
MnHaBaHne ? 


Ba nIbTA II Că (Hl:- 
xoano) KML H? 


roi e no-A06pL 
(aaii-n00p5)? 


Roi e No-ELCD (Haii 
- RDCD) 


LOILO 0: NU pPULL 
rpts ? 


coz șirâc, tâlcoz|! 
tesen câcto tuca? | 


toz pălti ie mn6- 
go dobre pre- 
glejdan. 
ima, li selă (stân- 
ţii) po pâtia? 


cac se câzvat te? 


Cac so câzva 
tovâ? 


triâbva li da pre- 


miinem bairi? 


visoc li e bairia ? 


imali rechi za 
ninăvanie ? 


dva pătia lisă 


(wiâcolco)căm N? 


coi ie po-dobâr 
(nai-dobâr) ? 


coi ie po-căs, 
(nai-căs) ? 


coleo ie şiroc” 
patia ? 
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schmal wic hier? 


diese Strasse ist 
sehr gut erhal- 
ten! 
Liegen Dârfer 
(Stationen) am 
Wege? 
Wc heissen sie? 


Wie heisst dies? 


Hat man Berge 
zu passiren? 

Ist der Bergsteil, 
hoch? 

Sind Flusse zu 
passiren? 


Gibt es zwei, 
mehrere Wege 
nach N? 
Welcher ist der 
bessere (peste)? 


Welcher ist der 

lkiirzere (lkiirze- 
ste)? 

Wie breit ist der 
tveg? 
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| 


E drumul peste! 
tot practicabil 


pentru trăsură? 


O parte mare se | 
pote merge nu- |! 
mai călare, nu- 
mai pe jos. . | 

E mult noroi 

după ploie! 

Da! mai ales în 

| 


anotimpul, când 
drumurile sunt 
deslundate | 
Când sunt aici 
drumurile fără 
fund? 
E drumul delu- 
ros, şes? 
Pe care drum 
sunt mai pu- 
ţine dâluri? 
Pe care drum €! 
mai puţin nisip? | 


Pe care drum ej 
mai multă pă- 
dure? 
Nu se pole ocoli 
acestă pădure? 
avest lac? - 


| 


Be3IĂ II 10D0ra 
NpOXOAIIMA ȚII5 
rezbrr ? 

no Gozbimeii Wacrir 
MOAHO TOPO 
V3ANTb BEpXON'T, 
JTATII UBUILOMB. 

MHOTO JI TPa3u 
NOCIĂ 0:14 ? 

na, MHOTO, OcoGer- 
HO BO BpeMA pac- 
IŞTIDL. 


KOTIA OGIBACTD 
aubeb paenyrrmia? 


TOpPHCTa ÎI (poBHa 
ur) nopora ? 
no Kanoii Aopurk 
MENIBule TOPL ? 


Fana HOpOra Me- 
mbe necuana ? 


ua nonoii Hoporb 
MHOLO IICOBD? 


HeDa IL OOOITII | 


DTrOTL Je? 
yro v3epo ? 


vezdie li darâga 
prachadima dia 
tielicg? 
pa bolişei ciâsti 
mojno  tâlico 
jezditi verech6m, 
idti peşcom. 
mnâgo li griazi 
poslie dajdia? 
da, mn6go, as6- 
beno vo vr6- 
mia rasputiță. 


cagdă bâvâiet 
zdiesi rasputiţa? 


garista li (ravnă 
li) darâga? 

pa cacoi daroghe 
micnişe gor? 


cacâia doroga 
mcniee pes-. 
ciâna ? 

na cacoi daroghe 
bolișe licsa 


nieliziă li abaiti, 
ctot lies? 
cto Ozero ? 


Ha Bebrae IUL € 
IIPOXOANM'D DIS 
aa xoxa? 

CAHA ONEA WacrE 
MO:Ate ja Ce BLPBIL 

G3HeILIKOMD, CAO 
IVI ROM'b. 

NMA, ÎI MHOTO AIP 
CIT Aita ? 

ma! OcoGeHHo Br 
BplMe nOraro 
NDTIIUIATA CA 
0e30cHOBIIII. 

KOra ONBaTE TYIEaA 
I'BTIImaTa Ge3b 
ocHona.? 

Ganpuer 211 e (pa- 
Ben'D 211) e 11171? 

IIO KOIL ITP CA 
110 Maarno Ganpn? 


IO KOI IIDTD e 110 
MAII:O heart ? 


Ia VOI IBT € 110 
MHoro ropa? 


He MORE ZM Au ce 
OOIROAAII"TD31 LOpa, 
'103D IaRT (PL0.1p) ? 


na vsiâcade li ie 
prohodim pătia 
za colă? 
ednă goliâma 
ciasti moje da se 
vărvi ezdeșcom, 
sâmo peșcom. 
imali mnâgo cal 
sled dăjda? 
da! os6benno 
văv vreme co- 
gâto pâliştata 
să bezosnâvni 
cogă bivat tuca 
pătiștala bez 
osnova 
bairist (raven) li 
e pătia? 
po coi păli să 
po-maălco bairi? 


po coi pătiie po 
mălco piasac? 


Ipo coi păti ie po 
mnogo gorâ? 
Sr 
|ne moje li da se 
lobicol tâz goră, 
|toz lac, (ghi6l)? 


=> I———————— 


Ist der Weguiibe- 
rall fiir Wagen 
passirbar? 
Finen grossen 
Theil kann man 
nur reiten, nur 
zu Fuss gehen. 
Gibt es nach dem 
Regen viel Koth? 
la! behonder's in 
der lahreszeit, 
wo die Wege 
grundlos sind. 
YWann sind die 
Wege hier 

grundlos? 
Ist der Weg ber- 
gig, eben? 
Aut welchem 
Wege gibt es 
wenize berge* 
Auf welchem 
Wege gibt es 
weinger Sand ? 
Auf welchem 
Wege gibt es 
mehr Wald? 
Kann man um- 
wehen diesen 
Wald, diesen See, 
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acesta văgăunăț;? 
acesta rîpă? 
Du-ne pe dru- 
mul spre N. 
In cotro duce 
acestă cărare? 
Se pote călări pe 
acestă, iică 


Nu. 'Trebue de 
mers pe jos. 


cum se chiamă| 
acestă pădure? 
Il, desă? 

Il, rară 

I plina cu tuliș? 


I practicabilă 
acestă pădure 
pentru trăsură? 
Pentru călăreţi? | 
Pentru pedeștri? 
I nepracticabilă 
acestă pădure? 


tipărit Limba rusă pronunțat 


9TOT5 ORparr? 
2Ty nponacr? 
BCA HaAC Ha A0- 


tot ovrâg, 
&tu propasti? 
| vedi nas na da- 


pory Br H. rOgu v' N. 
Kyua Beers 3ra | cudă vediât ca 
TponnHa ? tropinca? 


MOA:HO Jur no d7oit | mOjno li pa toi 
rponnurk npopa- | trapinche probi- 
TBC Bepxous? | râtisia verchom? 

Hr, Haa0 ATI |ni6t, nâdo idti 

TVÎIIIROME peșcom. 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


PS EEE PER a 


703% INpOxOID ? 
TP3P Iponacrb ? 


daBEXII Ha 0 NDTA | zavedina po pă- | 


EEMTL EH. 

Ha KĂ/JIC BOI TL3D 
IIDTERA ? 

MOu:e MII na ce Bare 
IIO TLAL IIbTena ? 


He, rpbOBa aa ce 
BTpBuI nbma 


Pădurea. 


= 
| 
toz prohod, | 


c diesen Hohlwes, 
tăz propast? d 


diesen Abgrund? 
Fuhre uns den 
tia căm N. | Weg nach N? 
na câde vodi tăzi Wo fiihrt dieser 
păteca? || Fussteig hin? 
mojeli daseiczde ! Kann man auf 
po tâz păteca? | diesem Fussteig 
reiten ? 
ne, triâbva da || Nein, man muss 
se vărvi peşă. || zu Fuss gehen. 


RAND HadbiBaerbea | cac nazăvăietsia || ar ce rasuna TL31 | ac se câzva tăz|| Wie heisst die 


etot lies? 
gust li on? _: 
redoc li on? 
paros li on cus- 
târnicom ? 
prachadim li €- 
tot lies dlia 
tielicg ? 
dlia verchovâch? 
dlia peşechodov? 
neprachadim li 
tot lies? 


ITOMB IĂ65 ? 
TYCTD II 01? 
PBAOItE 21 OIL ? 
NOPOCr AN 01 

1tyerapuunoarb ? 
TIPOXO,UAIAI'1> ZI 

DTOLb VB INS 

reale? . 

AS BEPXOBLIXD ? 

JI IVBIIEXOAOBT? | 

JCIIpOXOALIM'D 204 
DTOTb AbUb? 


ropa? | 


TBCTA AI 6? | 
phana au e? 
IVDIHA IL € CI 
xpacranab ? 
NpOXOAUMA JI e 
TDI Topa 3a 
ROIIA ? 
32 IONII ? 
aa bau? 
IEIIpOXOANMaA JUL e! 
TL3D ropa ? | 


| riâdea li ie? 
Ipâlna li e săs 


gorâ? 


er Wald? 
gasta li ie? “ar tale 


| Ist er dicht? 
Ist der licht? 

Ist er mit Un- 

terholz? 

Ist dieser Wald 
gangbar fir 
Wagen ? 

fur Reiler ? 

fiir Fusseincer? 

Ist dieser Wald 
ungangbar? 


hrastalăc? | 
prohodima li ie | 
tăz goră za | 
cola ? | 
za conniţi ? | 
za puşi? | 
neprohodima li 
ie tăz gorâ? | 


58  Româneșce 


tipărit Limba TUSă pronuntat 


Există un drum 
prin pădure? 


Duce el prin pă- 
dure ? 


Numai unul sin- 
gur? 

In cotro duc ce- 
le.l-alte căi? 
Duce vre unul 


ginea pădurei? 
Există poeni prin 
pădure? 
Sunt case? 
Da, ale pădura- 
rilor. 
Sunt locuri mlăș- 
tinose in pădure? 


Se afla la A un 


rii ? 


Cum se numeşte 


acest rii? 


| 
| Benărs au %anoBaa | vediot li iezdo- 
| xopora wepesr» |'vâia darâga ce- 


oana au romeo? |adnă li tolico? 


ghiia ? 
prachodit li adnă 
iz nich vblizi 
apușchi (li6sa)? 
iesti li pragalină 
v' liesu? 


TIA ? 

| ODOXOAITE AI Ora 
| MID BHIXD BOB 
1 onvunu (rea)? 
| CCLD IIR NPOraINALI 
i Br Ih0y? 


| 

| RyAa BEIŞTE Apy- 
| 12? 

| 

| 

| 


ecrI» JI A0Ma ? iesti li doma? 


| 
| 
| 


| 
| 
| 


cudă vedut dru-|| 


| ac? rez lies? 
|| Beers oua uepezr | vedidt ană cerez || 
| ben? lies? 


| 
| 
| 


| 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


Limba germană 


sâștestvuva Ii 


CĂ UICCTBYBA JUL Hb- 
niăcoi păti prez 


ROL ULTE Npb3B 


| 
camo cant au e! | sâmo edin li ie? | 


ropara ? | gorâta? 
pour au roti npbar | vOdi li toi prez || 
ropara? | gorâta? || 


na câde vodiât 


Ha RĂI BOIATL : 
drughite pătișta? 


apyrarb nvrmna? 


pom an boii | vod li niâcoi 
Gauso uo Kpaii| blizopocrai go- 
ropara ? râta? || 

cameerBygarb ur! sășestvuvat li || 
orban upBa'b poleni prez go- |! 
ropara? . | râta ? 


IMA UI RAUL? li câşti ? 


| ima, 
aa, Ha ropapurb 


da, na gorârite 


na, aoma abenu- !da, domă li6s- 
TIIX'B, | nicich. | 
| ecr an Goaora nb | i6stă li bal6ta v' | mara an Oiaruerit ima li blatisti 
hey? | liesu? mhera wr ropara? | mestă văv g£o- 
| | | | răta? 
Rîul. 


esti li recă, 
vblizi A? 

leac zavut ctu 

recu? 


Gansu A? 
LAND BOBYTL DTY 
pbay? 


| ecrb II Phra BL 


| 
| 


RAR cexazea Toun ! cac se căzva tăz | 
pbua ? venă? || 


li 


Giebt es einen 
Fahrweg durch 
den Wald? 
Fihrt ergauch 
durch den 

Wald? 
Gibt es er nur 
einen? 
Wohin fihren 
andere? 
Fihrt auch einer 
am Waldrande 
voriiber? 
Giebt es auch 
Waldblăssen? 


Gibt es Hauser? 
Ja, Hegerhutten. 


Giebt es sumpli- 
ge Stellen im 
Walde? 


Iuawnpa aur ce nh- | namira li se niă-|| Ist bei A. ein 
' noa pbea npu A!|coia recă pri A?| 


Fluss? 
Wie heisst die- 
ser Fluss? 


Românește 


TI = 


Este apă asta 
bună de băut, 
adăpat. fiert, 
scăldat ? 

E riul peste tot 
aşa de larg ca 

aici? 

Unde e el (în 
partea. de sus) 
mai îngust ? 

Unde e el (în 
partea. de jos) 
mai larg? 

Apa e adâncă? 


Apa este de două 
picore adâncă. 
Ajunge apa aici 
până la ge- 
nunchi? 
până la piept? 
până la gât? 
Sunt apele a- 
cuma mari? 
Când vin apele 
mari ? 
Are riul un cu- 
rent tare? 


| 
| 


tipăriu Limba rusă pronunțat 


e 


XOpoura Au BOAA, 
AIA NATEA, IS 
BOJONOA, BAprir, 
rynanis ? 


Beau n pbra 
TAB  NINpora 
KAKL 315? 
TA OHa Y BEPXOBLAI 
yie ? 


TA OHa Y HII30BPSI 
IUIIpe '? 


TAYOOrtA II BONA ? 


TIYONHA, BOJBI AIBA 
Wyra. 

TIYOORA JIM BONA 
3;uber 10 KOIBHO ? 


NO TpPyAL ? 
NO II1e10 ? 
Tenepr II 
BOAie.? 
ROIA HaCIŞIAETE 
IIOIHOBOAIE ? 
Grrerpo au Tevenie | 
pan? 


IIOIIHO- 


| 
| 


charașă li vadă 

dlia pitiă, dlia va- 

dapâia dlia văr- 
chi, dlia cupă- 
A niia ? 
vezdic li recă 
tac şiracă, cac 
zdiesi ? 

gdie anâ u ver- 
châviia uje? 


gdie anăâ u ni- 
zovia şire? 


glubacă li vadâ? 


glubină vadă dva 
futa 

glubacă li vadă 

zdies pa calieno? 


pa grudi? 
pa şciu 
ti&peri li palna- 
vodiie? 
cagdă nastupiiet 
palnavodiie? 
bâstro li teciot 
recă ? 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


TDI BOA 100pa 

MIL e 3A NIICHIIE, 
IOETIIIC, BApeHIte, 
TeBIIAHIIE 2 


Ra Bebrane an e 
pbrara TDi IIII- 
pona RARTO TYKA ? 

Tu e Ta (na rop- 
Hbra erpana) 
no-rbcra ? 

TI% e TA (Ha H0I- 
Hbra erpana) 
NIO-Irpora ? 

MDIOORA ÎI E BO- 
nara ? 

BOAATă € BA Kpana 
BIIGORA 

HOCTIITA ÎI BOAATA 
TYID 0 ROEA? 


NO Topa? 

TO IIS 9 

TOIĂAIL JI Că Cera 
BO,UIITb ? 

ROLA UPenABATE 
BOANTI roza ? 

IMA JUL PlRATA 
HYRoe CIIIIHO T0- 
younre ? 


do gărdi? 


tăz vodă dobră 
li ie za piienie, 


varenie, mienie? | 


câpanie? 
| 
na vsiăcade li ie || 
recâta tăi șiroca, || 
câcto tuca? | 
gde e tia (na g6r- | 
niata stranâ) 
po-tiisna? 
gde e tia (na dl- 
niata strană) 
po-șiroca ? 
dălbâca li e vo- 
dâta? 
vodâta ie dva 
crăca dălboca |, 
dostiga li vodâta | 
tuc do coleni? |! 
| 
| 
do şiia? | 
golemi li să segă || 
vodite? | 
cogă preidvat vo. | 
dite golemi? | 
ima li recâta niâ-| 
coe silno te- | 
cenie? 


| 
i 


| 
| 
| 
| 


Limba germană 59 


Ist dies Yasser 

gut zum trinlken, 

trănken, kochen, 
baden? 


Ist der Fluss 
uberall so breit 
wie hier? 
Yo ist er strom- 


„ aufwărts schmi- 


ler? | 
Vo ist er strom- 
abwiărts breiter? 


Ist das Wasser 
tief? 


+ Das Wasser ist 


zwei Fuss tief? 
Geht das Wasser 
hier bis an die 
Inie? 
bis an die Brust? 
bis an den Ilals? 
Ist jetzt Hoch- 
wasser? 
Wann tritt 
Hochwasser ein? 
Hat der Fluseine 
starke Stră- 
mung? 


60 Românesce 


Pe unde e apa 
navigabilă? 


La mijloc? | 
Pe. malul drept, 

stâng? | 
Are riul brațe? | 


Insule? | 
Bănci de nisip? | 
Unde? departe | 
de aici? | 
Du-mă până | 
acolo! | 

Sunt malurile 
plane? | 
Ripose? | 
| 


Mlăştinose ? 


Pădurose? | 
Există un loc în, 
apropiere, unde 
acest mal nu 
e atât de ripos? 
atât de păduros? | 
« demlăștinos? | 
| 


In apropiere nu, 
insă forte de-|! 
parte de aici. 


tipărit Limba 


ra papnarepo (cy- 


xoxoanve Mbero | dachodnoie mi€- 


piu?) 
na cepezurnb? 


y npaBaro, Y 1%- |u prăvova,u li6- 


paro Gepera? 
ecTp II Y pu 
pynaBa ? 


| ocrpona? 


MOI ? 


ru ?iaireno an orb i gdie? dalieco li 


c10a ? 
BEL MOHS TYAA! 


naoeniui an Gepera? 


EPYTBL ZII Gepera? 

GOnOTIICTEL AI Oe- 
pera ? 

acneei ID Gepera? 

ecTI, AI MbCTO 
BOIN3I, TAL D- 
TOTI Geperb He 
Tan:b KPYTB, 

He Talib JIBCIICTI; 

ue “ran 00310- 
TIrerD ? 

BOZaIL HIT, HO 
OYyeHb JAICRO OT- 
CIO,la, 


fusă pronuntat 


tipărit Limba bulgară pronunţa: 


gdie farvâtier(su- 


sto rechi? . 
na sieredinie? 


vova berega? 
iesti li u rechi | 
rucâva ? | 
astrava? | 
meli? 


atsiuda ? 
vedi meniii tudă! 


ploschi li berega? 


crută « « | 
balatistă li « 


Iliesistă « « 
iesti li micsto 
vblizi, gdie 6- 
tot bereg nie 
tac cerut, 

nie tac liesist; 

nie tac balatist? 


vblizi niet, no 6- 
cieni daliecd at- | 
siudă,. 


ab e Bomara na- |gde ie vodăta 
Barezna, (nie- plavâtelna. 
“uama) ? (vleciașta) ? 

Ha cpbiara ? na sredâta ? 

no Abenua Opre, | po desniia briâg, 
no Ibeua? po leviia? 

WMa au piara  |imali recăta ras- 


PacRIORCINIII, c.oncniia 
ocrponu ? 6strovi? 
NOAMO-IIL ? podmoli ? 
Tab? aazeno orb |gde? dalcco ot 
Tyna ? tuca? 


| Baneau Ma A0'ramv! | zavedi ma do 


tam! 
pan JL că Gpe- âvni li să 
roneri; ? bregovcte ? 
crpuuun au că? |strâmni li sâ? 
Gaarnera an ex? | blatisti li sâ? 
| 
ropueru an că? | goristi li sâ? 
ma an nadau3o |ima li na blizo 
rlinoe MbeTo, ral | niacoe miisto, 
70 Optra ne e 'rox- , gdâto bregi ne e 
K03D Crpbeu'v ? tolcoz strâmen ? 
ToIK03p ropucrb ? | tolcoz gorist? 
10:07 Garner ? | tolcoz blatist? 
| 
Ha 01130 He, HO i 
TED Aaeno 
Or Tyaa! 


na blizo ne, no 
tvârde dalceco 
ot tuca 


| 
| 
li 
| 


Limba germană 


Yo ist das Fahr- 
wasser? 


In der Mitte? 
Am rechten, lin- 
lken Ufer? 
[Hat der Fluss 
Arme? 
Inseln? 
Sandbinke? 
Wo? weit von 
hier? 
Fuhre mich dort- 
hin! 
Sind die Ufer 
ilach? 
steil? 
sumpfig? 


waldig? 
Gibt es eine Stel- 
le in der Niihe, 
wo dieses Ufer 
nicht so steil ist? 
nicht so waldic? 
nicht so sum- 
pfie ist? 
In der Niihenicht, 
aber sehr weil 
; von hier. 


Româneşce 


tipărit Limba rusă pronunțat 


| 
| 
.. . » di 3 
pocaji mi iedno || 

miasto, gdcto || 


NORAAL MU MĂCTO 
TAB >T0Tb Geperb 


Arată-mi un loc, 


pacaji mnie mic- 
undeacest mal 


sto gdie tot 


NORA MII CAHO 


feige mir eine 
MCTO TITO TOBII 


e mai înalt de- 
cât cel-alt 


Nu există un 
ast-fel de loc, 
acel mal e pe- 
ste tot mai ri- 
dicat de-cât a- 
cesta. 

E terenul mlă- 
ştinos? 

Nisipos? 

Petros? 

Sunt sate pe a- 
cest și cel-l'al- 
mal al riului? 


L.ocuitorii, se o- 
cup ei cu navi- 
gaţiia ? 

Au ei luntre? 


Ghiaţa e "incă 
tare? 

Cum se chiamă 
acest păriu, 
carc se varsă 
aici (acolo)? 


| 


BUC Apyraro ? 


TaROro Mera nbrr, 
TOT Geperb BCIONY 
BDIUIE €EToro. 


GONOTIICTO AL AEO 
(ao:nc) ? 
NĂCUAHO XII OHNO?" 
RAMEHIICTO III 0110? 
ECTI, MCpeBHIL 110 
cell 11 TOiL CTO- 
pont pbau? 


BAHIMAIOTEAI JUT 
SISITECIIII CY/A0- 
XOHCTBON'L ? 

ct IUL AOARIL Y 
TULX'D? 

RDĂBINOIR JUL CLIe 
16? 

RAT" HA3BIBAIOTB 
DTOTT pyucii, RO- 
oprit croșta (7y- 
na) BIaAACTD ? 


bereg vâşe dru- 
gova. 


tacâvo micsta 
niet, tot bereg 
vsiudu vâșe 
drugova. 


balatisto li dno 
(16je)? 

pesciâno li an 

camenisto « « 

iesti diercvni na 

sici i toi staranic 
rechi? 


zanimâiutsia li 
jităelisudohod- 
stvom? 

iesti li lotchi u 
nich? 

crâpoc li eșcio 
liod? 

cae nazâviiut 6- 
toL rucci ca- 
torâi siuda (Lu- 
da) vpadâiet? 


Gpbre e no Bu- 
COLT OT KOJIKOTO 
APyrus 
HE CĂIIIECTRYBA TA- 
ROBA, EAIO MICTO; 
oua Gpbre e na 
BCĂEANE NO BU- 
COLD OTIL KOI- 
ROTO TOBII. 
Gaarnera mu e mb- 
CTHOCTLA ? 
LĂCANNIIBA JL e 2 
KAMEHNCTA Au e? 
IMA III CIA 110 
TOBIL IL 0 APy- 
ru pr ua 
pbrara ? 
BAHUMABATT ÎL CA 
AIITeaTĂ; CL 
TEIyBannte ? 
MALL JI JNOZUII 2 


SILD JL E OLE 16:12 


RAID CO ABBA TDAIL 
Pliuuna, BOO 
ce BINBA TYEL; 
(ram'D) ? 


inc li e oşte leda? 


tozi briag ie | 
po-visocotcâl- 


ne sâștestvuva 
tacova edno 
miâsto; 6nzi 
briag e na vsiâ- 
cade po-visâcot 
colcoto tozi. 
blatista li e mest- 
nostita? 
pesaciliva li ie? 
camenista li ie? 
ima li selă po tzi 
i po drughiia 
briag na re- 
că:a ? 
zanimivat li să 
jitelite săs plu- 
vanie? 
imat li lodca? |! 


cac se cuzva tăzi|i 


rechicica, co- 
iato se vliva 
tuc (tam)? 


coto drughiia 
| 


| 


Stelle, wo die- 
ses Ufer hoher 
ist als das an- 
dere! 

Es gibt eine sol- 
che Stelle nicht; 
jenes Uler ist 
uberall hoher 
als dieses. 


Ist der Grund 
sumpfig? 

sandig? 

steinir? 

Sind Dorfer 
diesseits und 
jenseits des 
Flusses? 

Treiben die kin- 
wohner Shill- 
fahrt? 

Haben sie 
Iiihne? 

Trăgt das is 
noch ? 

W'ie heisst dieser 
Bach, welcher 
(dort) miindet? 


"Româneşce 


tipărit Limba 


rusă pronunțat 


Unde se pote | 
trece păriul 
acesta? 


Există un vad? 


| 

Unde e vadul? | 
Cât de adânc e! 
vadul? | 
Se pote trece pe! 


jos vadul? | 
HI] 

> pote trece | 
i călare ? || 

|| 

Se pote trece cu! 
trăsură ? | 
LI: vadul tot-de- || 
una precicabil? | 
Şi după ploi to-! 
renţiale? | 
Duce un drum | 
bun din amen- | 
două părţi la | 
vad? | 


TA MO/KHO nepe- 
NPABNTEA Wepe3r 
ceii pyueii? 


ecTB A Opoz ? 


Tab Gpozb ? 

RAID  TIVOORL 
Spor? 

IPOXOATIA'D AI 
Gposr mbuntou'L? 


IIDOXOJMIMT, Iu 
Opoxr Bepxosr? 


IPOXO,UED Iar 
Gpo' BL rebel; 2 
Bceriă 1 por 
IIDOXOAIt3'1? 
Tanime nocab npa- 
IUIBHATO NO: ? 
BEXETID III XOpo- 
INA. AODOTă Ir 
Opow cb 060- 
IIX'b Croporn? 


edie mojno pe-|| rub moa:e ma ce 


reprăvitsia c6- 
| rez sici rucdi? 


Limba germană. 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


ode mâje da se 
premine tăzi 


Upbunne "pat ) : 
rechicica? 


pbrnuna ? 


Vadul. 


p. li brod? 


adie brod? 
cac gluboc brod? | 


prachadim li 
brod peșcâm? 


| prachadim li 
brod verchom? | 


prachadim li 
brod v tielicohe? 


vsiegdă li rod | 


prachadim ? 
tacje poslie pra- 
livnova dojdia? 
vediot li chars. 

Şaia daropa ce 


brâdu s oboieh | 


staron? 


epulecrByBa ui ub- ! săștestvuva li 
ROI Gpozz ? | niăcoi brod? 

ru e Gpoaa? edei ie brodă? 

O:TROo e ador |coleo ie dălboc 
Sposa ? brodă 

MO:KE IUL a ce |moje li da se 
Mune Opoaa bui- | mine brodiă 
ROM ? | peşcom? 

Moate sr ta ce jmoje li da se 
Mine Gpoxa %;3- | mine broda ez-| 


| HeIuRoMD 2 | deşeom? 
MOme Ju aa ce  |moje li da se 
die cb noa? mine să cola?! 


BCÎI:ora upoxo- 
FUI3'1 Aur € poa ? 

1 cate npoaiBuin ji sled prolivui 
ȚIDANUVBE “7 ? dăjdove: ? 

Bou au ubroit | vodi li niâcoi 
4065 It or |  dobăr păti ot! 
aesberpann na | dvicte strani 
Gpoa ? ! na brodăâ? 


| vsfăcoga proho-! 


dim li e brodâ? | 


| Wo kann man 


diesen Pach 
iberschreiten 


Gibt es eine 
Furt? 

Wo ist die Furt? 

Wie tief ist dice 
Furt? 

LKann man sie 

durchschreiten ? 


Kann man sie 
durchreiten? 


Kann man sie 
durehfahren ? 

Ist die lurt im- 
mer passirbar? 

Auch nach Re- 
gengiissen ? . 

Fiihrt ein guter , 

Weg disseitsund 
jenseits zur 
Furt? 


Româneşce tipări Limba rusă pronuntat tipărit Limba bulgară pronuntat Limba germană 


L:umtrea. 


Unde se găseşte |rak naxozurea odie nahoditsia, || 1mă ce mamnpu | gde sa namira | Wobefindet sich 
o luntre? |. aroma? lodea? |. cxua oana ? ednă l6dea? ein Kahn? 
Câţi Gmeni se | cnoaro momeli Mom- | scolico liudici || momo gexoBbra colco celoveca || Wie viel Leute 
pot trece din- | 20 MepenpaBnT» |  m6Jjno pere- |  Morars npemiina mogat premină |  kann man aut 
tr' odată? pase? prăviti răzom? , HaBEAHAAtb ? navednăj ? | einmal tiber- 

| 3 | fuhren ? 

Câţi cai? "exozuso zomaneii ? | scolico laşadici?  noano none? câlco conic ? | We viel Pferde? 

Câte trăsuri? — lcnomo mers? |se6lico tielicg? | ro:zko 1oaa ? coleo cola? | Wieviel Wăgen? 

Coborişul spre | spy1B an upueryne | erut li pristup || crpBato aur e emur- | stramno li ie sli- | Ist der Zugang 

luntre e rip6s? | 1 nomb? e” lodchie? BaHNETO KEWD zanieto căm || zum Kahn steil? 
, | nomara ? lodcata.? 

Și cum e el pe | 1 RAkOBD OG Hv|i cac6v On Dal N KAKBO € 70 1 i cacv6 e to na|| Und wie ist der 

cel-alt mal? " npyroarb Gepery ? | drugom heregu? | Apyrui Gpbrs? | drughiia briâg? selbe am an- 
| | deren Ufer? 
Podul. 

Există un pod | ecrs aut Moerr de- | fest li mostcerez || na an rbicoii ima li niâcoi || Gibt es eine 
peste acest pă- | pes aror5 py-|  €tot ructi, (e6- || moerz nane a paie nad en Briicke uber 
rit, rîu? | voii, (epear 57Y rez 6tu riecu)? | phrnuxa; p5iat | rechicica, reca: den Bach, den 

phry)? ie ei A + d da Se Tluss? 

Unde e cel mail| rai (cameuii) Ga- | gdie (sămâ') pli- TAB e nail rai S 3, ie nai bliz-|| Wo ist die niich- 
apropiat pod? |  :raitruiit mocrr? |  jăișii most? „ Aa ia A Poeta aoaic i ste Briicke 4 

Podul e de lemn? || acpeBaunnuii ur dereviânâi li ABpBen'b JI i i e Ist die Briicke 


MOCTL? most? MOcTa? mosta? eine hâlzerne? 


64  Româneşoe 


de petră? | 
de fer? 


Cât e de lug j 
podul? | 
Câte picore, câţi | 
stânjeni are po-| 
dul în lungime? || 
E în stare bună? | 
| 

| 

| 

| 


Pot trece trăsuri |! 
forte grele 
peste pod? 


Trebue podul 
reparat? | 


Cum se chiamă || 


mlaștina acestă? || 
Nu e cumva | 

nepracticabilă? | 
Sunt drumuri | 


prin mlăștină? | 


tipărit Limba TUSă pronunțat tipărit Limba bulgară pronunța: Limba germană 


RAMCHABIĂĂ II cămenâi li most? || xaxenz an e? câmen li e? steinerne? 
MOCTD ? - B | 
asezrbanprii Ia jelicznâi li most? || ixezbaenrz an e? |jelezen li e? eiserne? 
MOCTn ? aie 
FARD IINpORT cac şiroe most?|| nozo e umporz | colco e șiroc Wie breit ist die 
MOCTb? | mocra? mosta? Briicle ? 


| WVie viel Fuss, 

| Klafter ist 
die Briicke lang? 
Ist sie gut? 


CIOIBLO (YTOBE, 


scâlico futov, || noimo para, OT- 
CKOIPRO caimeneii | scolico sajeni€i 


KO CTLHAEHIL IMA, 
Ba UT MOCra? 
BD 100p0 N0:10:1t€- 
Hire in e? 
MOTAT ÎI MIIIIA 
TBEDAĂ TEREN 
ROIA IO MOCTA ? 


colco crăca,câlco | 
stânjini ima na 
dlăj mosta? 

văv dobrâ polo- 
jenie li e? 

mogat li mina 
tvârde tcjchi 
colâ po mosta? 


MOCTD ZUIHHOIO ? | most dlinciu? 

Bb XOpomewL at | v'eharâșem li 
cocromin o? |  sastaiănii on? 

MOryr5 au nepe- |mogut li pere- 
NpaRITECA Oeub | prăvilisia Oceni 
sani rezbru |  tiajolâia tielic- 


Konnen sehwe- 
rere Wigen 
die Briicke 


IO MOCTy? g&hi pa mastu? passiren? 
rpeâşerr iul MOcr» | trebuiet li most i 'rpboga au mocra | triabva li mâsta || Muss die Briicke 
NonpaBni ? | paprăvehi? | ma ce nonpagii?, dasepoprăvi?!|  ausgebessert 

| | || _xerden? 


Mlaştina. 


ab 30RYT5 970 |Cac zovut 6lo || narpcernaana rona | caese câzva tovi || Wie heisst dieser 


Goavro ? baloto ? | Giaro ? | blâto? | Sumpt? 
uenpoxoiurio au | nieprachadimo li || ne e au na. |ne ie li niâcac || [st er etwa 

»ro 601070? clo balâto? |  uenpoxosuruo? neprohodimo? unpassirbar? 
NpOXOARrI Zr 140- | prachodiat li da- | HAL apruua | imalipătişta ret | Fihren Wege 

porii wepezb 60- blâtoto? |! dureh den 


roghi cerez | ipe3D Oaroro ? 
1070? baldto? | N | Snawmar? 


Româneșce, 


E mlaștina prac- 
ticabilă numai 
pe jos 

sau călare? 

sati cu trășura? 


Și dacă plâuă? 


Se întinde mlaş- 

tina departe ? 

[i 

Cam cât de lar | 
să, lungă? 


Pote acestă mlaș- 
tină fi ocolită? 


Cum se chiamă |] 
acest sat? 

acestă moșie? 

acestă fermă? 

acestă staţie a 
drumului de 
poștă? 


tipări Limba rusă pronunțat 


IIPOXOAIAO a 60- 
10TO TOAGKO 
IBIUROM'E, 

TUI BEPXOMD ? 

NIN B5 Tei? 


TARHte n BO BpenA 
NOAA? 
pacnpocrpanaeres 


A Maeko 60- 


00 ? 

ARO OHNO Npn- 
ON3IITEArHO BP 
UINPIAUL, Ir ? 

NCIB3SI JL OGOILTII 

3T0 Gouoro? 


KAI BOBYTD DTV 
7NCpeBH1o ? 

9Ty ycanr0y ? 

eTOTL XYTop5? 

ETy CTaHIlilO NO%- 
TOBOi A0poru ? 


Lezicon de campanie 


tipări, Limba bulgară pronunțat 


II) 


prachadimoli ba- || Gaaroro e npoxo- |blătoto ie pro- 


l6to tâlico peş- 
com, 

ili verch6m, 

ili v tăelicghe? 


tăcje vo vrămia 
dajdiâ? 
rasprostraniâiet- 
li sia dalec6 
bal6to? 
cacdie and pribli- 
zitelinc v şiri- 
nâ, dlinâ? | 
nieliziă li oboiti 
eto baloto? 


Local 


cae zavut tu! 


dierâvniu? 


ctu usădibu ? 
âtot chutor? A 
âtu pacitovuiu 


stânţiiu? 


ZUMO cauo nbma, hodimo sâmo 


E REA CA DE > ala 
III B3AenuIkOMT, |ili iezdeşcom? 
HAN CL RONA? ili săs cola? 


E KOTA Barr i cogă vali dăjd? 


BRE ? 
pacnpocrpanaBa | rasprostraniâva 
a ce qaieno 0a- | lise daleco blâ- 
TOTO? toto? 
EDMB KOIRO IMI- | căm c6lcoșiroco, 
pORO; ADAro? dâlgo? 


MO: III TOBA, 
Gaaro na 0are 
31O0GNROIENO ? * 


mâje li tovă blâ- 
to da bâde za- 
obicoleno ? 


ităţi.- 

FAKD Ce KA3BA TOBA | cac se câzva 
ceoz? tovă, s6lo? 

7035 “nbanre? | t6z ciflic? 

735 NOnera «vita? | tăzpolsca câ şta? 

735 CTAHINIA Ha |[tăz stânţie na 

IIOUIEHCKIIA II/5rb ? poștenschia 

păti ? 
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| [st der Sumpf 


nurzu Fuss 


oder zu Pferde 

zu Wagen pas- 
sirbar? 

Auch wenn es 
regnet ? 

Dehnt sich der 

Sumpf weitaus? 


Wie breit, lang 
ist er unge- 
fâihr? 

Iann der Sumpf 

umgangen wer- 

den? 


Wie heist dieses: 


Dort? 
dieses Gut? 
dieser Meierhof? 
diese Station der 
Poststrasse ? 


66 Româneșce 
a calei ferate? 


acest han? 
| 


acestă cârciumă? 


| 

| 

| 

acest birt? | 

| 

acest oraș? | 
Unde e prima- 

rul? 


Unde lucueşte 
primarul ? 


Chiamă pe pri- 
primar? 

Condu-mă la pri- 
mar? 


E aici un oficiu 
postal și tele- 
gralic ? 


Sunt în funeţi- 
une (funcţio- 
neză) ? 


? 


| 3Ty Me:Tb3u0-A0- 


tipărit Limba [USĂ pronunțat 


PO: ŞI Cranuil0? 


DTOTT, NOCTOAILIIĂ 
ABOP'L ? 
DTOTLD RADIAL? 


DTY rOCTIHHIILy? 


DTOTb TOOL? 
rirb erapurna, (ro- 
poacnoii ro:ioBa)? 


TA EHBETE Crap- 
Huta, (rOpo/l- 
eKOiL roIoBa)? 

NO30BII Crapocry! 


BOUL MCHSI IL CTAp- 
Ink (ep rO- 
ao)? 

ECTD IUL BAL NO- 
WTOBASI KOINTOPa, 
(nouronoe Oril- 
euie) 'rezerpad- 
Has Gramul ? 


TA XOZGIT ICSI 11 OTIL 
BD Abiicrpiu ? 


lu jeliezno-da- 

rOjnuiu stân- 

țiiu ? 

tot pastoialăi 
dvor? 

€lot cabâc? 


&lu gastiniţu? 


€lot gorod? 

gdie starşină, 
(garadsc6i ga- 
lavâ)? 

gdie, jiviot star- 
șină, (garad- 
scoi galâva) 

pazavi Starostu! 


vedi menia ce 
slarșinie, (e ga- 
lavie) 
iesti li zdiesi paci- 
tovaia cantora 
(pacitovoie at- 
dielieniie) te- 
les rătnaia slân- 
țiia ? 
nachodialsia li 
ani v dicistvii? 


tipărit Limba bulgară pronuntat 


Ba, Keb3HBA 
IIBTE ? 


TO3L XaHt? t6z han? 


7535 KpLuma? tăz crăcima? 


zu35 roernuiunia? | tăz gostinniţa ? 


toz grad? 
gde ie cmeta? 


7031, pan? 
Ta e Ruera? 


rab senpeii auera? | gde jiveiă cmeta? 


nopusaă xuera? |povicai cmăta! 
BABEI MA Npa 


zavedi ma pri 
aubra? 


cmeta,| 


MMA JI TYIEL Bb- 
oc 'renerpado- 
NOINenco Ora 
euure ? 


ima li tuc niăcoe 
telegrafo-p6 
ștensco olde- 
lenie? 


BD WbiicrBue au 


l văv deistvie Ii 
ca? sâ? 


na jelezniia pâti? 


Limba germană 


der Eisenbahn? 


dieses Einlehr- 
haus? 

dieses Wirths- 

haus ? 

dieser Restau- 
rant? 

diese Stadt? 

Wo ist der Dorf- 
ilteste? 


Wo wohnt der 
Dorfilteste? 


Rufe den Dorf- 
iltesten! 

Fiăhre mich zum 
Doriiiltesten 


Ist hier ein Post-, 
ein Telegra- 
phen-Amt? 


Befinden sie sich 
in Thătigkeit? 


Românoșce 


Unde e oficiul 
postal ? 

Unde e staţia te- 
legrafică ? 

Unde sunt scri- 
sorile ? 

Unde sunt depe- 
şile? 

Dă-le incâce! 


Unde sunt banii 
fiscali ? 


Ati fost aice tru- 
pe rusești? 


nemţesci? 


Ce regiment ?(ce 
baterie) stațio- 
ncză aice 
garnizână ? 


în 


Ai trecut trupe 
asțăzi ? 


Când aii trecut 
trupele prin a- 
cestă localitate? 


tipări Limba rusă pronunțat 


TI NOULTOBAA 
xouropa ? 

TA; 'rezerpaduaa 
cranuia ? 

TI IIHCEMA ? 


ab genera ? 
NaiTe XE CIONA ? 


TAĂ Xpanarea na- 
BLOHHBEA JEHTII ? 


GED AN 3AĂC6 
pyccriii orpaz 
(Ora au 3aecr 
pyeckia BoiicKa)? 

HeMEIIICIL ? 


LAROĂ NOII, (Ea- 
pas Garapea) 
NAXAANICS (Ha 
XANIIacE) 31ber 
BL TApan30H% ? 

TIPOXOZULIIL JL Ce- 
TOMA Boitera ? 


ROTAA IIPOXOANIM 
BoilcHa vepep 
9TY MCTHOCTE ? 


gdie pacitvaia 
contora? 

gdie tieliegrăf- 
naia stânţiia ? 

gdie pisima? 


gdie diepâși? 
daite ich siudă ! 


gdie chraniatsia 

cazionnâia dieni- 
ghi? 

băl li zdiesi rus- 
schii atriâd 
(bâli li sdiesi 

ruschiia, vaiseâ)? 

nemeţchi ? 


cacâi pole, (ca- 
câia batarcia) 
nachadilsia, (na- 
chadilasi) zdiesi 
v garnizânie? 
prachadili li se- 
v6dnia, vaiscâ? 


cadă prachadili 
vaiscă cerezi tu 
mesinosti ? 


tipărit Limba bulgară pronuntat 


TA e NOMEHCKOTO 
THCAIIre ? 

ra e rexerpad)- 
HaTa CTAHILUISI ? 

Tab CA DIICMATA ? 


Tab că Tenerpau- 
Mur ? 
naii ri ya? 


IA Că AEpPRAB- 
anT$ napu? 


Ghxa IN TyEL pye- 
CEIL BOIERI? 


* 


HEMCEII ? 


FAKGBD NOAITB,( OA 
Garepns) ce na- 
MIIpa TYEE BD 
rapunsona ? 


MUHAXA II 7IIECr 
BOICRII ? 


KOTra MINAXA BOi- 
CERUTĂ npb3T 
TL30 MbeTHOCTL? 


gde ie pâsten-| 
scoto pisălişte | 
gde ie telegrăf.| 
nata stânţiia ? | 
gde să pismăta ? 


gde sâ telegrâm- 
mite? 
dai ghi tuca 


gde sâ dărjâv- 
nite pari ? 


biâha li tuc rus- 
shci voischi? 


nemschi ? 


cacâv pole, (cotă | 
batarcia) se 
namira tucvăv 
garnizâna ? 

minaha li dnes 
voischi ? 


cogâ minahavoi- 
schite prez 
tăzi mestnost?! 
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Wo ist das Post- 
Amt? 

Wo ist die Tele- 

grophenstation ? 

Wo sind die 

Briete ? 

'Wo sind die De- 

peschen? 

Geben Sie sie 

her ? 

Wo sind die 
ărarischen Gel- 
der? 

Waren russi- 

sche Truppen 
hier? 


YWaren deut- 
sche? 
Welches  Regi- 


ment, welche 
Batterie lau 

hier in Garni- 
son? 

Sind heute Trup- 

pen durchpas- 
sirt? 

Wann haben die 

Truppen den 
Ort passirt? 
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Când și încotro | 
sau pus în 
marș trupele ? 


Căţi soldați ati | 
fost aici? | 
Era Infanterie? 


Cavalerie ? 

Artilerie ? 

Cine comandă 
secţia ? 

Cum îl chiamă 

pe comandant? 

Lăsatuă hol- 

navi ?_ 


Unde e spitalul? 


Ilalta. 


Unde e gara? 


tipări Limba 


ROTIA HU KVAA OT- 
NpPaBNIIICL Boit- 
cra? 


CKOILKO COIAATE 
ODI210 31%cb? 
Giaa an vro nl- 

xora ? 
naBadepis ? 
aprunaepin ? 
KTO ROMAINIOBA WI 
orabaeniearb ? 


RAT SBAIIL OMANI= 
aupa ? 

OCTABILIII AI OKI 
GObuLIx'I, ? 


TI; TOCUINITAINT ? 


DOAYCTAHORD (0- 
CraHoBka) 

TIB BOKBAITI (CTaH- 
vis) axcezrbanoii 
noporul ? 


rusă pronunţat 


cagdă i cuda at- 
prâvilisi vaiscâ? 


sc6lico saldâi 
bâlo zdiesi? 

bâla li âto pe: 
châta ? 

cavalieria ? 

artileria ? 

cto camândoval 
atdielicniiem? 


cac zvâli caman- 
dira ? 

astâvili li ani 
balinâch? * 


gdie gaspităli? 


tipări, Limba bulgară pronunțat” 


KOTA II IA IAAE 
3aMIINAXA BOII- 
cau? 


ROIIRO COIAATIL 
Gxa 1yrn? 
nxora an Obrue ? 


LaBaepua ? 

apraepua ? 

KOÎL KOMAH/OBA OT- 
AbienIrero ? 


KALD 10 LABBIUTD 
ROMAHAaAHTHIHA ? 

ocraBiuixa JI G0I- 
nu? 


copă i na căd 
zaminaha voi- 
schite? 


câlco soldăti 
biâha, tuca? 
pehâta, li beşe? 


cavaleria? 

artileria ? ț 

coi comanduva 
otdeleniieto ? 


cac go câzvat co- 
mandantina ? 


Limba germană 


ăd6 || Wann und wo- 


hin marschir- 
ten aie Trup- 
pen ab? 

Wie viel Solda- 
ten: waren da? 

War es Infan- 
terie ? 

Cavallerie? 

Artillerie ? 

Wer  komman- 
dirte die Ab- 
theilung? 

Wie heisst der 
Kommandant? 


ostâviha li bolni? || Ilat man Kran- 


| Tab e Gosnnrmara? | gde ie bolniţata “| 


Căile ferate. 


palustânoc, osta- || noayocranogra, (o0- | poluostanâvca, 
nOvca CTAHOBKA). (ostanovea). 
&dievaczal(stân.! 1 e crannurara ? ! gdeiestânţiiata ? 
ţia) jelieznoi 
daroghi? 


“ken zuriickge- 
lassen ? 
Wo ist das Spi- 
| tal ? 


Die Haltestation. 


Wo'ist der Bahn- 
hot? 


Româneșce 


Arată drumul 
într'acolo! 

Sunt funcţionari 
acolo? 

Mecanici ? 


Ferari? 

Lăcătuşi ? 

hotari?" 

Tâmplari ? 

Sunt la disposiţie 
locomotive și 
vag6ne? 


Incotro au fost 
transportate? 


Când a plecat 
ultimul tren? 


Sunt instalaţiile 
gării distruse? 


Pote explotarea 
să reincâpă 
iarăși ? 


Are gara lemne, 
cărbuni, turbă 
pentru Încăl-. 


tipări Limba (US pronunţat 


TORA AOPOIY 
Tyaa,! 

eCTb IV TANG 
HOBHIIRII ? 

MATIIIIEINICTUL ? 


UŢI- 


EY3HEIUI, 
enecapu? * 
TROIECHIIIII ? 
cronspa ? 
HAXOAATCA II TAN'D 
Ha, YOTOBL Dapo- 
BOBBI II BATOHII ? 


Kyaa NĂD YBEBIII 


ROTAA OTOLIII (OrQ- 
mezrb) TQcIbI- 
iii noba4r ? 

pa3pyiennr 24 
CTAHILOHULIA CO- 
opyacenis ? 

CIOpO IN ABIRE- 
“Hie NO HUNI MO- 

“ssterI, OGITI CHOBA 
OTI:pEITo ? 

ECE MIL Ha, CTAH- 
UÂN ApOBP, ŞTOIAL 
JIUL "TOP As 


pacaji darâgu : 
tudă! 

iesti li tam ci- 
novnichi ? 

mașinistă ? 


cuznieţă ? 

slicsari ? 

caliâsnichi ? 

staliarâ? 

nachâdiatsia li 
tam na gatove 
paravoză, i va- 
gonâ? 

cudă ich uvezli? 


cagdă otbăl, (ata- 
ș6l) pasliednii 
pâiezd ? 

razrușenâ li stan: 
ționâie sooru- 
jeniia 7 

scoro li dvijeniie 
pa linii mojet 
bâti snova at- 
crâto ?* 

iesti li na stânțţii 
drov ugoli, ili 
torf dlia ată- 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


NOIANEIL IVBTA KATE 
TAN! 

IMA, IN WAHOBHIILUI 
Tau ? 

MEXAHIIIUL ? 


xerbaapu ? 

INOApIr ? 

ROXapIr ? 

UD BOA: BIT ? 

IMA, ÎI Ha, pacnlo- 
O3KEHiE JIOROMO- 
TIIBII II BACON? 


Ha RAME Obxa IIc- 
Npa'renur ? 


Ora TpETHA I0- 
crbiana rpenr? 


PA3BANCHII JM Că 

COOpy:rerunsra Ha 
rapara? 

MOA:0 II NAD EIt6- 
IIOATIPAHIICTO 
Xa 3anoune ? 


NUMA IN CTAHINISITA 
NDPBa, KIOMIOP'D 
CYXD TOp5 3a 0-, 


procaji pătiia 
câde tam? 

ima li cinovniţi 
tam ? 

mehâniţi ? 


jelezări? 

cliuciari ? 

colari? 

dărvodelţi ? 

ima li na raspo- 
lojeniie loco- 
motivi i va- 
g6ni? 

na câde biăha 
isprâteni? 


cogă trâgna po- 
slcdniia tren? 


razvaleni li să 
soorujeniiata 
na gârata? 

m6je li pac ecs- 

ploatiranieto da 
se zapocine ? 


ima li stânţiiata 
_dărvă, chiu- 
miur, suh tor 
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Zeize den Weg 
dorthin! 
Sind Eisenbahn- 
beamte dort? 
Maschinen arbei- 
ter? 
Schmiede? 
Schlosser? 
Stellmacher? 
Tischler? 
Finden sich Lo- 
comotiven und 
Wagons vor? 


Wohin sind die- 
selben abge- 
fuhrt ? 

Wann ist der 
letzte Zug ab- 
gegangen ? 

Sind die Bahn- 

hofseinrichtun- 
gen zerstârt? 

Kann der Betrieb 
bald wieder 
auigenommen 
werden ? 

Hat der Bahnhof 
Holz, Itohlen 
oder Torf, zum 


70 Româneșce 


zitul locomoti- 
velor? 

Are gara apă 
pentru loco- 
molive? 


tipărie Limba IUSĂ pronunţat 


OTANDIBAHIA NA- 
PaBO30H; ? 


ECTE UL BONA HA 


CTAHDĂIL J0ISI Da= 
pOB030B5 ? 


Are gara rampe |umbiorea au (rpy- 


de debarcare? 


30BBIS) nrar- 
popur ua craniul? 


Sunt ele delemn? || aopeninza au on? 


Câte osii pot în- 
căpea înaintea 


rampei ? 
Cât de lungă e 
rampa? 


Vayonele trebue 
încărcate din 
faţă sau pe la 
o parte? 


Are. gara maga- 
zii? 


Câţi stânjeni e 
remisa de lun- 
vă, largă ? 


Are gara hale 
de încălzit? 


CROILKO Oceii N0- 
MBULAres NpIr 
niarpopui ? 

AND AINHA URAT 
Wopua ? 

CNepeaIL UL rpy- 
asirea WypronuI 
NIL ED O0ny? 


DA'LIOTCA AN Na 
TAY3BI HA Crauniu? 


CKOJIDLKO ca:eneii 
JNIDIHOIO (11111 pit- 
H010) narraya'? 


UMBIOTEA 301 Napo- 
BO3HALIA 3AAHISI 
UA Crai ? 


ie 
Pt N = 
IT, 


plivaniia para- 
vâzov? 

iesti li vadă na 
stanţii dlia pa- 
ravozov? | 

imeiutsia li (gru- 
zovâia) platfor- 
mă na stânţii ? 

dierevianâia li 
ani€? 

scolico asci pa- 
meșciăiutisia, 
pri platformie? 

cac dlină plat- 
forma. ? 

speredi li gru- 
ziătsia furgonă 
ili s bocu? 


imeiutsia li pac- 
hâuză na stan- 
ţii? 

scolico sajenici 
dlindiu, (şiri- 
n6iu) pachâuz? 

imeiutsia li pa- 


rovoznâia zda- 
niia na stânţii? 


tipărit Limba bulgară pronunfae 


7ONIEHIIC I10K0- 
MOTIIBIITĂ ? 
Aa ZI CTaHIMISATA 
BOAA Bă II0RO- 
- morar? 
IAA ZU CTABIMIATA, 
CroGOpu 3a pacTo- 
papBanne ? 
apnenr saur eă Th? 


KOIEO OCTII MOTATb 
ce €L6pa Ipeib 
crodopa ? 

ROZI:O € ADILIE 
croGopa ? 

BATOHUTI OT JIII- 

IETO MAN OTCrpana 

rploBa ma ce ua- 
1OBapaTb ? 


IMA III CTAHUNATA 
Maraauui ? 


EOAKO CTEHAICHIL € 
AGITA, DIrpona ? 


IMA IUL CrAUUUATA 
CTAL 3A OTOII:IC- 
une ? 


za otoplenie 
locomotivite? 

ima li stanţiiata, 
vodă za loco- 
motivite? 

ima li stânţiiata 
stobori za ras- 
tovărvaniie ? 

dârveni li să te? 


colco osti mogat 
se săbră pred 
stobora ? 

câlco ie dalăg 
stobora? 

vagoniteot liţeto 
ili otstrană 
triăbva da se 
natovăriat? 


ima li stânţiiata 
magazii ? 

colco stânjeni ie 
dâlga, şiroca? 


ima li stănţiiata 
stăi za oto- 
pleniie ? 


_ Limba germană 


Heizen der Lo- 
comotiven? 
Tlat der Bahnhol 

WVasser fiir die 
Locomotiven? 
Hat der Bahnhof 
Laderampen? 


Sind sie von 
Tlolz ? 

Wie viel Achsen 
haben Platz vor 
der Rampe? 
Wie lang ist die 

Rampe? 
Mussen die Wăâ- 
gen von der 
Stirne oder von 
der Seite be- 
laden verden ? 
Hat der lahnhof 
Giiterschuppen? 


We viel llafter 
ist der Giiter- 
schuppen lang, 
breit ? 

THat der Bahnhot 
Heizhiiuser ? 


Româneșce 


Pentru câte lo- 
comotive? 
Are gara ate- 

liere? 


Are gara plăci 
învertitore pen- 
tru locomotive? 


Are gara maca- 
rale de ridicat 
greutăţi? 

Câte vag6ne pot 

încăpea în gară? 


Câte linii secun- 
dare sunt încă 2 


Incotro duce a- 
cestă linie 2 


De ce direcţie 
ține ea? 


Unde e reşedinţa 
direcţiei ? 


tipărie Limba rusă pronunţat 


NI CKOIBIIIX'T Na- 
pOBO30BD ? 
TIMBIOTCA IN Ma- 
CTEpcris Ha CTaH- 
rin ? 
HNĂBIOTCA AN NOBO- 


pOTHEIE KPyTA 
MIA NApOBOBUBE 


Ha €TaHIiII ? 
IIM'BIOTCA IN NOALO- 
MHBIE KpaHLI Ha 
cTranninl ? 
CHOILIEO BATONOBP 
MORI0 NOMl- 
CTNTL Ha, CTAHNiII? 


CKOIEEO 3:7ÎC7, 3a- 
NACABIXT NyTeii? 


EYNA BCACTE TA, 
3REI'Î;3HO-N0PO- 
Nas ANHIA 9 

KAKOMY YNpaBIe- 
HilO NONUNHACTEA 
ara IUIHiA ? 


TI DAXONIITESI II6- 
ITb3HO-70pozrnoe 
ynpannenie ? 


dlia scalchich pa- 
ravâzov? 
imâiutsia li ma- 
sterschiia na 
stânţii? 
imeiutsia li -pa- 
varâtnâie cru- 
ghi dlia parav6- 
zov na stanţii? 
imeiutsia li pa- 
diâmnâie crână 
na stânţii? 
scolico vag6nov 
mOjno pome- 
stiti na stanţii? 


scolico zdiesi za- 
pasnâch putisi? 


cudă vediot cta 
jelieznodar6j- 
naia liniia ? 

cacomu uprav- 
lieniiu padci- 
nâietsia cta 
liniia ? 

gdie nachâditsiu 

jeleznodar6jnoie 

upravlicniie ? 


tipări: Limba bulgară pronunțat 


3a ROIRO JORO- 
MOTIIBIL ? 

IMA IN CTAHNNATA, 
paGOTIraIInIuL ? 


IMA ZII CTAHNIIATA 
NSBIBRIL 8a J0- 
KOMOTIIBIITĂ ? 


TEMA III CTAHIULATA 
MALADII 3a BJUL- 
TARIE TACTIL ? 

ROIRO BATOIIII MO- 
TAT Ce BMÎCTIL 
na CTrAHUIIATA ? 


ROIIQ BANDCHIL ÎNI- 
IML Că OILE? 


BA LAC BOA TOBE 
INHIIAL 2 


Ha KOA AIIPeERINTA 
NpIInIaAIIezEII Tu? 


TI e CBAaInuIero 
L5 
na Anperiuuara? 


za c6lco locomo- 
tivi? 

ima li stânţiiata 
rabotilniţi ? 


ima [i stânţiiata 
izvivohi za lo: 
comotivite? 


ima li stânţiiata 
macari za di- 
ganie tiâjesti? 
c6lco vagoni mo- 
pat se vmâsti 
na stanţiiata ? 


c6lco zapâsni li- 
nii sâ 6ște? 


na căde voâdi tăzi 
linia 2 


na coiâ, dirâeţiia 
prinadleji tia? 


gde e sedâlisteto 
na direcţiiata? 


A e a PO N a i A N n N NI 
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Se Ea e pp aa a 


Fur wie viel Lo- 
comotiveu ? 
Hat der Bahu- 
hef Werlstăt- 

ten ? 

Hat der Bahn- 
hot Drehschei- 
ben fiir Loco- 
motiven? 

Hat der Bahn- 

hof Lastl:rahne? 


Wie viel Wa- 
gonskânnenauf 
dem Bahnhufe 
elwa aufee- 
stellt verden ? 
Wie viel Neben- 
geleise sind 
noch da? 
Wohin furt dicse 
Bahnlinie? 


Zu welcher Ver- 
waltung ge- 
hârt sie? 


Wo ist der Sitz 
der Betriebs- 
leitung? 


m) 


(3 


Româneşce 


| 


| 


Unde se ramifică | 
cea'l-altă linie | 
mai apropiată ? 


Are calea una 
sau două re- 
ţele ? 


Este distanța în- 
tre raiuri nor- 
mală sai re- 
dusă ? 

Este acustă linie 
practicabilă ? 


Sunt raiuri sc6- 
se ? 

E podul distrus, 
(deteriorat)? 


Etuneluldistrus, 


E podul delemn, 
petră sau fer? 


Câţi stânjeni e 
podul de lung, | 
înalt? | 


deteriorat 2 
| 
| 


tipărit Limba rusă pronunţat 


Ha nanoii Garrinati- 
Dei craniu ? 
pasBbrBaserea 
IIEĂ;3HO-A0pO:s- 
HELL NT? 

Ycrpoena au 374, 
AOpora B5b OANIR'T 
NYTE HIM BD ABA 
NyTa ? 

OGGIRHOBEHAA, Ian 

Y3KOKOAeilHa, ire- 
abanaa nopora? 


BO3MOZCIIO JI ABU= 
>enie no roi 
III ? 

BLIEYTEL 251 pe-rbcrr? 


Pa3pyruen'z 21 (n0= 
BpbatAen'r JI) 
MOCTL ? 

pa3pyurerrr Au (no- 
Bpbainerrs JI) 
'TOHIICIIE ? 

NEPEBARUALIIĂ II Ka- 

MECHEL JIU, 03 

BeHblii IN MOCTL ? 

CIOIBICO cuuserreii 
MOCTY 7210111010 ? 


na cacoi blijâişei 
stânţii razvet- 
vliăelsia jeliez- 
nodar6jnâi puti ? 


ustr6iena li ta, 
darga v adin 
ili vdvaputi? 


abecnavicna ili 
uzcocalicina je- 
lieznaia daroga? 


vazmâjno li dvi- 
jeniie pa €toi 
linii ? 

vânutâ li relisu? 


razrușen li, (pa- 
vrejdion li) 
most ? 
razrușen li, (pa- 
vriejdiân li) 
tonel ? 
diereviânâi li, 
câmenâi li, je- 
lieznâi li most? 
scolico sajenici 
most dhnoiu ? 


OI ———— 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


Tir CO PacKIIOHABA 
apyrara no Gaza 
Iu ? 


HMA IL 0 G3HII- 
VATA EXUIH'T III 
aBa nbrA? 


IMA, III OGIIKHOBEH- 
HO HU YMAIEHO 
Pacrosnule MAY 
peacrrb ? 
NpOxOAIMa AI € 
TDI IIS ? 


VIA INI V3BAJCHII 
pearcu ? 

paaBazenrt (noBpb- 
MEI'E) ZII & MO- 
cra ? 

pasBazerrr (noBpb 
ACR'D) Au e 1y- 
vexa ? 

ALPBeHT IL E MO- 
CTa, RAMII IA 
aezlaenr ? 

ROIEO CTLH:KCHII C 
MOCTA ATL, 
BIICOLL ? 


gde se rasclo- 


niâva drugata 
po blizaca liniia ? 


ima li jelezniţata 
edin ili dva 
pâtia ? 


ima li obicno- 
venno ili uma- 
lenv rastoiâniie 
mejdu relsite? 
prohodima li e 
tazi liniia ? 


ima li izvâdeni 
relsi ? 

razvalu (povrâ- 
den) li ie mo- 
sta ? 

razvâlen (povrâ- 
den) li ie tu- 
ncla ? 

dârven li ie mo- 
sta, câmen ili 
jelezen ? 

colco stânjeni ie 
mosta dalăg, 
visoc ? 


| 


A 


Limba germană 


Wo zweigt die 
năchste andere 
Bahnlinie ausg 


Hat die Bahn ein 
oder zwoei Ge- 
leise? 


Ist die Bahn eine 
breitspurige 
oder schmal-: 
spurige ? 

Ist diese Strecke 
fahrbar? 


Sind Schienen 
aufgerissen? 
Ist die Brulie 
zerstort, beschii- 
digt? 
Ist der Tunell 
zerstort, beschii- 
digt? 
Ist die Briucle 
von Hol, 
Stein oder Eiseu? 
Wie viel hlafter 
ist die Bruclke 
lang, hoch? 


Româneșce 


Câţi stilpi are 
podul ? 
Unde sunt ma- 
cazuri? | 
Cât delungi sunt 

ele ?: 

Unde e linia mai 
ridicată (inal- 
țată) ? 

Are linia sem- 
nale acustice, 
optice ? 


Unde merge siîr- 
ma de telegral? 


E nedeteriorată? 


Ce aparate se 
întrebuinţeză? 


Câţi țarani, - gos- 
podari sunt în 
acest sat? 


tipărit LIMDa TUSĂ pronunțat 


CEOILIKO CrON60BL 
y mocra? 


ra pa3rbaupre 
Iyar, (crpbaeir)? 
RAKOBA IIX'b AIA? 


Tab CaMrIit BBIC- 
mii NONEMB AI- 
Hiu ? 

IIMBIOTCA IN any- 
eruecrie, (0u- 
murecie) enr- 
RANI Ha NYTu? 

YA BENGID 'T€- 

. Ierpabnaa npo- 
BOILORA ? 

He NONOpuena IL 
ona ? 

Karte aAnnaparri BI 
ynorpeneniat ? 


| CEOALRO JIBOPOBD 


BB ACpeBuk (BT 


|| cei)? 
| 


scâlico stalbâv 
u mastă ? 

gdie raziezdnâie 
puti, (strelchi)? 

cacovâ ich dlinâ? 


gdie samâi vâs- 
șii padiom li- 
nii ? 

imiciutsia li acu- 
sticeschiie, op- 
ticeschiie sig- 
nălă na puti? 

cuda vediot tie- 
lieerâfnaia prâ- 
voloca ? 

nie paporcena |i 
anâ? : 

cachiie aparătă 


v upotreblenii ? 


tipărit Limba bulgară pronuntat 


ROIKO CTEAUA NMA 
MOCTA ? 

TA Că pacKIoHe- 
sea, 

ROIRO-C& ABIT Th? 


TI e IIAHATA NO 
nszurraaTra ? 


EMA, III INIHIISITA, 
aRYCTIIIECRII (OII- 
Tu“ecErI) enrnaan? 


TA BOZII Tederpad)- 
Hara asa ? 


He e an noBpbaena? 


FAKBIL ANAparir ce 
ynorpE6uBarb ? 


Incuartiruirea. 


| scâlico dvarâv 


v dierevnie (v 


| selic) ? 


. 


TOIIICO CENCHII, CTO- 
NAHII CX BI TOBA 
| ceIlo ? 
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| 
[E 
colco stălpa ima | Wie viel Pfeiler 
mosta ? hat die Briicke? 
gde sâ rasclo- || Wo sind Aus- 
neniiata ? || _weichgeleise ? 
c6lco să dălghi | Wie lang siud 
te ? “||. sie? 
gde e liniiata po | "Wo ist die grâss- 
izdignata? te Steigung 
der Bahnlinie? 


ima li liniiata Hat die Bahnli- 


acusticeschi, nie alustische, 
opticeschi sig- optische Sig- 
nali ? !  nale? 

g&de vâdi tele- | Wohin fuihrt die 
grafnata jiţa ? |||  Telegraphen 


leitung ? 

[st sie unbeschii- 
digt ? 

Was fiir Appa- 
rate sind im 
Gebrauch ? 


ne e li povre- 
dena ? | 

cacvi aparati se | 
upotrebiăvat ? | 


Wie viele Bau- 
ern, Grundbe- 
sitzer gibt esin 
diesem Doric? 


colco scleni, sto- 
pâni sâ văv 

| tovâ sclo? | 

i, 
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Există şi o casă, 
boierescă ? 


Câte grajduri 
(pentru câţi cai)? 


Câte case sunt 
în acest oraș ? 


Câţi locuitori 
are ? 

Câţi 6meni pot 
(i încuartiruiţi 
(au fost aice 
ineuartiruiţi) ? 


E o clădire boie- 
râscă, un ca- 
stel, o fabrică 
în localitatea 


asta? ei 
E un spital aici? 


E o magazie de 
proviant, o ma- 
gazie de griu ? 


Cât e de mare 


tipări Limba TUSă pronunţat 


ECTE AI TAM'b II 
Gaperiii ABopr? 


CEOTPKO TAMDb KO- 
HIOMEHE HA (Ha 

crozno xomanreit)? 

CKOIPKO AOMOBE BE 
9TOM'S TOPONĂ ? 


RAID BEITIKO ICAO 
aurreareji ? 

CEOZIEKO UCIOREIKTD 
MO:RHO paaub- 
CTIITb 10 KBAp- 
TUpaMD (GLI:10 
paaarbineno no 
ItBaprupam'b)? 

ecTb 11 376 Gap- 
ertiii 10MR, 3a- 
MORG, (papua? 


ecre IM Be TO= 
cnnrairb, (Goab- 
Ira) ? 

ecrb An 3:15 nIpo- 
NOBOIBETBENI HILL 
MaTA3NHT, Bep- 
NOBOI Cena? 

KOIUB BEIIITICO YIICHO 


iest li tam i bar- 
schii dvor? 


scâlico tam ca- 
niușeni (i na 

scâlico lașadici) ? 

scâlico damâv v 
g&6rodie ? 


cac vilic6 cislo 
jitieliei ? 

scâlico celavice 
mOjno razme- 
stiti po cevar- 
tiram (bâl6 
rAZM6SCEen0 po- 
evartiram) ? 

iesti li zdiesi bar- 
schii dom, ză- 
moc, fâbrica? 


iesti li zdiesi gros- 
pitali, (balniţa)? 


lesti li zdiesi pro- 
davâlstvenâi 
magazin, 'z6r- 
novoi sclad? 

cac velic6 cisle 


tipărit Limba bulgară pronuntac 


IIMA IN N I'BKOA 


KOTKO AXDPU, (3a 
KOITKO KOHE)? 


KOIRO KAIMU CA 
Bb 1035 Tpant? 


KOJIKO KHATEINII IM a? 


KOIRO WeoBbra 
MOrATI Ce KBaAp- 
TupyBa (Gbxa sa 
TYEB KBAPTUIpy- 
Bani) ? 


Ma Ur IBKoa 0a- 
epera RAINA, Ita- 
CTEID, NIL a- 
Spnna BD TD3IL 
MCTHOCTI ? 


) Eta Zu WDosi Goal- 


HEIA TVE? 


EMA II HGKOA 1Ipo- 
BIIBIIOHHA Mara- 
3H5I, HBIOA :KIIT= 
Ha Maraaua ? 


! momo e rozmo 


ima li i niăcoia 

Goepena ama? | boiersca câşta? 
c6lco iahâri. (za 

c6lco coni6)? 


bâlniţa tuc? 
ima li niâcoia 


E >= 


cOlco câști să văv 
toz grad? 


câlco jiteli ima? 


câlc6 celoveca 
moOgat se cvar- 
tiruva (biâha 
li tuc cvarti- 
ruvani) ? 


ima li niacâia 
boersca câșta, 
castel, ili fa- 
brica văv tâzi 
mestnosti? 

ima li niâcoia 


provizionna ma- 
gaziia, niâcoia, 

jitna mayaziia ? 
câlco ie goliâmo 


Limba germană 
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Gibt es auch ei- 
nen herrschaft- 
lichen Hof? 

Wie viele Stal- 
lungen. (fiir wie 

viele Pferde)? 

Wie viel Hiuser 
gibt es in diser 

Stadt ? 

Wie gros ist die 

Einwohnerzahl ? 

Wie viel Mann 

koânnen einquar- 
tiert werden ? 

(waren hier ein- 
quartirt) ? 


Ist ein Herr- 
schaftsgebăude, 
ein Schloss, 

eine Fabrik im 
Orte ? 
Ist ein Spital da? 


Ist hier ein Pro- 
viantmagazin, 
ein kornmaga- 
zin ? 

Wie gros ist die 


Româneș$ce 


numărul fabri- 
celor de spirt ? 


de bere? 

al morelor ? 

al cuptorelor ? 

Apa de băut e 
bună ? 

Câte fontânisunt 
în localitate ? 


Are fie-care casă 
un puț? 

E material de 
încăldit (com- 
bustibil)? 

Sunt paie? 

Sunt mijlâce de 
traiii la, dispo- 
siție ? 

Aă locuitorii de- 

posite de făină? 


de pâine? 

de carne ? 

Câte vite se află 
în accstă loca- 
litate ? 


pd 


Ei voii să în- 


tipărit Limbă rusâ pronunțat 


BIIHORYpeHL ? 


IIIBOBA pene, 

MEIGUILID, 1EKA- 
pene ? 

XOpOrua, JI BOJa 
NISA NATEA ? 

CIOIBEO BAC KO- 
Î101NEB'b ? 


BD KAHEND III 

ABOp' KONOAenIE ? 

ECTb III SNC TOII- 
INBO ? 


cozoMma 2 
chernule npunacnr? 


cre JI y aenreareii 
Banacr My? 


Xa ? 

Msca ? 

CKOAGKO TONOBE 
CKOTA, BD 3AII- 
Heli MBCTHOCTH ? 


SI BAe NOCTABIIO 


vinocureni ? 


pivovăreni ? 

meliniţ 

pecâreni ? 

charaşă li vadă || 
dlia pitia? 

scolico zdiesă ca- 
l6dţief ? 


v căjdom li dvaie 
cal6dieţ ? 

iesti li zdiesi to- 
plivo 


saloma 
siestnâie pri- 
pasâ? 


iesti li u jitielei 
zapâăs muchi, | 


chlieba, 

miâsa ? 

sc6lico gal6v ra- 
gâtova scată, v 
zdiecșniei me- 
stnosti ? 

ia zdiesi paslav- 


tipări, Limba bulgară pronunțat 


VIICIIOTU Ha CI PT 
anTĂ VaGpur, 


Ha IIIBOBAPLUnurr% 
Hă, BOACHUINUITĂ, 
Ha bypaur? 
MOGpa, JI e BojraTa 
da, NIeHIIe ? 
KOITEO UŞIUMII CA 
BE MCIHOCTLTA ? 


IMA NU BCBRa R&- 
UA KIANEHELNIT ? 

IMA, JIUL MATEPIISII'L 
3a oronzenie ? 


NMA IL Caama ? 

IA MIL Ha pacno- 

JOzteHire cpeacrBa 
3A IRIIBOTD ? 

NMATB JUL EIITETIL= 
13 CIIANOBE OLP 
Gparnno, 

or XIb6», 

OTT, M'Bco ? 

KOIIIIO TOREAA Ce 
HAMIIPATb BP 
TD31t M'BCTHOCTE? 


A3D SNA JA NO= 
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cisloto na spirt- | Zahl der Brannt- 


nite fâbrichi ? | 


weinbrenne- 
reien ? 


na pivovărniţite? | der Brauereien ? 


na vodeniţite ? 
nă hurnite? 


dobră li e vodăta | 


za pienie? 
câlco ciușmi să 
văv mstnostita ? 


ima li vsiâca ca- 
șta clădeneţ? 
ima li mâterial 
za otoblenie ? 


ima li slâma ? 

ima li na raspo- 
lojânie sred- 
stva za jivot? 

imat li jitelite 
scladove ot 
brasn6 ? 

ot hliâb? 

ot mies6 ? 

cOlco goveda se 
namirat văv 
tăz miâstnost? 


der Miihlen, 
der Bacliien ? 
Ist das 'Trink- 
Wasser gut? 
Wie viel Brun- 
nen sind im 
Orte ? 
Hat jedes [aus 
einen Prunnen? 
Ist Heizmateri- 
al da ? 


Stroh? 
Sind Lebensmit- 
tel vorhanden ? 


Haben die Eiu- 
wohner Vor- 
rat an Mehl? 

an Brod, 

an Fleisch ? 

Wie viel Stiick 
Vieh sind in 
dem Orte vor= 
handen ? 


az jelăia da po- | Ich werde hier 


“0. Româneșce 


tipărit Limba rusă pronunțat 


i zu 
cuartiruesc aici, 


o companie ? 


Aici vor fi 20 
de 6meni în- 
cuartiruiți. 


Sunt locuitorii 
în stare da a în- 
treţinea, 1000 
de omeni o di, 
2 dile, etc...? 


Spune locuitori- 
lor ca să pre- 
pare prânzul 
pentru 6ra 2 
p. m. 


Trupele vor sosi 
peste 3 ore. 


Na NOCTOIL OAAY 
poTy? 


BAG ABAZMATD Ve- 
AOBĂIEE LOMb- 
crsrea ? 


BD COCTOAHIIL JL 
ANTE IIpPOA0- 

“BOI GCTRBOBAT Tbl- 
eAUy ueIoBbKL 
BB 'Tevenin 0- 
THarO NU (1D 
TeNeHiIL ABYXD 
zureit) ? 

CEAAUL RIITEIAMD 
UT06% Npuroro- 


BILIU OOBAL KT: 


ABYIIE MAcaMb 
IO NOIYANIuL | 


BOÎiCRA NPUOYAVID 
(enyers) epezi 
Tpur waca, 


zdiesi dvâdțată 


v sastaiânii li 


scaji jitieliam 


liu na postoi | CTABA Ha KBAP- 

adnu rotu | Tnpa TYKD EANa 
pora? 

1ŞED Ie OAIRTD 
ABAJECETE WE:10- 
BBRA INOCTABEIIII 
Ha KBaprirpa ? 

BD NOIO/ACHIIE III 
Că îKUTeInTĂ Aa, 
NOȚILPRATE XII- 
ana ue:oBkia 
C;UNTD ACHE, ABA 
AU A np.? 


celavec pame- 
stiatsia 


jitieli prada- 
vâlistvovati tâ- 
siaciu celavec 
v tecenii ad- 
nav6 dnia, 
(dvuch dniei)? 


RARI HA AIITEIII= 
Th Aa IPHTOTBATE 
00baa 3a ABa vaca 
nocIl nat ? 


citob prigato- 
vili abâd c 
dvum ciasam || 
pa paludni | 
| 


vaiscă pribudut || Boiicrurb me npe- 


spustiă ceârez 


|. CPuTHATD CITAT 
tri ciasă, | 


TDIL Waca, 


tipărit Limba bulgară pronuntat 


== 


stăvia na cvar- 
tira tuc ednă 
„rota 


tuc şte bâdât | 


„. dvâdeseti celo- 
veca postâveni 
na cvartira? 

văv polojenie li 
să jitelite da 
poddărjat .hi- 
liada celovâca 
“edin deni, dva 
dni i prâcie...? | 


căji na jitelite da 
prigotviat 6- | 
bieda za dva, 
ciasă posle 
plădne? 


voiscâta ște pre- 
stiene sled tri 
ciasa. | 


| 
| 
| 
| 


î Limba germană 


== Se a E RE 


eine Kompug- 
nie einquar- 
tieren ? 

Hier werden 20 
Mann einquar- 
tiert ! 


Sind die Ein- 

wohner, im 
Stande, 1000 
Mann einen 
Tag, 2 age 
lang, etc. zu 
verpflegen ? 


Sage den Ein- 
wohnern, sie . 
sollen das Mit- 
tagessen fiir 
2 Uhr nach- 
mittag vorbe- 
reiten ? 

Die 'Truppen 

werden in 3Stun 

den eintrelten. 


Româneșce 


Este în apropi- 
erea satului un 
loc -uscat şi 
bun pentru sta- 
ționare ? 


E livada acestă 
uscată ? 

E în apropiere 
apa de băut? 


Sunt în apropi- 
ere lemne ? 
Unde se pot a- 
dăpa caii ? 


Avrată-mi adăpă- 
torea ? 

Adu paie şi o 
caruță de lemne 
de ars? 

Intr'un cias tre- 
„hbue să [ie aici ? 


ECTE AI BOIUBIL 
DepeBHIL Cyxoe 
MBCTO, YAoGnLoe 
IUL PaCIIOIO;A€- 


tipări, Limba rusă pronunțat 


HiA GuBanoBb? | 


CYXD IU 3TOTB 
Iyrb? 

CECT MIL BOANIBIL 
BONA, 20151 NUITbAI ? 


ECTE III BOINAZIL 
'TOIIIIIIBO ? 

TIB MOAHO IIOIITI» 
nonraneii? ? 


YKA:RIL MHb BOIOa 
noii 2 

HOCTABE CONOMLI 1 
B03b TONINBA ? 


Yyepesp uacr Bc& 
NOI:RHO GLITE 
3ubcr ! 


tipări, Limba bulgară pronunțat 


Bivuacul. 


iesti li vblizi die- 
revni suchoie 
'mesto, ud6b- 
noie dlia ras- 
palajeniia bi- 
văcov? 

such li âtot lug? 


iesti li vblizi vadă 
dlia, pitiiă ? 


iesti li vblizi top- 
livo ? 

gdie m6jno paiti 
lașadisi ? 


ucaji mnie vada- 
poi? 

dastâvi salomă 
i voz topliva! 


cerez cias vsio 
daljn6 bâti 
„diesi. 


IMA JI HaGA130 
10 CEIOro mkoe 

- cyxo MbeTo u 
A06po 3a CTauur- 
onupaune ? 


CŞXa JUL E TLBIL JIU- 
Bana ? 

MMA JUL na O1130 
BOAA, 3ă. ILUICIIIrC? 


IMA ÎL Ha GI130 
NpBa ? 

TA MOTATD Ce Ha- 
NOII KOHOT% ? 


NORAZRII MIL BOJI0- 
IIOA ? 

MOHECIL CIaMA 11 
CXHA ROIA EpBa 
au ropbaire ? 

CIGAD ENE UacT 
rpbOBa na Gane 
Tyra! 


ima li nablizo do 
seloto niacoe 
suho miâsto 
i dobro za sta- 
ționiranie ? 


suha li e tazi li- 
vâda ? 

ima li na blizo 

vodă za pienie? 


ima li na blizo 
dărvâ ? 

șede mogat se na- 
poi conte? 


pocaji mi vodo- 
poia ? 

donesi slâma i 
ednă cola dărvă 
za, goreniie! 

sled ein cias 
triâbva da bâde 
tuca 
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Ist in der Năhe 
des Dorfes ein 
trockener zum 
Lagern geei- 
gneter Platz? 


Ist diese Wiese 
troclien ? 

Befindet sich in : 
der Nihe Was- 
ser zum  trin- 
ken? 

Ist in der Niihe 
Holz ? 

Wo lkann man. 
die Pferde trin- 
ken ? 

Zeige mir die 
Trănke ! 

Bringe Stroh 
und eine Fuhr 
Brennholz her ! 

In einer Stunde 
muss es hier 
sein ? 


+8  Româneșce 


a 


Noi iți vom da 
0 chitanţa și 
tu vei căpăta 
mai târdii pa- 
ralele, 


Să nu vă temeţi 
de noi, suntem 


soldâţi români, || 


nimeni nu se va 
atinge de D-v6- 
stră! 


Pentru tot ce ne 
veţi da, vom 
plăti. 


Daţi-ne cât se 
pote de repede 
ce cerem! 


Ştim, că aveţi în 
sat (in oraș) 
un mare de- 


tipărit Limba rusă pronunțaz 


MEL AANIIM'5 Tre6% 
PacNNCKyY, 0 RO- 
Topoii 751 nocak 
NOIŞUAIIIE XeHI- 


TA, 


BaNL Hevyero nHacr 
Goarbcu, MUI py- 
MDIHCEIE COIAaTEI, 
HIIKTO BAC He 
TpOHeTD! 


3a BCE, UTO BLI HAM 
ȚANIITE ML BAM 
3ANNATIIMD ! 


NaliTe HaNL Rakb 
MOA:Ho cropte, 
“TO MBL INOTpe- 
Gyenr! 

MBL BHaeMb WTo 
BE AepeBnb (BP 
ropoAf) Gozzvureii 


mă dadim tiebe 
raspiscu pa ca- 
tOroi tă poslie 
paluciș dicni- 
ghi, 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


unii men age | nii ște ti dadem 


exua KBIITAHIULA 
JL TIL UE NOIY- 
VIIb IO NOCI$ 
napur;, 


Rechisiţiunea. 


vam niccevo nas || aa nececrpaxyBare 


paiatisia, mâru- 
mânschiie sal- 
dâtă, nicto vas 
nie troniet ! 


za vsio cito vă 
nam daditie, 
mă vam zaplă- 
tim. 

dâitie nam cae 
mOjno scaridie 
cito mă patric- 
buiem ! 

mă, znâiem cito 
v dierevnie (v 
gorodie) balii- 


0TL Hacz, po- 
MAHCEIL COIAATII 
CME, HIIKOIL HE 
Ie Ce 3axaurr 
sa Bac! 


3a BCIITIEO, KOETO 
UI HI 7aere, 
UIC NIATIIM'B, 


NaliTe HI KOIROTO 
e BPBMOAHO OLp- 
:R6, KOETO HcrtaMe! 


3yajime, ve mare 
Bb CEO (BL 
Tai) eauu'b ro- 


ednăcvitânţiia 
i ti şte polu- 
ciş po-posle 
parite. 


da nese strahu- 
vato ot nas, ro- 
mănschi sol- 
dâti sme, nicoi 
nește se zacaci 
za vas! 


za vsicico, coelo 
ște ni dadcte, 
ște vi platim 


dâile ni colcoto 
e văzmOjno 
bărje, cocto is- 
came ! 

znâăime, ce imate 
văv selo (văv 
gradâ) edin 
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Wir werden dir 


eine Bestiti- 
gung geben 
und du wirst 
spăter deiu 
Geld dafiir be 
kommen |! 


Ihr habt nichts 
von uns zu- 
furehten, wir 
sind rumini- 
sche Soldaten; 
niemand wird 
euch anriihren! 
Alles was ihruns 
gebet, werden 
Wwir euch ver- 
giuten! 
Gibt uns schnel] 
Was Wir ver- 
langeu! 


Wir wissen, dass 
im Dorfe (in 
der Stadt) cin 


Româneșce 


posit de pro- 
viant! 


Nu'l ascundeţi 
că noi tot îl 
vom afla! 


Câţi cai aveţi? 


€ 


Câte trăsuri? 


Câţi boi? 

Câte vite 2 

Câte oi? 

Câţi porci? 

Sunt deposite de 
carne afumată? 


slănină ? 

brânză? 

orez, cartofi, ma- 
zere, fasole, 
făină ? ? 

Câţi saci aveţi 
de ovăs? 

porumb ? 

secară ? 

orz ? 

Câte care de fen? 


tipărit Limba rusă pronunțat 


Banac5 NpOAo- 
BOIIECTBIA ? 


He CKpHBaiire ero 
OT HaC5, MBL 
BCE Tar €ro 

„ HaăueM'b! 

CKOIEKO Xomageii 
Yy Bacp? 

CKOJBKO INOABOAB ? 


CKOIBKO GLH:0B% 9? 

orora ? 

OBeub? 

cBuneii ? 

ECIL AU Y BacE 
Bala KONIeH- 
Haro maca ? 

cana ? 

cupa? 

Pncy, aprobeza, 
TOpoxy, Pacoaa, 
VIC 9 

CKOJbKO MBUIKOBD 
oBca, 

KYEŞPŞ3HI, 

păcu, 

Auuena ? 

CKOIICO B030Bb 
chua ? 


Oi zâpas pro- 
dovâlstviiă ? 


nescrâăvâite ievo 
ot nas, mă vsid- 
taohi ievo nai- 
diom! 

scâlico lașaditi 
u vas? 

sc6lico padvod? 


scâlico bâcov? 

carov ? 

oveţ? 

svinici ? 

esti li u vas ză- 
pas capcion- 
nova miâsa ? 

sâla ? 

sâra? 

risu, cartofelia, 

gardchu, fusoli, 
muchi ? 

sc6lico meșcov 

' avsă, 

cucuruză, 

rji, 

iacimenia u vas? 

sc6lico vazov st- 
na? 


tinărie Limba bulgară pronunțat 


IbME NeNoBITE 
OTP IpOBUIBIIA ! 


He ro Kpiriire, 3a- 
MOTO Hilii Bee 
Me 10 yauaemb ! 


KOAKO KOHE IIMA'Tre ? 
ROJO ROIA ? 


KOZKO BOIOBE ? 

ROIKO AOGATLIL ? 

KOIKO OBUE ? 

KOJKO CBIIHIL 9 

AMA ÎN AENOBIITIL 
OT OIIYUIEHO 
MĂco ? 

CNAHIIHA ? 

eupene ? 

0pu35, raprobu, 
Tpaxr, 000 Gpa- 
IUH0 ? 

ROJO UYBANA 0- 
Becr uMare 2 

MIICIIp'b? 

Pb ? 

SIUMILK'D 2 

ROJO ROIa CBuo 2 


goliăm deposit 
ot proviziia ! 


ne go criite, 
zaştâto nii vse 
Ște &u uznăem! 


câlco coni€ 
imate ? 
colco colâ? 


cOlco volove? 
colco dobitac ? 
câlco ovţe? 
colco svini ? 
ima li depâziti ot 
opușeno mesd ? 


slanina? 

sireni 2 

oriz, cartâfi, 
grah, bob, bra- 
șn6? 

cOlco ciuvalia 
oves imate ? 

misir 2 

răji? 

iacimic? 

colcu culă send? 


| 
| 
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grosser Vorrath 
an Proviant 
vorhanden ist! 

Versteckt ihn 
nicht; wir wer: 
den ihn doch 
finden ! 

Wie viel Pierde 
habt ihr 

Wie viel Fuhr- 
werle ?2 

Wie viel Ochsen? 

Kuhe ? 

Schafe ? 

Schweine 2 

Sind Vorrithe 

an Rauchfleisch? 


Speck ? 

KRăse ? 

Reis, Kartoffeln, 

Erbsen, Bohnen, 
Mehl ? 

Wie viel Sacl 
Hafer ? 

Ruliuruz? 

Korn ? 

Gerste? 

Wie viel Fuhren 
Heu? 


80 Ramânoşea 


Câte legături 
(snopuri) de 
paie ? 

Aveţi voi vin? 


bere? 

rachiti? 

Aveţi deposite 
de catea? : 

ciai ? 

Câte cuptore 
sunt în sat? 


Câţi brutari? 

Câte pâini se 
pot câce în 
24 ore? 


Arată 'mi 
pâine: 

Astăzi trebue 
incă pâine de 
copt? 


(9) 


Este aici o moră? 
Du-m& acolo! 


“Chiamă pe mo- 
rar? 


| CROAGIO CBA30KE, | ScOlico sviâzoc 


| (enonoB'z) cozoapI? 


| ecrr an Y Bacr 

| Bmuro? 

|| mano ? 
BOAKa ? 

| CTE AI Y BACD 3a- 

| nacz xobero? 

| vas ? 

I| entoxsro nexapenr 
BL AepeBuul ? 


| exoarrto nerxapeii ? 
RAROE WUIICHO XIb- 

00BD MOANO 

CUIEYE BD CYTI:I1? 


NORA MIIk 
XIrb66 2 

HA7I0 €LIle CEro AISI 
neup XI%05 2 


CETE ZII 3A CE MEI 
Buia ? 
IIPOBOZII Men 'rya! 


tipărit Limba rusă Îoeințae 


(snopov) sa- 
lomâ? 
iesti li u vas vin6, 


pivo, 

votca? 

iesti li u vas 
zapâs coleiu? 

ciâiu ? 

scolico pecăreni 
v diercvnie ? 


sedlico pecarei ? 
cacdie cislo hlic- 
bov -m6jno 
speci v sutchi? 


pacaji mnie 
hlieb! 

nâdo ieșco sevo- 

dnia peci. hlieb? 


iesti li zdiesi mc- 
liniţa? 

pravedi meniă 
tuda! 


NO3OBIU MEALHIEA ! | pazavi melinica! 


sua 


tipărit Limba bulgară pronuntat 


ROIKO BPD3RII 
(exona) cxaxa ? 


IIMATE AL Birii 
BIO ? 

Oupa? 

pas ? 

IMATE AN AENOBIITIL 
075 nafe? 

vaii? 

ROIKO ypun că 
BL C010? 


ROIKO XIbOapn ? 

KOIKO XIBGa Mo- 
TATI CE OIICUIL BE 
_ABAJMECeTD 1 We- 
“TIIpIL waca ? 

MOIANU MIL EJAIIIT 
xIh0L? 

TpPhOBa ar Alec 
ore XxIb06 Ha 
ce oneue? 


TINA 0 TEL Uli 
ROS BOernnna ? 
BABCAUL Ma TAMD! 


HOBHIRUIL BOACH- 
uapa ? 


povicai vodeni- 
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câclo vrâzchi 


(snâpa) slâma? Stroh? 


imate li vii vino? 


wie viel Bund 
Habt ihr Wein? 


bera ? Bier? 

rachiia ? ă : 

imate li depoziti 
ot cafe? - the an Kaile? 

ciai? an Thee? 


Wie viel Bicl6- 
fen sind im 
Dorfe? 

Wie viele Biicler 

Wie viel Brot 

kann in 24 Stun- 

den gebaclken 
werden ? 

Zeipe mir ein 
Leib Brod? | 

Es muss heute 

„noch Brod ge- 
baclken wer- 
den ? 

Ist hier eine 
Miuhle? 

Fihre mich hin! . 


câlco furni să 
văv sclo? 


colco hlebâri ? 

câleo hliâba mo- 
gat se opâci 
văv dvădeset 
i ectri ciâsa? 

pocaji mi edin 
hliâb ! 

triâbva li dnes 
oște hliab da 


Brantwein? 
Habt ihr Vorră- 
se opece? 
ima li tuca piâ-| 
coia vodeniţa? | 
zavedi ma tam ? 
Rute den Mihler! 


ciara | 


Româneșce 


Câţi saci de fă- 

ină puteţi voi să | 

măcinaţi pe (i?! 

Nouă ne trebue 
treideci saci de ! 
făină! 

Câţi lucrători pu- 
teți angaja? 


Adu cincidecă lu- 
crători încoce! 

Ei să aducă u- 
neltele cu sine: 


Topore, 

Securi, 

Lopeţi, 

Cose. 

Să se cosescă, 
iarba ! 

Voi aveţi de a- 
dus: 

cincideci de boi, 

treideci trăsuri, 

due sute pâni, 


trei sute saci de 
Ovăs, 
qece care de fân, 


enoavno buton | scolico mieșcov 


MYRIL MO;EETE M0- 
JO €:KCANICBII0? 
TAL HY:RRO pill 
MATE MĂIUROLT, 

MEI, 
CIOIIDI:O MOLI:ETe CO- 
Gparp padoruux'p? 


CODEPIL INITIIECIITI» 
PaVoTrunixp! 

TYCTb BOBMYTD CI 
COGOIO HHerpy- 
MEITTEL : 

TONOPur, (MOTBIIII), 

EUDEU, 

JOINATEL, 

ROCLI. 

enocure 'rpany! 


NOCTaBnre: 


ITDICCIITID OLIKOBD ! 


TIT AMATI DO0:1BOATD, 


ABLerut XIrhO0BT; 


rpuera MBINROBTD 
ouca, 

AECSITT, BOOT 
CI, 


Lezioon de campanie 


mojetie maluti 
jejednicvno? 

nam nujno trid- 
ţati meșcov 
muchi ! 

scolico mâjetie 
sabrăti rabo- 
cich? 

saberi piatitdie- 
siat (rabocich)! 

pusti vazimut s 
saboiu instru- 
mentă, 

taporă, (matăchi) 

chirchi, 

lapâtă, 

COsă. 

scositie travu ! 


dastavitie: 


piatdiesiat bâcov 
tridţati padvod, 
dviesti hlicbov, 


trista meșcov 
avsă, 

dicsiati vazov 
siena, 


| 
| 
| 
| 


tipărit. Limba 


ROIRO UVBAIA Gpa- 
IIIHO MO:IeTe CMS 
BI BD ACHL ? 

NAND II 'TpEOBATT 
'TDIILECCTI VBA-ISI 
Gpaumo ! 

ROIRO PAGOTHINIUr 

MO:A:CTe Yeionii ? 


AOBC:UL NETE:ACCETr 

paGorinur 'ryna ? 
Th Aa A0NecnrB ce- 
“epara CL cele cil: 


ronopn (Gpa:4Bn) 

GpaaBurunit, 

HOUATIL, 

ROCII. 

Aa ce NOROC Tpo- 
para | 

BI WMATE 24 10- 
RApBanire : 

TICTD/(CCOTL BOIIA, 

TPIAEceTb ROIIA, 

apbera xa%6a, 


TDIICTA UYVBAIS 0- 
BED, 
RoCeTrL ROIA CĂILO, 


bulgară pronunțat 


a iii iii 
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colco ciuvălia 
brașn6 mâjete 
smliă vii văv deni 


nam ni triabvat: 


trideseti ciuvălia 

brașnb! 

colco rabotniţi 
mojete uslovi? 


dovedi petidescti 
rabotniţi tuca! 

te da donesăt 
secevita săs 
scbe si: 

topori, (brâdvi), 

bradvicichi, 

lopăti, 

cosi. 

da se pocosi 
trevâta! 

vii imate za do- 
carvanie : 

petideset vâla, 

trideseti colă, 

dvesta hliâba, 


trista ciuvâlia, 
0v6s, 
deseli coli send, 


| Wie viel Siicle 


Mehl kount ihr 


”tăglich mahlen? 


W'ir brauchen 
30 Siiclte Mehl! 


W'ie viel Arbei- 
ter konnt ihe 
„__ heistellen? 

| Schalte 50 arbei- 
| ter herbei! 

! Si sollen Werlk- 
„ zeuge mitneh- 
| men, 

! Beile, 

Ilaclten, 


Schaufeln, 
Sensen. 

Lasse das Gras 
abmiihen ! 

Ihr habt herbei 
zuschalten : 
fiintzig Ochsen, 
dreissig Wiigen, 

zweihundert 
Brode, 

dreihundert 
Sack Hafer, 

zehn Fuhren 
Heu, 


că Românește tipărit Limba 


rusă pr onunțat 


păr k Limba bul 


gară pronunță! 


o sută legături | cro €Bu3oItB C040- 


de paie, PB, 
o sulă saci Orz, | cTO MLINKOBD Sb 
| MENIT, 


tr. ideci saci fă-! 
ină. 
Dacă nu adunaţi | | 
lote aceste în || 
Lrei ore atunci! 
căutăm singuri. , 


Tpuutarb  Mbur- 
KOBD MYyniil 
CCI BI HE,LOCTA- 
BITTE BCE Uepe3rL 
"pu waca, TO Mhl 
CAMLI NOIMIINEN'D, 


ReG MAO JOCTI- 
BITI HA PPULOU- 
IIŞIO ILONA, (be 


Tot trebue adus. 
pe piată! | 


BEL AOITIUBI OTIPa- 
BILE BANACDL BL 
A. 0 BOCBMIE Mil- 
COBD BABA IO 
vrpy (cero-aia iu 
"erIpex'b Ma- 
COD LONOIIY;AUI). 


Voi trebue să du-| 
ceţi depositele |! 
până mâine (a- | 
stăzi) 5 ore di- 
mincța (d ore! 
d. prânz) la A.|| 


| Par MOIVUINTE 


pacrnueny. 


Acolo veți primi | 
chitanța. 


Primește d-la a- 
cestă serisore 
de recuisiţie. 


| 

| 

| . 
(BOT BUN Pernir- 
| SIIÂOIINOE DIICMO, 
li 


sto sviazoc salo- 
mă, 
sto meşcov iaci- 
mcnia, 
tridţati meșcov 
muchi. 
iesli vă niedostă- 
vitie vsio c6- 
rez tri ciasă, 
to mă samă 
poișcem. 


vsio nado dasta- | 
viti na rânoci- || 


nuiu plosciadi! 


vă daljnă atpră- 
vită zopăsâv Â, 
do vosimi cia- 
s0v zăvtra po 


ulru (sevodnia | 


„do cetări6eh 
cias6v papa- 
ludni). 

tam palucite 
raspiscu, 


vot vam recvi- 


| ziţionoie pisimo, ! 


LE! 
Il 


| 
| 


CTO BP'D3RIL CIAMA, 


CTO UYBAIA SIUMUIRL 


TPUACCOTD UŞBA-TII | 

Spamno. | 
| ano ue epOepere 
BCILNIRO TOBa BI 
"pir “aca ToraBa 
IE "TopeuMe 
CAMIL. 


| Benuno Tplona aă 
| ce aonece ua ua- 
i Bapul 


Buii TDBOBA Aa Ba- 

d! necerk :tenoaarra 
“0 vrpe, („urec), 

10 Oce “acea 

eYrpeunra („40 - 

|. Mernpit aca mo- 

| eh naazu) 

| BDăĂ, 

| TANT ue roy; 

paenneiza ? 


RBCMOTE BIrii TORA 


POeREICBILULOILILO 
ICMO, 


vzemote vii tovă 


| sto vrăzehi slă- 


ma, 

sto ciuvalia iciu- 
MIiG 

lrideseti ciuvălia 
brașnd. 
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hundert Bund 
Stroh, 

hunder U 
Gerste, 

dreissie Pack 
Mehl. 


Sack * 


aco ne săberdte || WVenn ihrin drei 


vsicico tovă văv 
tri ciâsa togiva 
ște tarsime 
sami. | 
vsicico triibva | 
da se donest 
na pazăria! 
| 
| 
vii triâbva da za- | 
nescte depozita | 
do iitre, (dnesi) | 
do osemi ciasă | 
ustrenti (cetiri || 
ciasă poslie 
pladne) văv A. 


tam ște polucite | 
raspisca. 


reeviziționno 
pismo. 


| 


Stunden nicht 
alles beisam- 
men habt, so 
suchen wir . 
selbst! 
Alles muss aul 
den Marlktsplatz 
geschaflt .wer- 
den! 

Ihr muisst die 
Vorriithe. bis 
morgen (heute) 
5 Uhr friih (4 
Uhr nachmittar) 
nach A. schal- 

fen! 


Dort werdeL ihr 
die DBestiiticuug 
erhalten. 

Nehmen Sie dic- 
ses ReduisitiOns- 
schreiben. 


Româneșce 


Tot ce s'a cerut | 


prin ea, aveţi! 
să furnisaţi la 
depositul cen- 
tal de la B. 


Dala și ora pre- 
stării sunt pre- 
v&dute în scri- 
SOre. 

Dacă lucrurile. 
cerute nu vor 
[i primite la 
timp, comuna 
a trebui să plă- 
tescă amendă, 


Cine e aice stă-|| 


pânul de casă?! 
Unde e stapânul, 
(stăpâna)? 


ÎICUb IL VACI 


tipărit: “Limba rusă pronuațat 


Bc& NOrpedoBau- 
MO BbIIMD, BI | 


OIL AOCTA- 
BIITE DB TIAB= 
NL IpPOAOBOII- 
CTBEHNEIIL Mara- 
BI BL TOPO 
(eczrb) B. 

„N0- 
CTARLIL HADUA= 
CUI BT LUTCeLMĂ;, 


CCI NOTPoOOBAA- 
HOL NCAOCTABITL 
ID NPIIKAZAUIICE 
BPEMSL, BOI0CTI 
TIOABEPTHSITESI 
w'rpay. 


vsio potrebovă- 
noie im, vă dal- 
jnă dastaviti v 
glavnâi prada- 
volistvenâi ma- 
gazin v &6ro- 
die (selie) B. 


dieni i cias da- 
stăvehi naznâ- 
cenâ v pisimic, 


esli potrebovan- 
noie nie da- 
slâviat v prică- 
zanoie vremia, 
volostă padver- 
eniotsia ștrăfu 


TR =——>— 


BCIIURLO ROCTO Ce 


tipărit Limba bulgară pronunța 


NCKA "pe3T Hero, 
JIMATE Aa 40CTa- 
BATO Bă UNCHI 
Tpa-LNII A€110- 
auTb B3 PB. 


ACUDTD 1 Waca NA 
HOCTABAHILCTO Că 
IPCABILACIUL Br 
IIIICMOTO. 

ARO IeRAUUILĂ; He- 
Mă: NE nte 0x- 
MĂTD IOIYUENIII 
ua Bpbue, 06- 
munara 'rpbOna 
AA INAATIL TI00a,. 


vsicico cocto se | 
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Alles Verlangte 
haben Siean das 
Verptlegs-Ma- 
vazin in B.abzu- 
lietern. 


isca crez ncgo, | 
“imate da do- 
stâvate na ţen- 
trâlniia depo- || 
zit văv B. | 


| 
i 
| 
N! 
i 
|| 
| 


| 
deniat i ciasă na || 
dostâvanieto | 
să predvideni | 
văv pismoto. 
acd iscanite ne- 
ștă ne şte ba- 
dât poluceni 
na vreme, ob-! 
'ştinăta triâbva | 
da plati sl6ba.| 


Tau u. Sluude : 

„der Abgabe sind 
im Schreiben 
angegeben. 

Wenn das Ver- 
langte nichtzur 
rechten Zeit ab- 
geliefert wird, 

_muss die lăe- 
meinde eine 

| Geldstrate 

| zahlen. 


Conversaţii în localităţi. — In cuartir. 


TO. BAe XOdsI= 
VII "2 


| mat xoas IE, 
1 xoasuiita!? 


| 


] cto zdiesi cha- 


zăăin ? 
edie chaziain, 
chazătica ? 


OIL e Try eTo- 
AHN JL? 
TI e Cronauua, 

CTONALATA ? 


| W'er ist hier der 
Hausherr? 

Wo ist der Haus- 
herr, die Ilaus- 
rau ? 


coi je tuica sto- | 
pânina li? 

gde ie stopânina, 
stopâncata? 


| 
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IL, acasă el (ea)? 
Nu e acasă? 


El e acasă. 


Să "1 cheme în-; 


coce! 


Buna diua (laică; | 


maică)! 


Eștă tu (d-ta) gos- | 


podarul? 
Cum te chiamă? 
Cum iţi dice 

d-tale? 


Cum, după tatăl || 


d-tale? 
Da, domnule ! 


Nu, domnule! 
Lia disposiţia 
d-vostră,. 

Ce poltiţi? 

Ce vă trebue? 

Unde e odaia 
mea ? 


Il: odaia pregă- 
tită? 


| uro BaMb YTo,n0o? 


1 avata corb, (oua)? | domali on, (ana)? ! 
|! br 24098 


"OI, 


IIO3BATb €ro CIOa ! 


sapaBcrByii (Ga- 
TIOINERA, MATYUI- 
a) ? 

TEI (BbL) JI XOBHI- 
NHL? 

RAKE TEOA 30BIIb? 

ALB BACL 30BUT'D ? 


KaKD 110 Garroiurt$? 


na, (rouno art) 
cvnapL ? 


| uBrB, CVAapb! 


Ib BaIIIIMD YCIY- 
TAMIL ? 


| uro BAND HY:RNO? 


irak Mos nomuara? 


| 
TOTOBA ZII IOM- 
nara ? | 


tipărit Limba TUSĂ pronunţat 


IT 


| 


niet doma? 
| 

: | 
doma. | 
pazvati evo siu- | 
da ! | 


zdrâvstvui (bâ- 
tiușca; matu»- 
șca)? 

tă (vâ) li cha- 
ziain ? 

cac tiehbiă zavut? 

cac vus zavut? 


cac, pobâtiușche 


da, (tocin6 tac) 
sudari! 


niet, sudari | | 


c vășim uslugam | 


(TIE 2000 CL (arii Zar 


| 
y e | 
cito vam ugodno | 
cito vam nujno? 
[4 
g&die maii com- 
nala ? 


"gatâva li com- 


nala ? 


E: 1] 
| 

Bb IXIIUL JUL e Toil | 
(ru) ? | 
[IC C IL BI RĂUUL 2 | | 
70 e Bb RAUL 7! 
a TO NOBUna Tyna! 


| 


| 
206p'5 Aenr (rari, | 
EA | 
Maii:0). || 

|| 


ere) cronanuna ? | 
RAID T] RA3BaTI ? || 
KALD BIL KA3BATL 
Bac ? 
Kan, CIopezrL Ga- 
MA BL 1? 
aa, roenouine ! 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
He, Tocnoanine! |) 
Ha BAIE pac0.10- | 
hCLIIIe. 

RAEBO 3anoBt;, țar? | 

| 
BAGBO Bu 'rplona ? | 

| 
LU e Mostra erau ? | 

| 


Npirorgena ur e | 
CTT '? !] 


Limba germană 


văv căşti i e toi, | Ist er (Sie) zu 


(tăia) ? 


Ilause ? 


ne ie li văv câști? | Er ist nicht zu 


Ilause? 


toi ie văv căşti. | Erist zu Hause. 


da go povica 
tuca! 


Man rufe ihn her! 


dobărdeni(tăteo, ! Guten Tag (Vă. 


mâico). 


ti li si (vii li ste) 
stopânina? 

cac te câzvat? 

cac vi câzvat vas? 


cac, spored baștă 
vi li? 
da, gospodine! 


ne, gospodine! 


na vâșe raspo- 
lojenie. 

cacvo zapoviă- 
date? 

cacvo vi triabva? 


gde ie moiata, 
stăia ? 

prigotvenu li ie 
stilata ? 


terchen, Mut- 

terchen)? 
Bist du (sind Sie) 

der Wirth? 
Wie heisst du? 
Wie heissen sie? 


Wie nach dem 
Vater? 
Ia, Herr! 


Nein IHevr? 

Zu Ihren Dien- 
sten ! 

W'as ist Ihnen 
cetiillia; ? 

Was brauchen 
Sie? 

Wo ist mein 
Zimmer? 

Ist das /immer 
bereit ? 


Româneșce 


E tot-pregătit? | 
Nu vă convine 
acestă odaie? 


Da, asta bună, 
sublimă, rea. 


Odaia asta nu e 
curată ? 

Odaia trebue i- | 
mediat curăţită. | 


Aici mi-e prea | 
4 
rece, cald. 


Imă trebue o ma- 
să și un scaun. | 


Adu (aduceţi) | 
încâce! 

hepede, gră- || 
biţi-vă 

Fii aşa de bun, 
fi-tiașa debuni! 

Daţi voie? 


Poftiţi! 


' BCĂ IL TOTOBO ? 


HE TOAIITESI IML BAMD 
DTA ROMBATA ? 


MA, Oua XOpormna, 
OTINUIIa, ILIONA. 


ROMHATA IC UNCra 
an? 

ROMIATY CoiTaCp 
AŞIAIrO Şâparn | 


Mk BAe CIIIIII- 
ROMI XOIIOAIIA, 
SRapro. 

MII'$ IIŞert CTOIT 
IL CEŞIIL. 


NpInreeir (upurue- 
curl) 11X'p cIoa. 

eropeii, 'TOpoinul- 
ec, ? 

NO îicra. 


| ao:1:n0 (noanozzenro) 


a? ; 
MOANO(NOBBOIEIIO). 


tipări, Limba rusă pronunţat 


vsio li gatovo? 


nie gaditsia li 


| 
| 


vam 6ta com-j 


nata? 
da, ani charașiă, 
atlicina, plachă. 


comnita ne ci- 
sta li? 

comnatu seiciiis 
nujno ubraăti 


mnie zdiesi sliş- 
com chalodno, 
(jâreo). 

mnie nujen stol 
i stul. 


priniesi (prinie- 
site) ich siudă,. 

scarici! tarapi- 
tiesi ! 

pajăluista, | 


mMOjno, (pazva- 
len6) li? 

mojno (pazva- 
len6). 


tipărit Limba bulgară pronunfat 
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| 
npnroraerro au e !prieotveno li ie! Ist alles bereit? 


BCIIULO 2 
EC RIL IL IAHOCSI 
TIBI CTaAs? 


a, rea e xoSpa, | da, tâziie dobra 
OTILIA, ILONA, | otlicina, loșa? 


'TI3IL CTASI TIC € „INI 
vera ? 

cTasra 'rphiBa. Be- 
JUrara „a ce 0- 
TUTCTU ? 


ryaa sr e rRpae | tuica mi ie tvărde 


CTYVACIIO, TOILIO. 


rplona Ur Cita 
Maca DL CUIB 
CTOID. 


xonecr (:ronecere) | donds (donescte) || 


yuna! 
copo, Gppaaniire! 
Gu 'Tpil A00pr, 
Gere rii N00prr. 
NOBRBOIABATE 101? 


nanonhaii're ? 


“tăzi stâia ne ie 


stâiata triâbva 


triibva mi ednă | 


scoro, barzaite! 
pâdi tăi dobar, 
pozvoliăvate li?! 


zapoviădaite ? | 


vsicico? 
ne vi li iznosia 


„Ist Ihnen dieses 
tăzi stâia? | 


| Zimmer nicht 

| gefăllie? 

+ Ia, das ist gut 

!  auseezeichnet, 
schlecht. 

Das Zimmer ist 
nicht rein. 

i Das fimmer 

vednăga da se)  muss şogleich 

ocisti! | gereinigt wer- 

| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


li cista? 


li 
+ den! 
| Es ist mir hier 
studeno,toplo. | zulkalt,zu heiss. 
Ieh brauche ei- 
nen Tisch und 
einen Stuhl. 
Bringe (bringen 
Sie) sie her! 
Schnell beeilen 
| Sie sich 
Sei so gut, seien 
| Sie so gut. 
Ist es erluubt? 


mâsa i edin 
stol. 


. | 
tuca ! | 
| 

| 

| 


bâdete tăi dobri 
i] 


Es ist erlaubt. 
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Imi trebue. 


Ne trebue. | 


Î] 
Adu lemne în- | 


coce ! 
Incăldește! 


lemnele sunt || 


umede. 

Ascultă, vino în- 
eoce, adu alte 
lemne! 

Nu sunt alte 
lemne. 

Ai regulat odaia? 


E un pat în ca- 
meră? 

Da e un pat 
acolo. ic 

Fă vrei să Măr 
nâne acuma. 

Vă este tome ? 


Mi-e fome. , 
Noue ni elome. 


! aur uyanto (narbra) 


HAMT HVARHO (1r- 
MT). 
NpIHECIL APOBD, 


BATONIL ICWp. 
ApoBa ELIPLI. 


NOCIVI ÎL, IOȚUT 
CIOAA, nprujeeir 
APYIIXT ApPOBD! 

APŞruxD UkIp. 


NPIBEILL JI “TDI 
(uprBezur mt B51) 
ROMHATY BD LO- 
porno ? 


CCI ÎL RPOBAT 
BI ROME ? 
0, ECTbe 


uk xoueres 'Berr 
TenleDb. 
TOILOȘIIUL III BILL? 


ŞI TOMOALEIND. 
MIDI POLO. 


tipărit Limba rusă pronunţat 


Hgărd Limba 


bulgară zronâtjat 


mnie nujno (i-- 
mieti) 

nam nujno (i- 
meti) 

priniesi drov! 


zatopi peci! 
dravă, sâră, 


paslușai, padi 
siudă, priniesi 
drughich drov! 

drughieh niet 


priviol li tâ (pri- 
veli li vă com- 


natu v parii- 
doc? 


iesti li cravâti y 
comnatie ? 
da, iesti. 


mnie chocetisia 
iesti tieper. 
gal6dnă li vâ? 


'ia gal6dien. 
i 


mă galodnă. 


cavinaili, 


TphOBa aur. 
TpbOBa UI. 


MONECIL ALGpBu 
Tyna? 


“CrOIIAIL ? 


VLDBATA ca RIAA 
HI 2 

ea Tia, 
AOHECIL ApYrur 
ALDBA. 

GMA „APŞrIL AXLpBa. 


HATTEMIL IUL CLa- 
sira ? . 


IMA ÎL ATI, Bf 
crasa ? 

Aa, TIME EXIT MATT 
TAN. 

A3T ICIAMD Aa SID |! 
cera. 

TAA.UI0 IL Bi e? 


TIAZIO MIL €, 


| NaMTD Iu e TIA AMI, 


triăâbva mi. 
“triăbva ni. 
donesi dârva 
tuca,! 


stopli ! 
dărvăta să vlijni 


slușai ela tuca, 
donesi drughi 
dărvă! | 

niâima drughi 
dărvă. 

natăcmi li stiă- 
iata? 


ima li pat 
stăiala ? 

da, ima edin pat! 

| tam. 

az iscam da iam! 

| _segă, 

 glădno li vi ie? 

| ia ae 

"eladno mi ie, | 

nam ni ie elidno || 


| | 


Limba germană 


Ich brauche, 
"%fin “brauchen. 


Bringe [Holz her. 


Ileiz ein! 2 
Das lolz ist 
feuchti 


Ilore, komm her, 
bringe anderes 
Hoiz! 

is gibt ein an- 
deres. 

Ilast du (ant 
Ihr, haben Sic) 
das Zimmer in 
Ordnung ge- 
bracht 2” 

Ist ein Betţt im 
Zimmer. 

Ia es ist dort ein 
Bett. 

Ich will jetzt, 
essen. 
Sind Sie 
arie ? 
Ich bin hunerig. 
Wir sind hun- 


A 
erig. 


hun- 


„ Româneșce 


Mi-c sete. 


E timp ca să 
«mâncăm. 
Dă-mi (daţi-ne) 
ceva de mân- 
cat! 
Ce voiţi să mân- 
- caţi? 
Aitu (d-ta)pâine? 


"Carne? 

-carne de porc? 
ac vită? 
« « vițel? 
d « miel? 
0uă? 

brânză ? 


si am numai 
pâne și 6uă. 
lu am v&dut 
găini, rațe și gă- 
şte prin curte: 


Taie un COCOȘ, 
(9) ci ui O gâscă 


Frige un porun- 
bel, 


tipărit Limba rusă pronunțat 


ȘI UYBCTBYIO iaAy 
(arab iure XO- 
Verca), 

NOpa €cTB, 


ali (iraiire) arh 
Yero ANGy4D L0- 
RYUIATb |! 

W0BO BEI XOTUTe 
TIOEŞIIATb ? 

CTE AN Y Tes 
(Bacr) x1%01? 

MSICO ? 

eBHAInua ? 

TOBA, ? 

'TENATIIIa.? 

Gapaunua ? 

situa? 

CLIpL? 

Y MEN TOAno XIrb6P 
u siiua? 

SI BIINCID EYPE, 
YIORD II Iyceii 
ua ABopl? 


sape nbryxa, 
YTEY, TYca. 


CAADII TOO! 


33 asa 


n 


ia vtr 
du, (mnie piti 
chocetsia,) 

pară iesti. 

dâi(tie) mnie ca- 
vonibudi pocu- 
şati. 

cev6 vă chatţitie 
pocușati ? 

iest. li u tiebiă, 
(vas) chlieb? 

mias6? 

svinina? 

gaviâdina? 

tieliâtina ?. 

barânina? 

iaiţa ? 

sâr ? 

u meniă tolico 
chlieb i iăiţa. 

ia vidiel cur, utoc 
i gusici na - 
'dvarie, 


zari€ji pietuchă, 
utcu, gusia.. 


sjari golubia! 


KEXHO MIL 6. 


Bpbmue e aa na 
BieMp. 

Mai Mr (aiire ru) 
HELo 3a 'brenire. 


KARBO OOIIUaTre Aa 
%aere ? 

FINANTA "TEL 
XI ? E 

MĂ;co ? 

CBIIHCLKO Mco ? 

TOBE:KAO MECO ? 

rexenno Mbco ? 

aTHErIIIKo Mco? : 
siiua ? 

cupenur? 

AL IIMAMD CAMO 
XI565 n sina, 

a3L BIJLÎX'D K0- 

„ KOIIIICIT, IOP7EuI:ur 
II TACKIL BB 
BOpa. 

BARONIL EXIIHE N6- 

TEI, EAHa IOpHIeu- 
KA, EX LACIA, 

ONCUIL CALI Ib- 
IL67. 


tipărit Limba „bulgară pronunțat. 


jedno mi ie. 


vreme ie za da | | 
iedem. 

dai mi (dâite ni) 
ncşto za iâde- | 
nie. 

cacv6 obiciate da 
iedâte? . 

imaș li ti hliab? | 


mes6 ? 

svinsco mes6? 

govejdo mes6? 

teleşco mes6? 

igneşco mes6? 

iaițăa? 

sireni? 

az imam sâmo 
hliâb i iaiţa 

az videh cocâş- 
chi, iurdecichi | 


i gâschi văv | 


dvăra. 


zacoli edin petel, 


ednă iurdecica, 
ednă gâsca. 

opeci edin gă- 
lăb! 


Limba germană 57 


| za bin durstiu. 


Es ist Zeit zum 
Essen! . . 
Gib mir (geben! 

Sie mir) elwas 
zu essen! 
Was wollen Sie 
essen? 
Hast du (haben 
Sie) Brot? 
Flesch? 
Scehweinefleisch ? 
Rindtle:sch? 
I<albileisch? 
Lammileisch? 
| Lier? 
Kiise ? 
Ich habe nur 
Brot und liier. 
Ich habe Hiihner, 
Enten und Giin- 
se aut dem Hote 
gesehen. E 
Scehlachte ein 
Huhn, eine En- 
te, eine Gans. 
Brate eineTaube. 
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Să grăteşti o cior- 
bă de varză 
pentru soldaţi, 
(pentru mine, 
pentru noi)! 

Dă'mi ceva să 
bcu! ! 

Aveţi lapte? 


Adu "mi samo- 
varul! | 
fi să aducă o || 
sticlă cu vin, || 
(cu bere, cu | 
rachiii)i | 
Unde este graj-| 
dul ide cai)? 
Au să încapă | 
Luţi caii In grajd? |i 
| 
| 
| 
| 


Cu neputinţă, 
dar aici este 
incă un ŞOpron | 
(o șură) care | 
e bună pentru 
treba asta. 

O să vedem, du 
(pe) omenii cu 


tipărit Limba rusă pronunte 


cpapu (-pu're) unu 
ED RANYETOLĂ „LII 
COTAT, (II 
MEI, A nacL)! 


! aaiire Mu uero- 


UNLOYI BLUNT! 
CET A Ş BACB MO- 
00 ? 
IPIIICCIL  CAMO- 
Bapr! 
BEI UPUHeCTIt Oy- 
TBUIEŞ Ba, (Mt- 
Ba, BOUL) ? 


TU; BOIIOLIIIII ? 


ROZMOZEILO JAI D0- 

" MBCTIITI BUBXD 
NOIMaAcii B'p 1K0- 
varonurui'l ? 

1VĂ5TD, HEBOBMOLLLO; 
HO BOT €IIC 
capaii, naroprrii 
IYB TOMY (upu)- 
TO,ACIID. 


MA/MLU, ILOCMO- 
TpUMb, IpPORBUVILIL 
IO/ACIT CL SLOLud- 


—— E ——————— 


svari (-ritie) șci | 
scapustoi dlia 
saldat, (dlia me- 
niă, dlia nas) | 
| 


diitie mnie cevo. | 


nibudi vâpiti! 
iesti li u vas ma- 
loc6 ? 
prinesi samovăr! 


veli priniesti bu- 
tâlcu vină, 
(piva, votehi)! 

&die caniușnia ? 


vazmojuo li pa- 


mestiti vsiech 
lașadici v ca- 
niușnie ? 

niet, nievazmâj- 
no: no vot ie- 
Sci sarai, ca: 
torâi, e tamu 
(pri)eodien. 


ladno, pasmo- 
trim, pravadi 
liudici s lu 


| La eBApiinitD e,ura 
eseua uopoa sa 
CoIAarIrrĂ, (Ba 
Mee, sa nacr)! 


Aa MIL CIO „Aa 
151? 
INMATE IL MĂIt0? 


li 

AOHCCIL MIL CAMO- 
Bapi ! 

NAIL Aa „1OIece 
EULO CLEO CI 
BIIHO, (cr Gupa, 
cL paris)! 

Tu e sxppa (oa 
torc) ? 

INC IL Ce CLOCLTD 
Benunurb none 
BL sIxLpa? 

| 


HCBDIMOAILO, 110 
TED VMA Ca 
CH41, ROSTO E /10- 
Gpa Ba TDI pa- 
dora, 


IC BITI, 38 BCU 
XOpara Cr Iv- 


tipăvu Limba bulgară pronunţat 


Limba germană 


da svariș eduă | Koche (- en Sie) 
zelena ciorbă | eine Kohlsuppe 


za soldătite,!za fur die Soldaten 
mene, za nas)! (fir mich, fir 
uns)! 


dai mi ncșto da! Gib mir etwas 
pila! | zu trinken. 

imate li mliâco?, Gibt es Milch? 

donesi mi seria. 
văria ! 

caji da donesc 
edn6stâclo săs, 
vino, (săs bcra, 


“ Bringe mir die 
'Theemaschine ! 
Lasse eine Ila- 
sche Wein, 
(Bier, Brannl- 


| 
| 
| 
| 
i 


săs rachiia). | __wein) holen! 
gde ie iahira (za Wo ist der Pler- 
conic)? | destall? - 


hann man in 
dem Stalle alle 
Pferde unter- 
bringen? 
Nein,unmoglich, 
aber da ist noch 
ein Schuppen, 
der dazu ge- 
eienet ist. 


ște li se săberati! 
vsicichite conic |! 
văv iahara? | 
li 

nevăzm6jno, no, 
tuca ima ednă |! 
saiă, coiâtoie|, 
dobra za tazi | 


rabotă. 

| Nun, wirwerden 
„sehen, fiihre 
| die Licute mit 


LL) 


ște vidim, zavedi 
horata săs cu- 


Româneşce 


E 


caii încolo. UL val 


Arată unde este | ya ri noao- 


puţul, ACID, 
fenul, | ebno, 
paiele, | eozosa, 
orzul! | sruarerr ! 


CRAII MIIĂCIOIIBIO 
MbL T7eG (Bars) 
NOLEDI, MBL 3a- 
INIATIINTD BA Bce 
TO NOVI, 

E vrun negus- | ecrr an xyueirb 
lor în sat? 15 AepeBik, (BL 

cea) ? 

Nu, nu e nici un | ubrs,nocerl nr 


Spune'mi cât îți 
datorăm, plă- | 
tim tot ce am | 
căpătat. | 


tipări, Limba rusă pronunțat 


negustor în sat. |  nynna. 


Dar în reședința | sr yo ro- 
plasei e un ne- | poi; ecr (1y- 
gustor ? TICILD). 

Sunt aici de vân- | mosatnro aur ac 
zare țigări, EYIINTI CIITADD | 
tutun șitabac? |  (namnpocr), Ky- 

PHTeAHaTO II Ha- 
IOXaTeNHaro 'Ta- 
Gay ? 

Ce (fel de) meș- | arie 3a%er pe- 
teşugari sunt | Meeaennaracir, (Ma- 
pe aci? CTCponble) ? 


== 


| 


șadimi tudă. 


ucaji gdie calo- 
dieţ, 

seno, 

saloma, 

jacimeni ! 

scaji mnie scolico 
mă, tiebe (vam) 
d6ljnei, mă za- 
plătim za vsi6 


"cito polucili. 


iesti li cupeţ v 
diercvnie, (v se- 
lic)! 

nict, v selie nict 

cupţă. 


v uiczdnom g&0- 
rodie iesti (cu- 

FI LANA 
mojno li zdicsi 
cupită sigăr (pa- 
pir6s), curitiel- 
nova i niucha- 
tielinova tabacu? 


cachiie zdiesi re- 
meâslenichi, i 
(mastierovâio)? 


tipărit Limba bulgară pronunţat 


NCTĂ TaMb. 


LOIARIL RAJ € 
RIA, leHentaă, 

CBHOTO, 

camara, 

STIM! 

RASRIL MII ROIKO TIL 
ATDSEIIM'D, IILE 
NNATIMTD BCIIIRO 
KOETO CME NOIIY- 
UNI ! 

uMa JI H'BRoii 'rBp- 
TOBEI(L BL CEI0 ? 


IC, WMA HITrO €- 
TUI TEPLOBCILE 
BD CE.0. 

HO Bl OICOIHIISI 

TPaB Ma JUL H'h- | 
ROI 'TEPTOBEND. | 

IMA IL 'TŞEA 3a 
NPOZANG IUILApII, 
'TIOTIOITD II CA(e? | 


RAEBIL BAHASIUNIL 
ca 10 TyIa? 


nâte tam. 


pocaji câde ie 
cladeneţa ? 

senoto, 

slamata ? 


! Xaciumica! 


caji mi colco ti 
dlajim, şte pla- 
tim vsicico, 
coicto sme po- 
lucili. 

ima li niâcoi tăr- 

goveţ văv selo? 


ne, niama nito 
edin targoveţ 
văv sclo. 

no văv ocoliiniia 

erad ima li nii- 
coi tărgoveţ? 

imăli tuca za pro- 
dan ţigări, tiu- 
tiun i emic? 


cacvi zanaiutcii 
să po tuca? 


Limba germană sv 


den Plerden 

'  dorthin. 

„ Zeige wo der 

| Brunnen ist, 

' das Ileu, 

das Stroh 

die Gerste! 

Sage mir waswir 
schuldig sind, 
wir bezahlen 
alles was wir 
erhalten haben. 

Isteinlkaufmann 
im Dorte? 


Nein im Dorfe 
giet es lkeinen 
Laufmann. 

In der lreisstadt 
ist aber ein 
laufmann ? 

DNann man hier 

Zigaren, Tabalk, 
und Schnupt- 
tabak kaufen. 


Was fiir Hand- 
werlker gibt 
es hier? 
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Dă-mi cernclă, | 
condeiu (peniţe) | 
hârtie! | 
Adu-mi o lumi-!! 

nare. | 
“Tă lumină! l] 


Dă-mi doi coţi 
(arșini) de pos: 
tav albastru ! 


pânză! 
- Cum dai cotul, 
(arşinul)? 


Daţi-mi 

aţă! 

ace (de cusut)! 
nasturi! 

Cât face totul? 


Aveţi o blană? 


Nu vroesc asta. 


i, 
ali ar uepuuaa! 


tipărit Limba Tusă pronunțat 


nepo! 

Gymuaru! 

npuncen Mb cb- 
uy! 


| ea 
nocBITrIl! 


saiitre) aul Ba 
ont (aprnuna) 
cuutaro cvaua! 


xoacTa! 
NOWCMD I10KOTL, 


(aprunuaurb) ? 


pair Mu; : 
IIITOKD! 
nro1o0KD! 
IVrOBHINDb: 
CKONLKO 10 BCE 
_GroIIL'b 
ecrb IN Y BAC 
ur yOa : 


P IeXOUY CTOLO. 


dii mnic cernila!, 


pero, | 
bumaghi. | 
priniesi mniâ | 

sveciul | 
pasveti! | 


tipări Limba bulgară pronuntae * 


| 


mai aur macro! | dai mi mastilo! 
uureaama (nepo)!' !pisălea (pero)! 


Iura | eniga'! 
AOHECIL Mu ca  |donesi mi ednă 
eBBinp! svești! 


nocnbru! |posveti! 


Cu negustori. 


dai(tie) mnic dva | 
lactiă (arșina) || 
siniavo sucnă, | 


halstă, 
paciom locoti, 
(arşin)? 


| 
dâitie mnie | 
nitoc, | 
igoloc, 
pugoviţi! 
scolico cto vsi6 
stoit? 
iesti liu vas șu- 
ba? . 
iă nie chac 
vo? 


vi. 


lu cta- | 


zica 4 


„oii Mur a dara | dai mi dva lăch-| 


(apuuua) cuuro | tia (arșina) sinio 


CYEHO |! | sucno! 
IIaTuro! "plătno! 


Ia dana da- | cac dâvaș li- 


nai (aprunua)? | chatia (arşina)? 


Jaiire MI | dâite mi 


ROHIUL ! conți! 
ara ! igli! 
nonuera ! „copeeta! 
OJIRO crpyua colco struva vsi- 
BCIIURO ? cico? 
HMaTe au ema  imăteli edna 
II yOa ? ! şuba? 
| 


UC UCEAMD Tau. | ne iscam lăzi. 


| 


Limha germană 


Ca Da e E i Me e 


Gib mir Tiute ! 

Feder! 

Papier! 

Gib mir eine 
Ierze! 

Mache Lichi! 


Geben Sie mir 
zwei Illen (Ar- 
schin), blauen - 
'Tuches! 

Leinwand! 

Was kostet die 
Ile, (der Ar- 
schin)? 

Gehben Sie mir 

Zwirn! 

Nadeln! 

Iinopte! 

Was kostel das? 


Haben Sie einen 
Pelz ? 

Das will ich nich( 
haben, 


- Româneșce 


Asta nu e bun. 
Asta'i scump. 
Ai făcut greșală. 


Simi daţi banii 
rusești pentru 
românești ! | 


= AI să mi dai 37 
de copecă pen- | 
tru un lei. 


Să-mi dai: | 
cămeși! | 


„ Xorapi (scurţi)! 


batiste! 


cernclă! 
penile! . 
hărtie de scrisori! 


creione! : 
plicuri! 
țicrări! 

tutun! 
chibrituri! 
lumânări! 

Il prea mult, 


tipărit. Limba rusă promiințăl 
+ >= 


TO He TOUITCA. 
DTO AOporo. 
TDI OInu0esl, 


aaiire un pyeeris 
Morieru B3amlurk 
PYNGIHEIIIXT! 


BAUT par cro- 
INTL (50) Tpua- 

" NAT COME RONl- 
crt, (cepeGpox'r). 


naiire url: 


py6axrl 
UIRApueron:b! 
(HIOcOBBIX'T,) I11aT- 
" ROBB 
"TCPIrrr! 
NeppeB'! 
novronoii Gymarii! 


Raparrzarnreii! 
ROBeEpronBbl 


enrap'e (nanurpocr)! 


raGar:y! 

erruerer,l 

erlueii! 

"TO = CILITIIIIOAD 
MIO, 


tipărit Limba bulgară z cn. a 
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sto niegoditsia, 
&to dârogo. 
tă așibsia. 


dâitie mnie rus- 
chiia monistă 
vzamân rumân- 
schich! 

naș lcv stâit trid- 
țati sea, ca- 
puiec: (siere- 
brom). 


dăitie mnic 

rubăch, 

șcarpetoc, 

(nosovâch) plat- 
COv, 

cernil, 

perilev, 

pacitovoi bumă- 
“ehi, 

carandașci, 
cavertov, 

sigâr, (papir6s), 
tabacu,: 

spicec, 

svecti! 

to slişcom mn6- 
o, 


Ba He 6 mo6pa, 


Bar e enena. 
. CrP'BINIII6 CI. 


a MII AaXeTk pye- 
CRII IApII Ba po- 
„ M&HCRIITE, 


INE MIL AAEIUIT TPII- 
HECETE 11 CEACMLb 
RONCIIRIL Ba €- 
ZU EBD | 


| 
| 
| 


AA MIL ACID : 
pPnan ! 
uopauirr | 
EGPIUTURIL | 


MACTIIIO! 
uepa! 
Runra 3a nrrema! 


MOIIIBIL! 

NIILKOBE | 
1urrapu! 

TIOTIOR'D! 
EnOpirrn! 

enkaull 

"RIDU MIIOro: e, 


tăzi ne fe dobră. | Das taugt nicht. 


tâzi ie scăpa. | 
sereşil si. 


dă mi dadcte rus- 
schi pari za 
româănschite 


ște mi dadeş tri- 

deseti i scdemi 

copeichi za edin 
lev! 


i 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

E oaie at] 
da mi dadcș: | 
rizi | 
ciorăpi! | 
cârpicichi ! 
| 

mastilo! | 
i 

| 

li 

| 

| 

| 


peri, ! ! 3 
eniga za „ pisi: 


molivi! 
plicove! 
ţigări! 

tiutiun ! 
chibrit! 


svești | i 
| tvirde mn6go ie. | 


Das ist îheuer. 
Du hast dich ge- 
irrf. 
Geben Sie mir 
russisches Celd 
fiir rumănisches! 


Ich bekomme 
sieben und 
dreissig Io- 

: pecken fiir ei- 
nen lrankeu ! 

Geben Sie mir: 

Hemden! 

Soclen! 


! Sacktiicher! 


Tinte! 
Federn! 
Briefpapier! 


Bleistifte!. 
Couverts! 
Zigaren! 
Tabalk! 


' Ziindhâlzehen 


lerzen! 


|! Das ist zu viel, 
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puţin, 
destul. 
Dă-mi pepleni! 


perii de dinţi! 


perii de cap! 
perii de haine! 
perii de hote! 
Daţi-mi vaes! | 
i 


i 
| 
| 
| 
ți 
| 
| 
| 


untură (unsore)! 


Adu aici pe pot-! 
covarul! | 
(meșter la cai). 

Du-m& la poteo- | 
vă(rie). | 

D-ta ești potco-| 

varul (meșterul , 

la cai)? I 

Poteoveşte(-mi) ! 
calul! 

Drege rola! 

Drege osia! 


Limba germană _ 


- tipărit Limba bulgară pronunțat 


tipărit Limba rusă pronunțat 


| 


Ma210, mâlo, ! arasrto ! mâlco! wenig! 
AOBOIDIIO | davolino! erura, (10B0an0)! ! stiga (dovolno)! || genu! 


aairre uri; rpeGeur- | dăitie mnie gre-, :zaii un rpedenn! | dai mi erebeni!|| Geben Sie mir 


I:OBT! beșcov, | Kiimme! 
INCTORD “FII 33- | şciotoc dlia zu-i! merur sa ax6u!  :cctchi za zăbi! || Zahnbiirsten! 
GoBs! bov, | | i 
| TOIOBHDIX'6! ' solovnăch, « «e nocal » » cosiă! Haarbiirsten! 
„merorr nări! ! şciotoc ot plâtia,| < « apexn! » » drâhi! || Kleiderbiirsten! 
| CANORIIBIX'D | "sapojnăch, | e e oovma! » » obușta!|| Stielelbiirsteu! 


diite mnie sa- || qaiire mu Banca! 


p6jnoi vâcsă. | 


sala (măzi). | Macao (Mac). 


Geben Sie mir 
Stiefelwiehse! 
Tett; (Schmiere); 


naiire MIT; Cano;It= !dăite mi vâcsa! 
Hof Barteral 


caza, (aan)! 


| 
| . Lă 
| miislo (mis) 


Cu potcovarul (meşter la cai). 


mim ia o- | privedi siudă ca- | moBozur ya 1107- | dovedi mi pod-!! Ilole den Kur- 
aaa! navăla. KOBAPAL, coviria, schmied herbei 


IIPOBCAIL MOCIU KT -ovedi Y E , ui . : 
l “» | provedi menia c | aapezur Ma ua noi- | zavedi ma na || Fiihre mich in 


îi ; 
TV3IIILI'D. iti . | 
sata (ara) a ză cuzniţie! KOBA PITT. podcovărniţata. || die Schmiede. 
A a Mai > tâ (vă) ae ru La Di a ere nox- | vii li ste podeo-! Bist du (sind Sie) 
iti a. (- cuznicţ): LoBapi ? vâria? | der Sehmieu? 


| | der IKursehmied? 

NOAMOBN (311) :o-! podeovi (mi) c6-|| Beschlaue (mir) 
Is! nia! | das Pferd! 

|, Nonpanir kozezoro!  popravi coleloto! | Richte das Rad! 

| Monpanir ocura! | popravi ositiă! leparire die 

|| Achse! 


- . Li 3 | . 
noanonir (Mr) 20- | padeavi (mnie) 
INA ! | loșadi! | 
HOTI 1todecol ! pocini calesă, | 
110" De Ri | ini Si i i 
IL cer! |Poeini osi. 
l 


Româneșce 


Fă dou& podcove 
pentru picidre-| 
le de dinainte 
(- dinapoi)! 

l'ă două-deci de 
cuie! 


Adu spălătoresa || 


incoce! 

Tu (D-ta) ești spă- 
lătoresa? 

lată rufele, să le 
speli! 

Sunt  douăspre- 
zece bucăţi. 

Spală-le iute! 


Adu rufele! 
mâne! 

poimâne! 

Unde șezi (- stai! 


cu casă)? | 


| 


tipări! Limba rusă pronunţat 


culiraii nNOAKOBII 
AST HEpeiuruX'D 
HOTD (3aArX7,). 


I3LOTOBIL ABA LATE 
TBO3AeiĂ | 


IPIIBEŞUL Npaui:y 
- (erona) ! 
TEI (Bu) npaura ? 


BOTE GBi&, Nyerb 
MOCTD! 

BCETO  ABBHAANATE 
INITŞIB, 

BBIMOIL nocropke ! 


zdiclâi dvie pad- 
covă dlia pe- 
rednich  (zăd- 
nich) nog. 


izgatovi dvâdţati 
gvozdici! 


| | HaAUPaBII IBANCCETL 


tipări, Limba bulgară pronunțat 


| 
HanpaBir „WB nox- | napravi dve pot-, 
ROBIL 8a Ie 
nur; Kpana, (Ba 
sacuurri =)! 


nite craci (za 
zâădnite -)! . 
napravi dvâde- | 
seti gvozdeia !, 


TBOBJIESL | 


Cu spălătoresa. 


privedi prâcicu 
(siudă)! 
tă (vâ) prăâcica? 


vot belid pusti 
moiet! 
vsiev6 dvenăâd- 


vâmoi pasca- 
ricie | 


npuneen GbinesaB- , priniesi bielio 


rpa! 
nocak; danrpa ! 
TA "BL (BB) iatur- 
pernib (:urBere)? 


zâvtra.! 
pâslie zavtra,! 
adie tă (vâ) ji- 


țată ștuc. 
vioși, (jiviotie)? 


dovedi perâci- | 
cata tuica! | 
ti li si (vii li ste! 


| noBe.uL nepănară 
| yra! 

| muz ac car (Barii Iar 
cre) nepaunara ? 


perâcicata ? 
ero pnanrk, aa rir | eto rizite, da ghi 
onepenr'e ! 


dvanădeset par- 
ccta să. 
operi ghi scoro! 


ABaANA-LeCeTb Iip- 
uoTa Că. 


oper6ș! | 
| 
OUEPIL TIL CLtopo! | 


| 
AOneeIr pirăurrl donesirizile utre!. 

VIB | 
Y APYLIL jel! u drughi den! | 
ral; murBeu'? | gde jiveieș? | 


covi za pred-, 


Limba germană 13 


! Sehmiede zwoei 
vordere (hin- 
„__tere) Ilufeisen! 
Schmiede zwan- 


| 
| fai, Mia 
| zig Năgel! 


! Hole die Wii- 

| _ scherin her! 
Bist du (sind Sie) 
die Wăscherin? 
Hier ist die Wi- 
sche, waschesie! 
Im ganzen sind 

zwolt Stucl. 
Wasche schnell! 


Bringe die Wi- 
sche moruen! 
iibermorten ! 
Wo wohnst du 
| (vohnen Sie)? 
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Adu (aici) un | 
croitor! | 
Adu (aici) un cis-| 
mar! ) 
Tu (D-ta) eşti | 
croitor? | 

- "Tu (D-ta) esti” | 
cismar? | 
Ta-mi măsură! | 
| 


Repară-mi haina 
(tunica)! 
pantalonii! 
mantaua! | 
jiletca! | 
ltepară (drege) 
cismele! | 
I'ă-mi o păreche 
de cisme! 
Aci să le faci | 
mai înguste! | 
Aci să le faci mai | 
în voe (largi)! 


Aci să le faci, 
mai lungi! ) 


| 
| 


= 


tipări, Limba rusă pronunţat 


npuBeaut nopriaro ! privedi portn6- 


cloa! 

IPIHBCAUL CANO:AU- 
Ka CIOMA! 

TuI (811) nopruoii? 


TEL (BD) cauoai- 
III ? 

CHIN CL 
MBp(r)y! 

NOUL MR C10p- 
TVIb (NYUAUpT) ! 

Gpioru (nranrl)! 

UIIIHEI, (iaaarro)! 

SIILICrL! 

Nova Mr ca- 
NOII! 

cabaaii Mu uapy 
canorn! 

CAbIai UX'D 3 beL 
Nope! 

cvbaii Ben 1o- 
cR000;q1;e  (no- 
IDE). 

CAI (15) 10- 
ANUL Le ! 


MEI 


!zdiclai ich zdicsi 


Cu croitori 


| 

va siudă! | 
privedi sapojni- | 
| 

| 


| 
| 
ca siudă! 

tă (vâ) partnoi! 


tă (vâ) sapojnic? 


snimi smeniă 
mer(o)u! 

pacini mnie siur- | 
tuc, (mundir)! || 

briuchi, (stanâ), 

șindli, (palito), 

jiliet! 

pocini mni€ sa- 
paghi. 

sdiclai mnic păru 
sapog! 

zdiclaă zdicsi 
pauje! 


| 
| 


pasvabodnieie | 

(poșire), | 
zdiclai ich zdiesi 

padlinicie, 


şi cismari, 


AOBEŞUL (IVI:p) c- 
MID posi! 

AOBEHUL (VID) €- 
JUD COVINapL! 

BIT RDOSIUT ZU 
ere ? 

BIIiL OOVULAPL 11 
cre ? 

BICMIL Mur Mpa! 


NONPaBuL 30 Ap 
Xara (ay niurpar) ! 


"NAUTANOLUTĂ; ! 


IUNEA ! 
“TIterItatra ! 


NOnparar Gory url; | 


NANPAIL MIL CUI, | 


“ir Goru! 
YI Aa Ta Hanpa- 
BI ro-rhcua! 
TVIED N UL ănlpia- 
BITI 110 cn0- 
60, (mutporiis)! 
TVE AAA TU Maui pa- 
BILIU, 110-, 4 LgL! 


tipărit. Limba bulgară pronunțat 


Limba germană | 


dovedi (tuc) edin | Llole einen! 


crojaci! i 


dovedi (tuc) edin | 
obuștar)! 
vii croiâcă li ste? 


vii obuștăr li ste? 


vzemi mi -miăr- 
ca! . 

poprăvi mi dre- 
hata (mundiria) ! 
pantalonite ! 

!şinelia! 

jiletcata ! 

popravi botușite! 


napravi mi edin 
cilt botusi! 
tuc da uhi na- 
priviş po-tesni! 
tuca da ghi na- 
prâviș po svo- 
bodni (şirochi): 
tuca da hi na- 


Prăviș po-dălehi! 


Schneider her : 
Hole einen 
Schuster her! 
Bist du (sind Sie) . 
der Schneider? 
Bist du (sind Sie) 
der Schuster? . 
Nehme mir Mass!. 


Reparire mirden 
(Wa!len-) Rock! 
Die Ilose! 
Den Mantel! 
Die Weste! 
heparire (Ilichke) 
mir die Stielel! 
Mache mir cin 
Paar Stiefel! 
Mache sie hier 
enger'! 
Mache sie hier 
w'eiter! 


Mache sie hier * 
lingrer! 


„ Rinânţee, 


tipărit Limba rusă pronuntat 
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Fă carâmbii mai 

“lungi? . 

Când are să [ie 
lucrul gata? 


cabaaii roieunna | zdielii galieni 
notre ! ae padlinicie. 

ROTI OV:ULTI» TO- | cae dă ca mul 
mono? LOvO 


Cât(eparalejeeri? || enozro noar- scolico vazmișt 


| | MCIIIL ? 
Adu lucrurile | Npinrecir eur ce- | priniesi veșei | 
astădi! | TO, Us! sevâdnia! 
„ mâne! | Baprpa! zăvtra! 


peste trei dile! || uepezr rpu mur? | ecrez tri dniii! 


| exe "pr au! 


| 

HanpaBir noir | napravi (col& || Mache die Răh- 
NLO- AIDEI ? nite) po-dălghi!!  ren lanut - 

ROTA IE OGAATL | COa “ă badât, | Wann wird die 
TOTORIL? gotovi? „i Arbeit fertiu. 

(| sein? 


ROIRO Napir Me- | COlcopariiscaşi | Wie viel ver- 


TAUut'D ? langst du? 
AONCCIL NCIMATA | donesi neștiila “ Pringe die Sa- 
7Ur0e7, ! "dnâs! i chen heute! 

vrpe ! | utre ! | moreen! 


| sled tri dni! în drei Tagen! 


In cârciumă (birt). 


celavite! 

ia chaciu (po) 
zăvtracati ! 

ia chaciu (04) 
abedati, 

ia chaciu ujinati. 


[a ascultă, băete! || 

Voiese să, doju- | | 
nez| 

să Tau prânzul 
(să prânzese)! 

să iati cina! 


cii, uezronkier,! ci 
II Xouy saprpantarn! 


| sa xouy oGTyarrl 
sI XOUY ysnarnarn! 


CCP ÎL Y BaAcT 
IIIIRO 


- Aveţi bere? | jest li u vaspivo? | 


vin? BIIIO ? vino? 

rachi ti? | ROUA ? votca ? 

Adu mâncările și | upuncen remanze | priniesi cuşanie | 
băuturile! n rr! i pitid, (napil-! 


| ' cehi). 


ia slușai momee!| Ile, Kellner! 

iscam da za:  : Lech will friih- 
cusna ! stiicken! 

da obiidvam, Zu Mittag essen! 


Das Abendbrod 


sI cavuraii Mon! 

ICRANT A Bu 
nyeira ! 

1 OGABaaL? 


| 
| 
22 Bepaarr, ! da veccriam. 


haben! 
mare sur Gnpa? |imate li bira? Habt ihr Bier? 
RIIno ? vino? Wein? 
panusr ? rachiia? Sehnaps? 
„aoneen Tremrero u | donesi icdeniieto || Brinee Speisen 
uruero! i piticto! unul Getriinke! 


Româneșee 
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Grăbește-te! | 
O să capeţi (un) 
bacșiş. | 
Voii să plătesc. | 
| 


Fă socolela! 


Iată, aci-s banii 
(ține banii)! 
| 
Adu-mi restul, 
(dă-mi restul). | 


| 
| 
Mi-ai adus mai | 
putin. | 


Cât o simi iai | 
până la oraș?! 
CâL o să iai pen- 
tru dus și în-! 
lors ? | 
Trebue să plec | 
la oraș. 
Du-mă la staţie! || 


noeophii ! 


tipărit | Limba rusă E ani ud 


tipărit Limba bulgară pronuntat Limba germană 


poscarici ! 


NOAVunIu» Ia BO,- | poluciși na vot- 


nY (ura vai). 
XOY dANLIATIITI 


coura-na (eliraii | socăli- -ca (zdiclai | nanpaca eubria 


cuăârr) ! 


sau ACIDE, (Ho: 


avuil)! 


Npunieeit €Lav, 
(rail e aur)! 


PI JUD ML MAO | 
Caut, 


“TO BOBIMCIUL Ș10 
ropoa ? 

“FO BODLMGUID TVA 
11 OGparuo ? 


sarb ara, (lxarrr) | 
BD TOOL. 


BODIL MOLID ELAN | 


iii | 


cu (na ciiii). 


chaciu zaplatiti. | 


| 

” nobpaaii ! 
IE NOIVUNUIID (6- | 
ZII) Carturar? 
CRAWL AA ILIATA, 


| Beeile dich! 

ște poluciș, (edin) | Du beliommst 

bacşiş. | ein Trinkgeld. 
! Ich will zahlen? 


| pobârzai ! 


[3 


iscam da platiă.| 


! | napravi smetea!! Mache die Rech- 


| ast]! | ] nung! 
Ivot dienighi, (pa- | To, TYR că na- leto, tuc sâ pa- | Ilier ist das Geld! 
luci), pub Cut vite (drăj parite) !! 
e napurh)! i | 
priniesi _sdăciu,  sonecu mr ocra- | donesi mi ostă- | Bringe den Rest! 


! (dai sdăci). 


"tă dal mnic mă-j 
lo sdaci. 


| 


rona, (ati aur 
| vcratona) ! | 
| ouecre en mur | doncsăl si mi 
| mo mano. | po mălco. | 
| A 


toca (dai mi 

ostătoca). 

"Du hast mir zu 
wenig zuriicl- 
gegeben. 


Cu vizitiul. 


cit vazimidși do 
| _goroda? 

| căt vazimioși tu- 
dă i abrâtno? 


chati! v orod. 
vezi meniă € 
stănţii. 


Imnic niudo  (i6- 


KOZIIO UTE MIL B3e- 

Metir 20 rpa.ta ? | 

|! KOIRO Ie B3emenarr, | 

Bă OTIIBANITE j1 
BPDugurare ? 

pâna Aa Ora 


„coleo şte mi vze- Was zahle ich 
meș do gradâ?!| bis in die Stadt? 
colo ște vzGmeș | Was verlangst 
| za olivanie i du fiir hin Und 
| Vrâșlanie? zuriich? 

| 


oară triâbva da otida!| Ich muss in die 
ii : văv gradă. | Stadt fahren 
DANCCII Ma Ia “Tan | Zane: | | 
risti |zan si ma na Fiihre mich zur 
! | Stânţiata! | Station! 


Româneșcă 


tipărite Limba rusă 


| 
Când o să ajun-! 
gem (acolo)? | 
Mână încoce; | 
(trage aici)! 
Mână iute, (- ma 
iute)! 
Oprește! (stai)! 
Aşteptă-mă aici! 


—c 


aici, 

Poţi să adăpi şi 
să dai mânca- 
re la cai. 


(Am să) văaștept 
| 

De ce ai desha- | 
mat caii? 


Inhamă caii iar! 


Cunoști bine (e- | 
xact) drumul | 
spre A.? | 

| 


Îl cunosc bine. | 


|| 
ROI/a MBL (ya) | caodă mă (tudă) | Ora IE CTITACMT, | COgĂ ște stignem / 


UpuGy er? 


“NOMLBiuD CIOta | 


NOTONIA ÎI UOGOZIDUIE! 


eroii! 
SUL Aer aber! 


SI NOAOEAY BAL 
5Vbep. 

MOSCU» IONOIITI, 
II IOROPMILTI 
“lortateii. 


NOMOMY TIBI pate 
pur aonrazoii? 


RAPA NN! 


AAC ST "PL 
XOPOIIID „upory 
ih Ă? 


AO, 


Tericon de campanie 


| pribudiem? 
padiedi siudă! 


paganiai paboli- 
şie! 
stoi! 
| jdi meniă zdicsi! 


ia padajdu vas 
zdicsi. 

mojeşi napaiti i 
pacarmiti la- 
șadici! 


pacemu tă ras- 
priog lașadici? 


zapriaghi ich! [i 


| 


(Tan) 2 
napaii nacarr! 


rapaii enopo (- no- 
enopo)! 

sanpu! teroii)! 

Tana Ma TVR! 


IC IL ARAT 
1YIa. 

MOCIU XA IANO- 
IUL PI | GU Iti e! 
ACID Xpana. Ma 
NONCTI;. | 

BA0 paeuporua 
none ? 

A | 
ruperi none 
nat! 


Angajarea unei câălâuze. 


„niieși li tă (zna-, 
ietie li vâ) cha- ! 
rOȘo darogu | 
v A.? | 


| 
|znitău, | 


WbTu aa A? 


ANN ro dupe, 


tipărit Limba bulgară pronunțat 


| A 
Zașto raspregna 


(tam)? 
cărai nasâm |! 


cărai scoro (- po- 
scoro)! 

zapri! stoi! 

ciâcai ma tuca!! 


ște vi ciâcam 
tuca. 

mojeş da napoiș 
i da dadeş hra- 
nă na contte? 


contte? 


upregni contte 
pac! 


acu ar dopo! znăeș li dobre | 


pătia za A.? | 


duca 4 “|l 
zniia go dobre. | 


Limba germană 9 


Wann werden 
wir ankommen? 
Fahre zu! 


Fahre rasch (ra- 
scher)! 

Halte an! 

Erwarte mich 
hier! 

Ich verde Sie 
hier erwarten! 

Du kannst die 
Pferde fiittern 
und trănken. 


Warum hast du 

di» Pterde aus- 
gespaunt? 

Spanne sie ein! 


lhennst du den 

Weg nach A 

ganz-genau? 

Ich kenne ihn. 
Ţ 
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Dacă ne vei duce, 


vei primi'plată. 


Dacă osă ne tră-. 


dezi, vei fi im-! 
pușcat. 


Bagă de scmă 1] 


Ai să fii călăuza | 
nostră. 


Du-ne pe drumul 
acesta! 

Du-ne la ora- 
șul B! 

Du-ne că să nuj 


fim văzuţi de! 


nimene! . 


Să mergi înain-! 


tea (nâstră)! 
Să mergi mai 
repede ! ! 
Mai e mult până 
la orașul N. 
Când vom sosi ? 


Ei bine, atunci 


CCI "TD UACTD Ipo- 
ROCII, LLOIY= 
“ITI CHEL, 


CCI TEL N2MBe 
II, NPIUCAAEV 
paaerbăiTi TeGil. 


| Geperner! 


Tbl OVACIIb Iad= 
IND IIDORO/- 
TNOM'T. 

BCAUL UacT, 110 roil 
noporoii ! 
BOUL HACT BI 
poa D! 
BCA NAC Talk 
YTOODL IMI:TO 

NAC UC BIIACIT! 
crynaii Buepe! 


TO- 


| Xxo;ur entophii, (upn- 


Gap mary)! 
AAIEKO ÎI CuLe 40 
TOpozta | 
EOTAA MII 1IpnOy- 
Mem ? 


NY, MACAU RAID 


mc Limba | rusă d pr onunțat 


| 
| 
| 


icsli tă nas pro-| 


vedi6și, palu- 
ciși dienieg. 


iesli tă izmeniși, 


pricaju razstre- 


liâti tiebiă, 


bereghisi ! 


tă budieși nâșim ; 


pravodnicom. 


vedi nas etoi da- 
TOgoi | 

vedi nas v 8o- 
rod B. 

vedi nas tac citu- 
bă, hict6 nas 
nie vididl. 

stupâi vperiod ! 


chadi scariei, 
(pribăvi şăgu)?, 
daliocd li ieșcid. 
do goroda ? 
agdă mă pribu i- | 
die ? 


ca 


nu, „ idiom cac 


| 


ALO Ma BABCACIIID 
INC NOVI 
BPINALPAMRACIINC. | 


ARO Ie Ha na 
CUL, Le Ga- 
AAELITI, BACTPEICI 


 BUOITMABAĂ ! 


TIC OAACIIT, MAINII, | 
IVITEBO;UITEIL, 


BABCIUL IA NO TO 
Ir! 
BABC,UL Na 

pata D, 
BABE, UL Ia dă Aa IC | 

OANCMTD BILL ACUIL 

OTIL HIIOTO 


DD 


ia se dia au da, vărviş pred 


nacr! 
Aa BLPBINID 10 
ertopo ! 


ara sur ore vizoro | ima li 6ște mno- | 


„40 rpana H. 


ROTA MIC MPICTIIL-  COgĂ, șie prislie- | 


TCAP 


A06pe, 'rorana nu-  dobră, logăva 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
IP 
| 
| 
| 


| 


. 


_ Limba german 


Wenn du uns 


aco na zavedeș | | 
fuhrst, wirst du 


şte poluciș văz- 


nagrajdcniie. |  Geld hekom- 
„| men, 
aco şte na izda- Wenn du uns 
deș ște bideș  verriithsLlasse 
zastrelen. 1 ich dich er- 
| _schiessen. 
vnimâvai! | Nehme dich in. 
| Acht! 


şte bâdeș naș pă: du wirst unser 


tevoditeli. | Fihrer: sein. 
| ia 
zavedi na po tozi | Fiihre uns diesen 
pătă! | Weg! 
zavedi na văv | Fiihre uns în die 
eradă B. ! Stadt B! 


zavedi na da ne, Fiihreunsso, da- 
bădem videni | mit uns Nie- 
ot nicogo. |  mand sieht: 

| Gehe voraus! 

nas ! | 

„da vărviș po- | Gehe schneller! 
scoro! i 

Ist es noch weit 
bis zur Stadt ? 

| Wann werden 

| xvir ankom- 

| men? 

| Nun, dann vor- 


go do gradă N ? 


nem ? 


Româneșce 


E a a 


| 
4 i A || 
inainte, cât se, 
pote de repede! ă 
Acu ești liber să, 
pleci! 
Plică de aică! | 


|| 
| 
| 
INI 
II] 
[i 
| 
| 


| 


de pe cal)! 
Pune jos arma! 


Să Le predai ! 

Dă-te puţin în- 
der&t! 

Înapoi ! 

ncă! | 

Stai! | 


SLăi 
Dacalecă (jos 


Intorcete cu faţa | 
spre partea | 
asta ! | 

| 


Să nu te miștă ! 
Lua dreptai impre- || 
jur! | 


tipărit Limba rusă pronunţat 


MOEIIO cnopbit! 


- =... 


| ja SI ați ——————— E E) 


| 
mOjno scarică! 


Tele TUL Wuctet | tiepcră tă volien 


II, ATI! 


eroi ! 
MONO er tom! 


Gpocr opyiaiure ua | 


DCI! 
caa(Ba)iies | 
UTOĂL UI IICMHOLO |! 


Hada.tn |! 


l-emu! 


eroii ! 
ODepunten Ier 
B ery eroponv! 


HO Ieneiter! 
Naupano upyromr! 


| idti ! 
| stupâi proci! 


tipări: Limba bulgară pronunțat 


IPA ROIKOTO 

C BDIMOIIIO 110- 

ertopo |! 

| cera cr cBoGoAeri'r, 
JNA CIT OTU;LeLUI'L! 

MaXBail ce OLD 
vana! 


La avantposturi. 


stoi ! 
daldi s cani! 


brosi orujiie na 
ziemi | 

| zdă(vâ)isia ! 

ataidi niemngo! 

| 

„nazăd! 

!ieșcăd | 

stoi | 

obernisi liţom v 
ctu storonu ! 


| 


nie şevelisi ! 
|(napri vo) cru- 
| geom! 


eroii | 
eră (,10310) orb 
TONA | 


COMM 40110 OP 


Hero |! 
na ce upeza:teurb ! 
IUL MAZEO aa; wi 


HadAUD | 
one! 
eroii ! 


oGupuir ce ci, aut-! obărni se săs li- 
țâto căm tâzi! 


NETO IEDALD TDAN 
crpana! 


Aa He ce Apaani! 
Ha „Lbento Iepyrosb! 


i 


naprâd câlcoto 
ie văzmojno 
po-scoro ? 
segă si svoboden 
da. si otideș ? 
măhvai se ot 
tuca ! 


"'stoi! 

| slez (d6lo) ot 

| _cânia! 

alaji d6lo orâ- 
jieto ! 

| lasi se predadeş!| 


idi mâlco nazăd! 


'nazâd ! 
„! şte | 
Istoi! 


strană! 


Limba germană 99 


| wărtssoschnell 
| als mâglich! 


i Jetzt kannst du 
| gehen ! 
| Gehe fort ! 
| 


Halt! 
Steise vom Pler- 
de ab! 
Lege das Gewehr 
| auf die Erde! 
| Ergib dich! 
Gehe ein wenig 
| zuriick |! 
| Zuruck! 
1 Noch! 
i i Halt! 
| Wende dich mit 
| 


dem Gesichte 
gegen diese 
| Seite! 


| da ne se mârdaș! | Ruhredich nicht! 


na cli&sno cru- 
| om! 


: Rechis um! 


100 Româneșce. 


La stânga îimpre- 
jur! 
Marş ! 
Liniştit ! 
Repede! 
Inainte ! 
Ţăcere ! 


Tu ești dezertor? 
Cum te numești? 
Când ai dezertat? | 


De unde ai de- 
zertat! 

Din ce corp de 
armată faci 
parte ? 

Din ce divizie? 


p >» Drivadă? 
»» trupă? 


tipari Linba „bulgară promanțar Limha germană 


dpi Limba rusă pronunțat 


| ici: Et |. ie unio pazit ei | | 
| | size] li6 'ueom!|| Links um! 
x dy A MD! | Na LICVOCLUusU 
| NATBBO EPYroAr! pi aa cru- na STGBO HpYroML: | N 5 vis 
com |! ! Marsch ! 
| 8 ! Marsch ! 
| Mapur! Imarş! | Mapa! ai Laugsam ! 
! i | !cmupua ! |SMIPNA > : 
I eanpuo! ismirno ! | ul sro ! Schneller ! 
snt iat | | pie | natia | scoro ! Sehneller ! 
| exuphii! | scaridi ! elo] | ! V a ? 
| cm | : | supla! napred! orwărts !. 
| Bnepăr,! | vperiod ! i RE 2 | Schweigen ! 
MOIUATI, | mălciăti ! ! run ! | tişină ? | Be gen . 


Interogatorul unui dezertor (sai prisonier). 


| "Du bist a De- 


“Tot nepeoliaiuurn? | tă, perebejcic? | zu Grau au cu!| ti Degăci li si € 

| A ş | serteur | 

| RAKD Ted 3o:yr? | cac tiebiă zavut? | art co umeny- | cacseimenuvaș? |: Wie ist dein Na- 
pauni, ? | _me? 

"nora Ti Gitasrb? | cagda, tă biejăl ? | nora ua5bra! cogă izbiâga ? | Wan bist du de- 

| | | sertirt? 

or ya ul Gl- |ateuda tă biejal? | ori ruub cu us6h- | ot ede si izbiă- | Von wo bist du 

caca 9 | rari ? i gal? | desertirt ? 

Hartoro ri op- | cacovo tă cor- | OT BOI BOpIveL 'otă co corpus na | Von welchem 

| uyca ? ! pusa? | ma poiicuara cu?!  voiscata si? | Norps? 


Von welcher 
Division? 

Von welcher 
Brigade? 

Von welchem 

! 'Truppenkărper? 


cacoi divizii ? | 


rigidă ? 


| 
| 
| | 
| Lao „ua: 2 OD BOL ULUI | ot colă divizia? | 


Opura 2 | orb no Gpura,la? ot coiă brigăda ?| 


„Ranono orpiaa? | cacovo atriida? | ori, noii cra? „ot coi otriid? 
| . 


Româneșce 


Ce grad ai? 


Ce număr portă, 
regimentul tăi? 


Cum îl châmă pe 
comandantul 
regimentului ? 

Brigadei? | 

| 

Diviziei? | 

Corpului? | 

Cine-i șeful sta- | 
tului major? 

Au Vio tru- 


pele? | 
Ai cantonaţ? 


Sunt ceva intă- 
riră pe lângă i | | 


Il punetul D, o-! 
cupat de trupe? | 
Câte tunuri are | 
detașamentul? | 


tipărit Limba rusă pronunțat 


ROROLO Tor “una ? | cacovo tă cina? | 


RAROI HOME» 'TBO- | cac6i nâmer tvo- 
ero noana? | ievo palcâ? 


Alb B0BYTb RO- | Caczavuteaman- !! 

Manampa mointa?|  dira polcă? || 
Gpuraan? brigâdâ ? | 
uButaiur ? divizii? . | 
topnyea ? corpusa ? 


IO IAVAIHIIED cto naciălinic 
uraGa ? ștâba ? 

crom an 'Boiica | staiâli li vaiscă 
Ha OUBarnaxD? na bivâcach? : 

eros ir Boiicna | staiâli li vaiscă | 
"a Ebaprupax? | na cvartirach? | 

ecr» au Oana A. | iesti li vblizi A. 
Ypeurenis? ucreplicnia? | 


DATĂ IL BOii= 
CAMIL NOBIL? 


zanială li vaiscă- 
mi pozițiia D.? 


enoxrn:o opraiii nr | scolico arudii v| 
orpul ? otriâdie ? 


Are transportul | doabiuve zur upit- | balişoie li pricră- 


. 


| a ter IyMep'r 


tipărit Limba bulgară prounfat Limba germană 101 


RAID MUN, II- | Cacăv cin imaş? | 1 Was fiir Charge 
Mar ? | bekleidest du? 
cacâv numer | Was fiir eine . 
nosi tvuia pole? Nummer hat 
| _dein Regiment? 


ARD Ce apa ara cac sc câzva pul- | Wie heisst der 


HOCIL TBOSI NOII ? 


ROBOSI ROMANANPL? |  covoia comun-|| Regimentslkom- 
dir? | mandant? 
Gpnrazurnsr « brigâulniia co- | Brigadelom- 
ua | mandir? |! mandant? 
AMUBHBNON un <  ! divizionniia co- | Divisionskom- 
| „ Mandir? 1 mandant? 
ROpuşeuu «:  CcOrpusniia co- || Korpskoman- 
| manidlir? dant? 
KOIL e marazuulita |! CO e naciălnica | Wer ist der 
Ba aa ? na şlăba? Stabschef? 
GIBARyBAXA, JUL bivacuvaha li .| Habt ihr bivoa-: 
BoiicruTb ? voischite? lirt? 
anronnpaxa an? | cantoniraha li? | Habt ihr kanto- 
g  nirt? 
uMa „Ir Hour y-|ima li niâcoi u-|| Sind bei A. Be- 
PELICANII UO- crepleniia po ||  festigunpen?, 
pai A? | crai A.? 
nacra, aur e nosit- | zasta li e pozi- | Ist der Ort D. 
unsira ]. ev noii-|  ţilala D. săs | mit Truppen 
enta? | voiscă ? | besetzt? 
00 trona ma | cOleo topa ima || Wie viel Ge- 
orpuăa ? | otrăâdu? | schiitze hat da 
| Detachement 


IA «10 rpanenopra | 'ima li bansporta | | Hat der 'Tran- 
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o escortă (aco- | 
perie) mare”? | 
Câţi omeni ail | 
căzut pe câm- | 
»| 

pul de luptă! 

1 

E miliția deja, i 
concentrată? | 


Se prepar ei deja 
la înaintare? | 


La retragere? 
Se fac pregătiri 
de atac? 


| 

De luptă? - | 
Unde se trimet ; 
patrulele? | 


De câte ori pe | 
zi se trimet? 


Câţi recruți 
aveţi ? | 
Aşteptaţi aju- | 
tore ? 
Pe când le aștep- | 
laţi? | 


% 


| 
| CRUIIDIEO Y Bă NO: | 


păr Limba rusă pronunțat 


ție u tran- 
spârta (aboza)? 

| scolico saldăt u- 
bito v srajânii | 
(v bitvie)? || 
| 


Rpoirie Y "rpaule- 

nopra, (u0o5a) ? 
CROIILLO COLAATD 

YODITO 1 CDa- | 

azeniar (Our) ? | 

| 

| 


sobrano li uj€ 
opolceniie? 


COBpPanro 1 Ye 
onoiruenie ? 


oatoviatsia li ujc 


TOTOBATEI Iu Vio | E 
c nastuplicniiu? 


IT UACTVIII reni n? 


e atstuplicniiu? [| 
gatovialsta lic | 
srajeniiu ? | 

| 
| 
| 


125 OTUTŞILIEILIU ? 
TOTOBATEI JIUL 
epasrteriu ? 


e bitvie? 
!cudă pasâlâiut- 
raz- 


15 Gr ? 
TVA NOCBLIAOTESI 
manu paza? 


sia vâși 
izdâ? 
scolico raz v 
dieni pasălaiul? ! 


CIVILItO Pat, UB 
ACID NOCLILAUTD? 


scolico u vas 
navabrânțev ? ? 
ajidăiete li vă 
padereplicnii ? 
"e cacomu vre- || 
meni vă ich || 
ajidiietie? | 


BoOpa unter? 
O,AIAACTE 0 Bbl 
no, Aepenireniii ? 
[ED KALROMV Bpe- 
MENUL BEL TEXT 
OA aere? 


| 
| 
| 
| 


! ratb ce int li pă 


tipărit Limba vulgară pronunțat 


goliăma po- 
crivea? 
pe soldati 
pădnaha ubiti | 
na boinoto 


ro:rbara nOnpuBrta? 


ROIIO uozonbia 
nana VOT 
Ia 00ILILO'TO noe? 


pole? 
epopana aur e buc | 'sabrâna li ie vece | 
vnizunasrra ? miliţitata 


LOTBATD IL Că SA | | gotviat li să za 
uanphaaune | napredvaniie?! 
e? |za otteeliuvanie? | 


da OTerOBALIL 
stăvatli prigoto- 


CTABATD ÎL NULO- | 
TOBICIIII dA a-| 
Tar? 


Fi li 
- aa 6oil ? |za boi? 


gde se isprâşat 
patraulite ? 


n. alia arh? | 


RUVILO ELE BD LEU |  cdla pătia văv 
ce We par ? | 


ștat? 
BOIIRO NOBOGPALUIL ! coleo novobânţi | 
mare ? ! imate? 
oruarieară aur uo- | oteiăevate li po- 
montur? | moști? 
a ROLA CUL Oran Za cogă hi Ol- 
pare ? |  căacvațe? 


vleniia za atâc? 


TI — = 


| 
“ 
| | 
| 
| 


| 
| 


Hi 


Limba germană 


| sport eine grosse 


Bedecliung? 

Wie viel Mann 

sind im 'Ge- 
fechte gelal- 
len? 

Hat man schon . 
die Landswehr 
einberulen? : 

Bereitet man sich 

zur Vorriilk- 
kung? 

fum Riickzug? 
Bereitetmansich 

zu einem: Ge- 
fecht? 

einer Schlacht ? 
Wohin werden 

Patroulen ent- 
sendet? 


Vie oft werden 


deni se ispră-! 


| 
| 
i 


diese im ave 
.entsendet? 


| Wie viel lelkru- 


ten habt ihr? 
Erwartetihr Ver- 
stiivlkungen ? 


! Wann diirtten 


sic eintrelien ? 


homâneșce 


Cum sunt dis-: 
puși soldaţii? || 


Sunt ei veseli? 
Câţi Omeni aveți 
într”o Bi igaile 


| 


un escadron? | 


Sunt tolea 
mulți ? 

Câţi bolnavi sunt 
la o companie? 


Unde se află a- 
cum detașa- 
mentul t&u? ! 

Unde aţi petre-" 
cut noptea? 

De cind canto- || 
naţi acolo? | 

Când vaţi retras 
ieri? 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


. Cine se allă la 
stânga? 
la drâpta vostră? 
Dela cine ai aflat 
asta ?.. 
„Asta'i minciună! 
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"tipărit Limba rusă pronunțat 


RAROE PACIOIA0- 
GRCIIE AYXA Y 
CORAL ? 

BECEZIA ÎL ONU ? 

CIOIDIO UoIOn IL 
BL pork? 

oena, pork ? 

MITOLO A 00-1- 
ULIXD? i 
CIHOILIRO GOIPIIBIXT, 

BP pork? 


TAG 'renepr rpoii 
OTP ? 


TA BULL HOUCRAIIL ? 
XABIIO JUL BDL TAMD? 


ROTAA DHL Buepa 
OTePY III ? 


RTO CTOINTL BIEBO, 


BIIPaBO OTT Bac ? 

OT, KOTO IL y= 
Iran, ? 

DTO 0! 


caco6 raspolo- . 


jeniie ducha u 
saldat? 
veselă li ani? 
scolico celavide 
v rOtie? 


v escadrânie? 


mnogo li boli- 
nâch ? 

»colic6 bolinâch 
v rotie? : 


«die tieperi tvoi 
atriâd ? 

adie vâ nacie- 
vâli? 

davud li vă tam? 


cagda vă vecră 
„atstupili? 


cto stait vlievo, 


vprăvo ot vas? 
ot cavâ tă uznal? 


|| 


co l0ji? | 


tipărit Limba bulgară ieieee sad 


| 
ART Că Pacilozo- | cac să raspolo- | 


SCHI cozmarirrb ? ! 


jeni soldătite?, 


d i 


Limba germană 103 


Wie ist die Stim- 
mung bei den 
Soldaten? 


peceau an că 7l;? veseli li să te? || Sindsiefrohlich? 
!eolco celovtca 
MATE DD CAUA | 


ROIRU UCIOBÎia 


pora ? 

B'b EAIIHD CCRA- 
pour ? 

IMA, IUL MHOLO GOII- 
NaBIL ? 


KROIIEO DOINIABIL Că: | 


Br cana pora? 


TA ce Haarpa cera 
TROSI Orp14D ? 


TAU HOINMyBAXTe ? 


OT KOTA LBAPTir- 
PYBaAIU Tar ? 

Ora Că OTerIMXTe 
Buepa ? 


oii ce noanpa na 
I7B0, 

IA VCL OLD BAC? 

Orb ROTO Văua 
'vona 9 

mona c Ira | 


imate văv ednă | 


rota? 


| văv edin esca-. 


dron? 

ima li mnogo 
bolnăâvi ? 

colco bolnăvi 
ima văv ednă 
râta ? 

gde se namira 
segă, tvoia ol-| 
riad? 


gde noștuvahte? 


ot cogă cvarti- 
râvate tam ? 
coga să ottce- 
lihte vcera? 


coi se namira 
na evo, 


na desno ot vas? 


ot cogo uzna 
tova? 
tova ie lăjă! 
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Li 
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Wie stark ist 
eine hompagnic? 


cine Schwa- 
dron ? 

Sind viele Kran- 
le? 

W'ieviele ranle 
hat jede kom- 
pagnie? 

Wo steht jetzt 

deine Abteilune? 


Yo habt ihr ge- 
niichtigt ? 
W'ie lange steht 

ihr dort? 
Wann seid ihr 
gestern zuriick- 

seriiclit? 
Wer steht linls, 


rechts von euch? 
Von wem hast 

du das erfahren? 
Das ist erlogen! . 
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&to vazmojno! | TOBă € BLAMOIAIO! | tovaie ine id | îi das moglich? 
vazmâino li &to? | esamoamo m e | văzmojno li ie || Kann es mogtieh 
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Asta e posibil! || aro Boamoaruo! | 
Cu putinţa să fie | poauoicno au 370? | 
ore? ii | 

| 


zona ? tova? : | D ini 

| i -. sta | OA evăz- | Das ist unmo- 

Pa d ui e 1 e neppă- |lovae n | No 
sta e peste pu-!| 2ro nero::moairo? | cto nievazmojno |! Tona Ă | Sapt | i 
A mi pu- | | | moaeno? | mojno! | glich! 


Cu Parlamentarul. 
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Parlamentarul! |; napaaamcirreps ! parlamentior! napramenrapa 5 Poceiicogtți ra, | Ea Parlamentiir! 
Ce doriţi (poftiţi)? | uro vaur yro;u:o? tre ug6d-|| anno iciaere? | cacvo Jeluete £ || A av iinschen . 
A | NO € | x d Aia | . A 
Predaţi hârtiile || nepezaitre ami |peredâite vâși || npenaiire u:ara | predăite cnijăta | Ubergeben Sie 
şi creanţele |  Gymarur n vuer-| bumăghii u-| u mmomovunara | i pălnomo- | Ihre Briefsehaf. 
d-vâstre ! | nomouenie? . | polnomocicniie.!| cu? | știiata si? | ten und Legi- 
| . ! “timationen! 
. Fi 99 iaz . * | 7 . ora 
Lepaţi-vă la Banenre raaaa! | zaviajitie glază ! || DABDBIICTE CUL 0- | Verbinden Sie 
ochi ? 5 | 


| umrb |! | sich Ihre Au: 


| gen! 
Veţi [i conduși 


înaintea co- 


| 
svărjcte si ocite !| 
| 
| în „i 
BAC Al DELeIYrT Er | vas prevediit e | ue Gatere nane- | ște bâdite zave-| 


Sie werden zum 

noa py! camandiru ! |  Acnu per iio-| deni pred co-| lommandanten 

mandantului ? | man unpa?  mandira! . | gxefiihri wer- 
, | | || i FE | den L 
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